کاب 


معو ا 
تالم السلطان AUT‏ المويّد عاد الدين ا۔معیل بن الملك الافضل 
دور de Wl‏ ين جال الدین مود ہی OSS‏ بن :هن 

اہی شاهنشاه بن أيوب wale‏ چاه ۹ 


قد اعتنی amy‏ وطبعه العب‌دان A‏ قران ای الله 


ریخود مد رس العربية 
والبارون ماك ,۔کوکی دیسسلانں z‏ 


dem موا‎ le tip ah 


Les vers suivants, relatifs à la Géographie a’ چا‎ se sent en 22 du ی ی‎ 
vre, dans le n° 578 des manuscrits arabes, ancien fonds de la Bibliothèque royale. ` 


من نظم هرف الدين للسين ہی OD‏ 


J 


' Le manuscrit porte وصقه‎ : mais وضعة‎ nous a paru plus convenable. 


وابداعه قن فاق تالیقه الکسبا 
محاستها کل العقول Lg‏ تسبي 
وقد راق حی خلت الفاظه المهيا 
Gb,‏ به الافاق والسبعة الشهبا 
تعالت a III} de‏ القطبا 
وقد کان قبل 7 وت سلا 


جاينا بان البرق يسيطن (a)‏ الھبا 
يوّينة ما استوجب الصدر النسبا 


+ 


کناب بويع وضعه () واخعرامه 
تضين من وصف اليلد غوائيا 
وترتیبه 3 ils‏ لا سی a‏ 
قاكرم بمن ابن| ET et,‏ 
هو Al?‏ ؛ المترفام ذوالمة الف 
تراه مدا فى العلمم ضس لد 
اقام منار الفضل بعد اپ ات 
له راحة للناس وود ترتجا 


اذا استلّت البيض الصوارم فى الوفا, 


a‏ مار فی جیش سری ال روف 


اس 


— 8 04771 5 | 


.م 


تا فرغ من ذكر Fd‏ الى بجر الروم انتقل الى ذکر الشام وقد حدّدوا 
الشام على وجه دخل فيه بلاد الارہن وى المعروف فى زماننا ببلاد سيس 
والذى bee‏ بالشام من جهة الغرب محر الروم من طرسوس التى ببلاد الارن 
الي رغ الق فى اول omad‏ مصر والشام وصیط به من جهة لدوب Se‏ 
ہے وی ای اسرآنل الى ما بين الشوبك وايلة الى 
لبلقاء وجیط به من > جهة الشرق ح5 dug‏ من البلقاء الى مشاریق ١‏ صرخد 
D‏ الغوطة ال سفية الى مشاريق حلب الى بالس وحیط - 
9-9 الفوات ال قلعلا ar‏ الى الب 
الى قلعة الروم الى سميساط الى حصن منصور الى بهسنا الى مرعش الى بلاد 
سس الى طرسوس الى بحر الروم من حيث ابتدانا وبعض هذء دود تفع 
شرقية عن بعض الشام وى بعينها جنوبية عن بعض آخر مثل البلقا* فادها 
جبوبية عن حلب وما فى سمتها وی شرقية عن مثل iji‏ وما فى سمتها 
Ras‏ العذر فى ذلك Lely‏ سى GL‏ لان فومّا من بی كنعان Las‏ اليه 
ای تیاسروا اليه لانه عن يسار MaN‏ وقيل هی شامًا بسام: بن فوح 
واسهه بالسريانية شام بشين معجمة وقبل سمّى.شامًا بشامات له بيض ور 
وسود ای أن x‏ اراضی + على هذه الالوان ووقعت ؛ على كتاب لاجد بن أي 
Le‏ * — .مشار E‏ ا doit pant tie‏ وس aidaa Ia page.‏ تر 


man. de Leyde porte .يشام‎ — * Ibid. Lot. — * لا‎ faut peut-être lire .ووقفن‎ 46 
۲4 


۳ ۱ ۳ 
يعقوب اكاتب في المسالك والمالك قد اثنى فيه على العراق 259 الشام 
Se FET‏ ع" tabl‏ م Go)‏ هوآوه الضيقة منازله GA‏ ارضه التتصلة طواعيته 
5-93 0۸ بين بحر رطب عفن كثير البخارات ؛ الردية الق ' 
القتداه ون سی وب بانس مله SAT,‏ پسته 


N الادواء‎ we 
قال ابن الاثير واعم ان الشام‎ 


کت موس igen‏ 
خسة اجناد اولها من الفرات جنح قتسرين ثم جند جص ثم جدد دمشق 
ثم ous‏ الاردنّ ثم جند فلسطين قال وکل جند من هذه Aad pe‏ من ناحية 
الفرات ٦‏ الى ناحية فلسطين وطوله من الشرق الى الصر وفلسطين بكسر الفآء 
وفتم اللام وسكون السين وكسر الطاء المهملتين وسكون FLAN‏ الحتية 
وق آخرها نون فال وق كورة كبيرة تشقل على بيت المقدس وغزة وعسقلان 
فال ابن حوقل Ge‏ فلسطين اول اجناد pladi‏ من جهة الغرب * من رخ الى 
Se‏ ا جُوں وعرضه من LL‏ الى رجا صو يومين واما زضر وديار قوم لوط 
JU,‏ والشراة فضمومة البها وق منها فى الل الى Xm‏ ایلة وديار وم 
لوط وة الصيرة المنتنة وزغ ر الى بيسان dis‏ طبرية يسمى الغور لانه بين 
جنلین play‏ بلاد الشام مرتفع عليه وبعضها من الاردن وبعضها من فلسطبی 
فى العلل ونال ابن حوقل Cul‏ الغور اوله بحيرة طبرية ثم ce‏ على بيسان 


وفلسبطئن 

' On lit dans le man. de Leyde ۔السارات‎ 

* Ibid. .النی‎ ۰ 

° Dans le man. de Leyde, ce mot est souvent 
écrit ainsi .الفراة‎ 

١ Le man. de Leyde porte المغرب‎ . 

* Le manuscrit autographe porte ici la préposi- 
tion رمن‎ qui manque dans 16 traité original d'Ibn- 
Haucal. 

* ‘On lit dans le man. de Leyde : زهز‎ ٠ 


حت بنتهی الى زغر» واريحا الى الصيرة النتنة وچنه كذلك الى ايلة : 


7 Le passage suivant a été supprimé dans le man. 
de Leyde : 


والغور ما بين جبلين HE‏ فى الارض Be‏ وبه نخیل 
وعیون وانهار ولا يسنفر به التلوج وبعض الغور من 
do‏ الاردن di‏ ان جاوز بیسان BL‏ جاوزته کان من 
do‏ فلسطی وهذ! البطن اذا Sat‏ فيه الساثر اڈاء 
dt‏ ايلة 


PPV 
فان فيها مياهًا جارية‎ ١ من الامطار واتجارها وزروعها اعذاء الا نابلس‎ Lost 
رفلسطين ارچ * بهدان الشام ومدينتها العظمى الرملة وبييث المقدس يليها‎ 
اکبر وبيت للقدس مرتفع على جبال یصعد اليها من کل مكان وبع مجح‎ € 
des وبه العضرة وى جر مرتفع مثل الذنّة‎ Ale نيس فى الاسلام اکبر‎ 
لعهرة قبة ءالية جڈا وارتفاع العضرة من الارض قريب القامة وينزل الى‎ 
صراق الى بيت يكون طوله بسطة فى مثلها ولیس ببيت القدس ماء‎ las 
جار سوى عيون لا تتسع الزروع وى من اخصب بلاد فلسطين ومحراب داود‎ 
كتابه المسمّى بالعریری ان الوليد بن عبد‎ Glatt بن اجد‎ gad بها فال‎ 
الملك لما بى القبة على العخرة ببيت المقدس بی ايضًا هناك عكة قباب‎ 
کل واحذة باسم فنها قبة المعراج وقبة الميزان وقبة السلسلة وقبة‎ eu: 
فعل ذلك ليعظم موقع القدس فى نفوس اهل الشام وينتهون‎ LA, شر قال‎ 
VS به عن اله الى بيت الله رام قال فاد كان یکره مسير الناس الى لجاز‎ 
يطلعوا من اهل 'جاز عق فضل آل بيت رسول الله صلی الله عليه وسة‎ 
نمتغتیرون على بی اميّة والعهح عليه فى ذلك ومن بلاد فلسطين ل5 فال فى‎ 
آلباب بضم اللام وتشدید الدال المهملة وهو موضع بالشام وبه يقفتل‎ 
الدجّال ولذ على شوط فرس من الرملة ومن تلك الاماکن اجون بفتم اللام‎ 
لم المشؤدة وى قرية على نصف مرحلة من بيسان فى جهة الغرب‎ es 
والعرض‎ Le عن بيسان وذدكر ف كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول تر‎ 
ومن الاماحكن المشهورة بالشام الرقم وهو بليدة صغيرة بقرب البلقآء‎ AC 
وبيوتها كلها منصوتة من عض ركانها جر واحد والبلقاء احدى كور الشراة‎ 
وسكون السين المهملتين وفتم‎ “UD ء8 خصبة وتاعدة البلقاء حسبان بصم‎ 


' Le man. de Leyde porte aol. — * Le traité d'Ibn-Haucal porte .اذكى‎ 


PPA 
الباء الموحدة ثم الف ونون ف الآخر وق بلدة صغيرة ولحسبان واد وبه‎ 
وابساتين وزروع ويتصل هذا الوادى بغور زغر و والبلقآء عن‎ ake اجار‎ 
عن البلقاً ء فى جهة الغرب وجحيرة .زفر جنوي ارجا‎ Let, ارجا على م‎ 
فرس وتعرف هذه الصيرة بالصيرة النتنه وليس فيها حيوان ولا‎ 7 
FRA الهملة] وفتم الم‎ | PL بشیء يمى لس بصم‎ GRE بك ولاغیره وی‎ 
ثم راء مهملة ويلط منه اهل تلك البلاد کرومهم والجار تینهم و يزء ویزعمون اند‎ 
القرب من البصيرة النتدة ديار قوم لوط وق ديار‎ hey Jail لدقج ركالتلقيم‎ 
تسمّى الارض المقلوبة وليس بها زرع ولا ضرع ولا حشيش وق بقعة سوداء‎ 
كلها متقاربة فى ابر ویروی انها من جارة المسومة الق‎ HIF قد فرش بها‎ 
الشين المعجمة والرام والرآء الهملة ثم الف وهاء‎ Ade ری بها قوم لوط والشراة‎ 
فى الآخر ومن الاماکن المشهورة بالشام جبل عاملة وهو تمتك فى شرق‎ 

الساحل وجنوبيه حق يقرب من صور وعليه الشقيف SON‏ استرجعة 
الملك الظاهر بيبرس من ١‏ من ايدى EM‏ وكانت ile‏ فى حكم الفرج وف ' 
شرقيه وجنوبيه جبل عوف وكان اهله thas‏ فبنى عليهم اسامة حصن ملوی 
حق دخلوا ف الطاعة وهو معقل حصين مشرف على الغور ولبلده اجار 
وانهار وخصب كثير وق شرفیه وجنوبیه جبل الصلت کان اهله عصاة 
gus‏ عليهم الملك المعظم حصن الصلت ge‏ دخلوا فى الطاعة وبينه وبين 
لون م حلتان وتذلك بينه وبين ff‏ وجبل الشراة فى جنوي البلقآء ومخلفه 
البّيّة ویسکنه الان فلاحون ' وق جهد جبل الشراة لم wl‏ خرج 
منها بنو العباس الى لحلاف بالعراق بضم ML‏ تم مهين مفتوحتین بينما 


' Ce passage a été biffé dans le man. autographe : قال ابن 303 ق اللباب وتعری بانياس مهنس بنة‎ 
الاسےیساط‎ 


۲۳ 
يآء آخر God‏ وف آخرها هاء وق قرية على مرحلة من الشوبك ' ومن 
الاماكن المشهورة بتلك الناحية معان فال فى كتاب الاطوال ان موضوعها 
0کی۶ قيس الم اتم "و 
ونون فال ابن حوقل ومعان مدينة صغيرة سکاتھا بنو اميّة ومواليهم وهو 
حصن من الشراة اقول وهو الان خراب ليس به احد وهوعلى مرحلة من 
الشوبك ومن الاماکن المشهورة فارة وق قرية كبيرة بين دمشق وجص 
على حو منتصف الطريق وق aie‏ القوافل وغالب اهلها نصاری وق عن 
تمص على مرحلة ونصف وعن دمشق على مرحلتين ومن الاماکن المشهورة 
انطرطوس وهو حصن على حر الروم وغو ثغر JAY‏ محص وكان به معحف 
عثمان رضى الله'عنه قال فى اللباب 8 بغت الهمزة وسكون النون وفتم الطاء 
وسكون الرآء الهملتین وضمّ الطاء الثانية ثم واو وق WAT‏ سين مهملة 
فال فى كتاب الاطوال ان موضوع انطرطوس حيث الطول س À‏ والعرض لد 
L‏ ونٹھا السشون وخربوا اسوارها وى آهلة : ومدينة مصياف ي بلدة 
جليلة وبها pail‏ صغار من اعین ولها بساتين ولها قلعة حصينة وق مركز دعوة 


Ce qui suil a été biffé dans le man. autographe :‏ ' 
وفى ذلك Lit‏ لجنو الازرق وهو حصن بناه الملك 
المعظم على طرف البرية التی فها الطریق الى جاز 
de,‏ الهجن طریق الغلا وتبوك des‏ اليسار طریسق 

تھا وخيبر وبصرا تفع عن الازرق فى جهة التمال 

* Dans le m. de Leyde, ce passage a été supprimé. 
قال ابن سعين عند ذكره الاماكن الواقعة فى الشام‎ 
لبنان والثلم فيه كتير وهو معروف بالصالحين‎ Je جبل‎ 
مشبكة به الى جهه حص وبينه وبين‎ aba ولجبال‎ 
يسكنه قوم من الاباحية كثيرا ما‎ LA الجر جبل‎ 
المسامين من الفرع اذا مروا بم‎ ] ٠١ يتبعون [ یبیعون‎ 


ویتصل بم الى جهة وادى_يعرف بوادى pall‏ جبل 
الدرزية ويعرف ds‏ كسروان قال CT‏ 
aies‏ جبل e sad! Ea‏ الابماعيلية 


وت والکاف (man. d'Ebn-Suid, IA,‏ يقأبلة ما 
بين حص وحماة الى جهة الجرومدینۃ ماه 
مع مصیاف وحص de‏ هکل مثلت الشرق tLe‏ 
والغرى التمالى مصياف والغرى à pd‏ حمص وبين 
كل واحاة منهن وبين كل Bal,‏ من الآخریسیں فى 
المسافة قريب من بوم 


pe 
جهة‎ à وع فى لحف جبل اللكام الشرق ومصياف عن بارين‎ Adsl ad 
فى جهة الغرب على مسيرة يوم وجبل‎ HLT النمال على مسافة فرع وعن‎ 
atà اللكام بسم اللام وتشدید اکاف والف ومم وعین لیر (لذکورة‎ 
جهة لجنوب على مرحلة‎ à صيد! بها آار عطهة من العضور وق عن بعلبك‎ 
قوية وبالقرب من عبن لجر ضيعة تعرف با جّدل وع على الطريق الاخذ من‎ 
بعلبك على وادى التم وينبع من عين لجر نه رکبیر ویجری الى البقاع والعين‎ 
لم وتشدید الرأء الهملة قال ابن حوقل وگخرج انهر‎ Abr معروفة ور‎ 
دمشق من تحت كنيسة يقال لها الفيجة وهو اول ما خرج مقداره ارتغاع‎ 
دراع فى عرض ذراع ثم بجری فى شعب یتفیّر منه العیون ٹم بجضع مع نهر‎ 
انهر دمشق وبها مهد" لیس ف الاسلام‎ De يقال له بَرَدَا وبساضرج من ذلك‎ 
احسن ولا اكثر نفقة منه ناما لجدار والقبّة التى فوق احخراب عند‎ 

المقصورة فن بنأء الصابنین وكان مصلاعم ثم صارت لليهود وعب<ة الاوثان 
فقتل فى ذلك الزمان جی بن GG‏ عليه السلام ونصب راسه على باب هذا 
ea‏ ری 2ر تفلت عليه الضاری مل سی ا 
الاسلام فصار السلن des Fiat‏ ہاب جيرون حبث نصب راس بى بن 
D‏ نصب راس حس"ن بن على رضى الله عنما وا کان فى ايام الوليد بن عبح 
اللك عمره خجعل ارضه رخامًا مفروشًا وجعل وجه جدرانه la,‏ زع 
" واساطینه Gla,‏ موتّی ومعاقد روُس اساطینه ذهبًا وسطه رصاضا ويقال 
انه انفق عليه خراج الشام تال الهلی انه وجد فى ركن من ارکان لجامع 
بدمشق مكتوب بی هذا البیت ذامسقيوس على اسم اله RAT‏ زيوش فال 
وذامسقيوس اسم الملك الذى بناه وزيوش تفسيره بالعربية للشتری ومن 
الاماكن الذکورة مرج راهط فال فى المشترك وهو فى غوطة دمشق من 


a) 


| ppt 
ناحیة المشرق وبه كانت الوقعة بين الهانية والقيسية وكادت الغلبة فيها‎ 
لروان والهانية وانهزمت القيسية واستقر امر مروان بن کم الذحکور‎ 
= واحكثرت واکثرت الشعراء‎ 5 MN لحلافة وكان ذلك فى سنة اربع وستين‎ 3 
هذه الوقعة ومرج راهط ومن الاماکن الشهورة معرة نسرین بالنون والسين‎ 
المهملة عن السمعان والمشهور انها معرّة مصرين یمم وصاد مهملة فال ابسن‎ 
نسرين مدينة متوسشطة وما حولها من القرى اعذاء ليس‎ mes حوقل‎ 
جیع نواحیها ماء جار ولا عين وكذلك اکٹ رما يع جند قنسرين اعذاء‎ 
ومياههم من السماء فال فى كتاب الاطوال ان موضوع معرة المصرين حيث‎ 
الطول سا مت والعرض له تب ومن الاماكن المشهورة بالشام الاثارب‎ 
bene بالهمزة اليفتوحة والاءٴ الثلدة والف وراه مهملة وباء مرد‎ 
والعرض له ومن بلاد الشام الشهورة کورة قورس‎ À حبت الطول ”سب‎ 
وفاعدتها حیث الطول سأ 2 والعرض لوك کذا فاله فى كناب الاطوال الفرس‎ 
"ومن الاماكن القدهة المشهورة مدينة الرستن وكانت هامرة فى قدیم‎ 
اليمان وق البوم خراب وبها بيوت كالقرية واثار الهارة ولجدران وبعض‎ 
العقود بها ظاهر وكذا بعض ابواب الدينة واسوارها وقنیها وى فى جنوي‎ 
وي‎ var نهر العاصى على جبل اکنره تراب سطھا فى المنبسط الاخخ الى‎ 
ودکر فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول سأ والعوض‎ tle» بين مص‎ 
لد نةه وبقال انها خراب من زمن فتوح الشام ومن الاماكن المشهورة مدينة‎ 
ك وی‎ À الفوعة فال فى کناب الاطوال انها حيث الطول سا مه والعرض‎ 
od وسرمين ومعرة مصرين فى بقعة واح<ة من اعمال حلب فى جهة‎ 
الكثيرة من الزيتون والتبن وغير ذلك‎ LEY على مرحلة منها ولهذء البقعة‎ 
ومن الاماحكن الشهورة اعزاز وهو حصن مشهور وعمل ال فى كتاب الاطوال‎ 


Pb 
حلب بميلة‎ de ان موضوعه حيث الطول سا ت والعرض لو وهو فى‎ 
ia اعزاز جهات فى نهاية‎ Gel الى الغرب فال این سعيد ولهذ: المدينة‎ 
والطيبة ولقصب وق من انزه الاماحكن الت فى جهاتها تال فى اللباب ومن‎ 
il المعجمة والف وزاء‎ TJs اعمال حلب عراز وق بفے العين المهملة‎ 
مكسورة فال وى قلعة بالقرب من حلب فال فيها الشاعر‎ 
ان قلبى بالتل تل عراز عند ظبى مى الظبآء لجواز‎ 

ومن الاماكن المشهورة حصن تل باشر فال ابن سعيد حصن JS‏ باش de‏ 
مرحلتين من حلب فيه المياه والبساتین: ومن الاماحكن المشهورة خناصرة 
وق فى طرف El‏ شرق حلب ميلة الى ul‏ على مرحلتين منها وفال فى 
كناب الاطوال للفرس طولها اثنتان وستون درجة ونصف درجة وعرضها 
مس وئلون درجة ولون دقيقة فال ابن حوقل كان يسكنها عمر بن عبد 
العزیز احد خلفاء بی اميّة وخناصرة LB)‏ العجمة المضمومة والنون 
الفتوحة والف وصاد وراء مهملتين ثم هاء فى الآخر ومن كور حلب ° 
کورة حيار وق فى زماننا برية لیس بها وا ,5,4 بر دشر 
كتب البلدان نال اى< الكاتب وكورة Jul‏ وتعرف جیار بی القعقاع 
فال واهلها عبس وفزارة وغيرهم وق بالحاء المهملة المكسورة والياء آخر روف 
والف ورآ* مهملة: فال ياقوت لحموى ف المشترك الاحص وشبيث PAP‏ 


Leg’ 579 porte de plus ces mots :‏ ' 
ومعظم تريتها al‏ فى تفرح النفس وأكثر ما 
بزرع بها القطن الذی_جمل فى الراکب الى سبنه 
فيعم باد ا مغرب وقد خضب ارضها بالفستق الكثير 


* On lit de plus dans le n° 579: 
۲ الى حلب لانه تفاس ار‎ ds ہت‎ 
الطريق‎ 


On lit dans le n° 579:‏ 3 
قال url‏ معبد ومن die‏ الاماكن جبل النصيرية وم 
منسوبون di‏ نصير مول de‏ بن at‏ طلب رض !اس 
عنه بيزيمون ان le‏ قدس اه روحه وقغت له التمس 
كنا وقفت ليوشع بن نون وکلمت لج ة كما كلمست 
المسيم ميس بن مرم صلوات اه عليه وغلوا 

فيه الالهية 


bees 

OL,‏ ثم الصاد المهملتين وشبیث مصغر بضم الشين المتجمة وفت‌ن الباء 
الوحد: وف آخوها ثاء مثلنة فال Le‏ موضعان بجد وما ligt‏ موضعان 
ببلاد حلب .قال Gab‏ الاحص وشبیث بهذين الموضعين التباعدین عيب 
والاحص جبل متسع فيه عطق قرابا وهو شرق حلب بینها وبين خناصرة 
وخناصرة فى طرفه الشرق واما شبيث فهو جبل اصغر من الاحص وھ و 
شرقيه وبیم‌ها aly‏ سعته شوط فرس وفيه خناصرة ومن الاماکن المشهورة 
بالشام العواصم فال ابن حوقل واما العواصم فاسم للناحية ولیس موضعا 
بعينه يسمّى العواصم وقصبتها انطاكية es‏ ابن خردادية العواصم 
فكثرها وجعل منها كورة مني وكورة نیزین وبالس والرصافة وي التى 
pris‏ ذكرها ونعرف برصافة هشام وكورة جومة Sey‏ منها Ual‏ اقلم شبزر 
”وافامیة واقلم معرة النهان واقلم صوران واقلم الاطمین واقلم DS‏ باشر 
وكفرطاب. واقلم سية واقلم جوسية واتلم لبنان الى ان بلغ الى اقلم 
القسطل بين جص ودمشق ومن بلاد الشام السويدية فال ابن سعيد 
السويدية على مصب نهر العاصى وفال dis‏ هنا ينتهى بحر الزفاق مشوفًا 
ثم يلتوى الى الغمال فيكون فى التوأئه جون الارمن والدن المشهورة عليه 
Glee dey‏ البحر اول ما يكون من البلاد المصيصة على نهر ججان و موضوع 
الشويدية حيث الطول س ‏ والعرض له مه قال ابن سعيد' وبين الفرات 
حيث قلعة جم pully‏ اعنی جسر منم Auf‏ وعشرون ميلا وهذه القلعة 
فى le!‏ وكان يقال لذلك الکان حصن مني فصار يعرف idi‏ جم 
وهو من بناء السلطان جود ابن زنک : قال وهذ] لسر جزنا عليه الى حران 
وان ما يرابط بها ویغزوا منها الفرن الذيين 6 lesquels‏ ,وبين مني Il manque ici les mots‏ ' 


trouvent dans le traité d'Ibn-Saiïd. تغور الشام ولسزيرة‎ Hes لوا | بالفۃ‎ ۱ 


* On a supprimé dans le man. de Leyde : 


w. 


j ۳۳۳ ۱‏ 
وفوقھ ale pe‏ جيدة حصن بدّايا ؛ بجاز عليه الى سروي قال فى کناب الاطوال 
ان موضوع جسز سے حيث الطول ست J‏ والعرض لو كك : ومن الاماحكن 
المشهورة بالشام زبطرة بالزاء المعجمة المفتوحة وفتم البآء الموحدة ثم طآء 
مھملة ساكدة ورآء مهملة وهآء à‏ الآخر تال ابن حوقل واما زبطرة فانها 
حصن من اقرب التغور الى بلح الروم خربها الروم فال فى كتاب الاطوال ان 
موضوعها حيث الطول سا ك والعرض لو ن اقول وزبطرة البوم خراب خالية 
من الزرع والسكان ولر يبق منها غير رسم سورها ولیس باكثير وى فى ارض 
مستوية SLD,‏ حيط بها والشعرة من عمیع جهاتها على القرب منها وق فى 
لجنوب عن ملطية على حو مرحلتين وق فى جهة الغرب عن حصن منصور على 
و مرحلتین List‏ وبينها وبين حصن منصور بل والدربند QU,‏ اجترت 
بها فى ple‏ فحنا ملطية فى الحرم سنة تمس عشرة وسبعاية وکان فى شهر 
نيسان واصط<حنا من ارض زيطرة بين جر البلوط صيودا كثيرة وق ارانب 
کبار الى الغاية لا يوج< فى الشام ارانب تفاربهن فى القدر فال فى المشترك 
النغر بف المثلثة وسکون الغين المتجمة وق آخرها رآء مهملة قال وهو ادم 
کل موضع يكون فى وجه العدو فتغور الشام كانت اذنة وطرسوس وما 
معهما فاستولى عليها الارہن وكذلك كان ببلاد ما ورآء النهر بلاد تسى 
التغور فاستولى عليها اکفار وكذلك کان بالاندلس وغيرها قال فى اللباب والارمن 
بفتم الالف وسكون الرآء الهملة وفتم الم وق آخرها نون فال وهم طأئفة 


' Le n° 578 porte LL والزروع وا مرع ومنها دخلت ال بلاد الروم .حصن‎ JWI 
* Le passage suivant a été biffé dans le man. au- من تغور المسايين الواغلة‎ Leos قال أبن الاثيركانت‎ 
tographe : pall Lost, فى بلدد الوم تقارب طرسوس واذنة‎ 


من المسفين a‏ ایام سہی الدولة بن مدان فى Lu‏ ومن الاماكن المشهورة عينى زربة قال أبن حوقل 
آحدی وخسیں وثلقاية وهی OL‏ نشبه بلن الغور وبها نخیل وی خصبة واسعة 


pwo 

من الروم ويقال لبلادعم بلاه الارمن: وقح Re‏ ابن حوقل ملطية من AT‏ بلاد 
الشام فقال وملطية مدینة كبيرة من اکبر مدن الشغوز الق دون جبل 
اللكام ثم فال وق من قرى بلح الروم على مرحلة واما حن فعددناة فى بلاد 
الروم وهو البق بها واما ابن خرداذبة ovis‏ جعل ملطية من الثغور لجررية 
lode,‏ منها ومن الاماحكهن المشهورة من هذا الاقلم اكنيسة والهارونية 
وهو من ALT‏ بلاد الارمن والهارونية نسبة الى بانيها هرون الرشيح فال فى 
الشترك والهارونية مدينة صغيرة اختطها هرون الرشید بالفغور فى طرف 
جبل اللكام قال فى العزیزی ومدينة الهارونية آخر حدود الثغور الشامية 
Le‏ يتصل بالحدود لجزرية وبينها وبين النيسة السوداء اثنا عشر ميلا فال فى 
كتاب الاطوال ان الهارونية حيث الطول TG‏ والعرض لر کک ذكر شی من 
APT NET PET)‏ ان عو انا طول لهاك قي كرون م هة ا 
ملطية الى "رخ فن ملطية الى مني اربع مراحل ومن مني الى حلب مرحلتان 
ومن حلب الى جص جس مراحل ومن عص الى دمشق جس مراحل ومن . 
دمشق الى طبرية اربع مراحل ومن طبرية الى الرملة ثلث مراحل ومن 


End,‏ واذربیجان والعراق واجاز والهن والشامات 
ومصر والمغوب الا وبها لاهلها دار رباط ينزلها 
غزاج تلك البلة ويرابطون بها اذا وردوها وتكثر 
لديم للهراياى والصلات وترد عليم الاموال والصدقات 


' Veici ce qu'on it dans Ibn-Haucal, à propos 
de la ville de Tarse : 


ومدنها وجعل عليها سورین من جارة كانن تشقل 


على خيل ورجال وعنة وكراع وسلاح وكانن مسن 
الهارة والعلذت والاموال بالغاية الى رخص عام على 


مژالایام وتعاقب الاعوام ورايت من بشار اليه 


بالدراية pull,‏ والفطنة والعم يذكر انه کان بها الى 

فارس وبعلها فکان ذلك عن قريب عهد من الايام ٠‏ 

ادركتها وشاهدتها وكان السبب فى ذلك أنه لیس من 

iuo‏ عظهة من حن جستان و حرمان وفارس 

وخوزستان والری واصفهان وجميع لجبال وطبرستان 
۳٣‏ 


العظهخ لإسهة الى ما كان السلاطین يتكلفونه وارباب 
النعم ينفقونه متطوعیں وم يكن فى ناحية 655 Las‏ 
رئيس ولا نفيس الا وله عليها وفف من مزارع وغلذت 
ودور ble,‏ وخانات هنا الى مشاطرة من الوصايا 
بالعين الكثير والورق فهلکت وهل كوا فكانم م 
يقطنوها وعفوا فكانم م بسکنوها حتی لظنننم كما 
قال اه dl‏ هل تحس منم می احد او تمع لم 
را 


Hee 


fre el سادی الافالم‎ +. 


الطول Lei‏ الاقيم | الاقلم 
“ts, 0‏ 28 ب aid‏ العرق 


ما 


7 
a‏ | سند ا س سس | سد | سح | muse | mens‏ 


= ضبط الاسماء 


t :‏ الاسمآء 
F‏ 


۱ فو | ن | لب ]سه‎ | Jih 
وسکون‎ iket الراء‎ eu له | من الثالن | قصبة‎ als الرملة فياس نو‎ 1 
قانون | انو اك ]| لى فلسطين الم ولام وهاء فى الاخر‎ 


2 


۳ بف U‏ المعملة وسكون الباء 
y J j‏ ~ 
رون | & |> ال | من ۳ ۱ 
۷ 1 ۲ ۲ (قباس نو J J‏ مه من الثالن A aA ١‏ الزاء aa‏ 


۳۱ = ونون فى الاخر 


of نو | ل | لا‎ di 
بفق الم وسكون التای‎ o | > | قانون | نو‎ |) | 
سر رم نو + | لب 2 ۱ والاردں سين مغيلة‎ 
۱ اقباس | نر | ل إلى | ه)‎ 
اطوال | نر | ل الب | سه من ل‎ 
SUR ۲ نا‎ | 4 
ne بلس قياس بو که | لب | ہ 0 الاردن سر سس‎ 


الاوصانف والاخبار العائقة 


الاقوی عندى ان طولها ما ذكر فی کتاب الاطوال وهو D F‏ وعرضها ما ذكر فى القانون لب کر قال فى الممترك 
والرملة بلخ بفلسطين اختطها سلهان بن عبد الملك الاموق وهی مشهورة قال العزیزی والرملة inas‏ فلسطین 
وش at‏ وبينها وبين الببت ا مقدس مسيرة يوم و وقال الرملة م يكن مدينة قدبهة Lely‏ كانت المدينة OS‏ 
فاخريها سلهان بن عبد الملك وبی مدينة الرملة وبينهها نحو ثلنة el‏ ولن فى iali‏ المشرق وكان raat‏ 
الملك دار بالرملة وجڑ الى الرملة قناة ضعيفة للشرب منها وأكثر سريم الان من ابار عذبة ومن مهارج قمع 
فيه میاه مطر وهی فى سهل من الارش 


۰ ۰ 
وببيت حبرون قبر ابرهم وامحق ویعفوب سلوات اھ Ge fole‏ وقبور pila‏ صفا والمدينة فى de,‏ بين جبال 
كتيف الاٹجار و انار هك JLH‏ سار Jus‏ فلسطین وسهلها زینون ونين وخرنوب وسأثر الفواکه افل من 
ذلك قال ابن حوقل وبين بيت لحم وبيت المقدس ستۂ امیال وی قرية بها مولن عيس صلوات اس عليه () 

والنصارى يعظمو نكنيسة بيت لحم ا مزكورة 


e 


وبين المقدس بناه سلهان بن داود وبق حتى خريه بخن نصرثم بناه بعص ملوك الفرس وبق حتی خربه طبطوس 
ملك الروم ثم بای و رمم مع الطول وبق حای تنشر فسطنطین وامّه هلانة وبنت قامة de‏ القبر SAT‏ شزعمم 
النصارى ان عيس دفن فيه وخرت البناً ه الذى كان على العهرة و القت على العنرة زبالة البله عنادا لليهود وبق 
كذلك 'حتى فق عمر رض al‏ عنه القدس das‏ على مومع العرة جو ہد عل سر کے 
تولى الوليد بن عبد الماك فبني فيه 25 sell‏ على ما هى عليه all‏ 


قال فى العزیزی أن بریعم لما صار axe‏ عشرة اسباط رخرج على بای ۽ سلماپ بی داود سكن نابلس وبنى على جبل 
بنابلس هيكلا Lalis‏ وكقر داود وسلهان وغیرھا من انبیاء بای اسرامل وقال بنبوة موی وهرون وبوشع وضصرع | 

۰ | لمرة دين Poe‏ عن الع الى البيت المقدس لملا يطلعون على فضل بی سلهان فيتعيرون على يريعم ومن 
حینٹن آبتدی دين المرة بعد أن } يكن وصار جم الى Jus‏ بظاهر نابلس 


۳٣ 


ضبط الاسماء 


ou‏ العين dell‏ وتتبدين 
الکای وففها تم Lill‏ 
ضبطها 3 اللباب 


ev‏ الباء Sag tl‏ وسکون 


الما والف ونون 


بق الطاء us lei‏ 
الموحاة وكسر الراء beth!‏ 
ومثناة تحببة مشندة وق 

الآخرعاء 5 


بفق الصاد all‏ والفاء نم 
مثناة من فوق والمتھور de‏ 
السنة"النای آن:مکان AW!‏ 
Sool‏ دال den‏ 


الواو وراه ila‏ فى الاخر 


prey 


سادس الافالم العرفيسة وهو 
بلاد الشام 


,الاقلم | الاتلم 

dl | id 
من‎ 

من الثالت | سواحل 

all 

من الثالت | TT‏ 


ا 
ف الاردن 
من الثالٹ | 

الاردن 


gol 


«a 
2 


نیو يت | لس سي اش س سس لیے انس | تمي 


الطول 
Gila‏ 
QU Y‏ 
نو | ن 
€ |“ 
نم اڪ 
“jé‏ 
ضم اكه 
نو Sj‏ 
¢ | > 
نو | ل 
Da‏ وہ 
در مه 
نو | له 
نر | له 
نو | ل 
é‏ | له 
نر | 4 


د 
C =‏ 
ااماء| E‏ 
3 

زج 

أبن سعید 

z‏ فانون 
jo‏ 
رم 

قياس 

اطوال 
بیسان 5 
اطوال 


صفت | نع 
فياس 
اطوال 

صور ۳ 
قياس 


۳۹ ( 


۱۳ 


ree ۰ 


قال فى اللباپ ومدينة LE‏ موينةكبيرة من سواحل التام وداخلها عين تعرف بعين البقر وبها مجن ینسب 
الى صا لح عليه السلام 4 )0( وم یکتب المسالك بين عکا وبين طمریة أربعة وعشروں Wye‏ )6( ومنها dl‏ مدينة صور 
اثنا عشر ميلا وى GIT‏ خراب بعد ما استرجعها السامون من يدى الفرنج فى سنة SR‏ وحضرت 
فنوحها وحصل لى فيه الغزاة 


وبیسان مدينة,صغيرة بلا سور ذات بساتين وانھار واعين وم على لجانب الغرى من الغور و ىكثيرة Del‏ ولها | 


قال العزیزی وبين طبرية وبين تمان اثنان وسبعون ميلك وبين طبرية ایضا وبين جب بوسف (» سنة امیال 
وهدينة طبرية فى الغور على ضفة بحيرة لها طولعا اثنا عقر ميلك وعرضها سنة اميال Je,‏ من غرى المدينة 
والجيرة من شرقيها ولجبال تدور بها وکانت طبرية Lead‏ قاع الاردن وی مدينة خراب ففها سلاح الدين من 
الفري وخريت وبانيها طبريوس احد ملوك اليونان البطالسة JERIT‏ فاشتق امها من انمه وبطبرية عيون ماء فى 
pie els, 5) ls‏ يغتسل | النا س فيها اك 


وهی بل متوسطة بين الکبر والصغر ولها قلعة ذات بناء چیّد متين وهی مشرفة على بحيرة طبرية و لها فناة 
بردم التيرب تصل الى باب قلعتها وبسانينها اسفل فی الوادى نها الى جهة ty ab ons‏ وربضها ب یننشر عمارته 
de‏ ثلشۃةماجبل٭ولھا عمل مسح ومن حين استنقن‌ها الملك الظاهر من ايدى gyal]‏ جعلھا مرکز ped‏ الذى 
يحفظ البلايد الساحلية التى فى جهتعا 


وصور بله من احصن GUI opadl‏ على ساحل الجر ويقال انه آقدم ob‏ بالساحل وان dle‏ حكماء الیونانیسی 
منها قال الشريق الادريس انه كان به مرس يدخل اليه من حن القنطرة وعليه سلسله نع الراکب من 
٠‏ | الدخول قال ابن سعيد صور الى لا يرام بحصار من جهة البرٌ وقد حفر الفرنم حولها حى اداروا بها الجر قال 
العزيزى وبين صور وعكا LUT‏ عفر ميلا وفتمن فى سنة تسعين وسققاية مع عکا وخريت وض الان خراب خالية 


جس 


بفق العين iall‏ وسکون 


ليم وغم اللام ووأو ونون è‏ 
9 ا pay‏ الباء 
ase‏ رو را 


من المشترك بفخ الفیش 


io {|‏ کر القان وسكون 


prete 


ee eye 0 
بلاد الشام‎ 


من الثالن أ ك 
الاردن 


من اال المثناة من تحت وفاء وا "رنون 


Gal بف‎ 
١ النون وسکون‎ pps hall 


الواو ثم نون فى الاخر 


دسق 


dans lequel nous avons fait quelques légères corrections. 
+ 


من ا مشترك يفخ الشین 
المعمة وكسر القاف وسکون 
المثناۃ من تحت وفاء واما 
تسرون فبکسر ا متناة الفوقیة 
وسكون المثناة ps ia‏ 
Di‏ ء ا معملة وولو ونون 


preo 


والملن بليث وقلعه مس جند الاردن وهی فى جبل الغور الشرقق جنوى لون de‏ مرحلة عنها وی تقابل Les!‏ 
ue‏ موی طح مس مل سی ی کے ne‏ الات اما سای 
كثيرة ة Sa,‏ الرمان الجلوب منها مشهور فی البلاد وهی بله عامر آهل بالنای 


5 


وعجلون حصن وربضه یعّی الباعوشة وللخصن عن البلد على هوط فرس Les‏ فى جبل الغور الفرق قبالة بيسان 
وحصن لون ult‏ منیع مشهور يظغر من بيسان وله بساتين they‏ جارية وهی شرق ببسان وهو حصن حدت 
Joely‏ الدين اسامة من أكبر امراء السلطان صلاح الدین ` 


| ل ee‏ الفرقية A oss‏ ا » el dal!‏ وواو ونون قال 
وی Laal‏ قلعة بقرب صور بالساحل 


Dans le n° 578, l'article précédent est remplacé far celui-ci, 
e 


وی قلعة منيعة ناقلة عن البجروفى عن صفت على مسيرة جوم فى مت الثمال والشقيف Lag!‏ مقیق ارنون وهو 
فى مت الثمال عن هقيف تيرون وهقيف ارنون بعضه مغارة مفعوتة فى العذر وبعضه له سور وهو Ur‏ جڈا 
قال فى الشترف أرنون pel‏ رجل وهو بفق المزة à‏ وسکون الرآء ا معملة وغم النون وسكون الواو ثم نون فى الاخسم 
وهوبين دمشق والساحل بالقرب من بانیاس 


prey 


سید enh‏ موجہ م ست س سس می 


سادس الاقالم الأعرفية وهو 


اش ضبط الایهاء 
eyes ۳‏ الاقلم | الا | 
a Q r‏ | العرق 

۹ ۹۹ ۵۰ھ من البلقاء 
070+ 

٢۳۳۳ی‏ 
البلقاءاى J‏ ولون فى Ja‏ 
قاعنها 


أ سس تس | نس سس هت | سس 


haut من البلقاء | بف الکای والرآء‎ oe ae 
- اال‎ ۱ 
می سر اکر‎ | a ۱۳ ۳ اكرك ل | ال‎ | ' 
? 
اا سے‎ DO és | ——— | — ame بت‎ 
من‎ 
البلقاء‎ 


١‏ له فى | ف الآخروالرية بف الرآء 
م | وح ل ال س الت | سرت فی الاخر وال وہ السرم 
g‏ ل ااا اذرح | hell‏ وتشدين الباء الوحن 
| وهاء فى الاخر 
الفراة j‏ 


سا ]مس تسین | تسس | اس | تس )پت 


| ی و ای‎ a E 
و اق ای را ی | وی موجن مارک کات‎ F 5 
, فى الاخر‎ = 


ee‏ | سے | اسا ]| | سے 


بفج الباء ا موخة prey‏ 


من 2 
المثناة الفتیۓے وة الراء 
۰ | بی‌وت ی lla‏ | سرا ges‏ 
E e a‏ ان ا 9 23 thal‏ وواو اما مس 
مشق ہم 


فوق فی اخرها 


prev 


iila i الاوساف والاخبار‎ 


وعمان:مدينة idl‏ خراب من قبل الاسلام ولها ذكر فى نوارخ الاسرآئلییں وی ريم كبير وبر تحتھا pot‏ 
الزرقاء Wil‏ على درب جاج الشام وهی غر الزرقاء dus‏ بركة زيزا على نحو مرحلة منها وان من البلقاء 
وبها آثار عظهة وبھا اجار بطم وغيرها وقد سار OÙ dlya‏ مزارع وارضھا زكية طيبة وم کناب الاطسوال 
pay‏ ان By!‏ الدی ale‏ السلام هو der all‏ عمارة LF‏ ومن لباب مان مدیده ارتا 


وهو ob‏ منهور وله حصن dle‏ المكان وهو احد العاقل بالشام الى لا ترا م des‏ بعص مرحلة منه موتة وبها قبر 
جعفر الطيار وأصابه رف اس عنم رتت الكرك ود فيه حا ol‏ كثيرة tl‏ فشان من المتمش 
glist,‏ والكمتهرى وغير ذلك وهو de‏ اطراف الشام من جهة لجاز وبين الكرك والشوبك نحو تلت مراحل 


وماب مدينة Lui‏ اولي قن بادت وصارت قرية نی GIT‏ وهی من معاملة الكرك ومی عن الكرك على اقل 
من نصق ige 9 ils je‏ التمال das‏ هنا دی لو 
doty‏ وبالقرب من الربة رابية مرتفعة ال الغایه تھی شمان نظفر من بعد OU,‏ ذکر شهير فى توارخ 


ار تليق a‏ می نی مانية واربعون ميلا 1 oss‏ بفخ الشين 


والشوباك ob‏ صغي رکثیر البسانین وغالب ساکنیه النساری وهو شرق الغور وهو de‏ طرق الشام من جهة لماز 
وينبع من ذیل قلعنها عینان احديها عن بهين:القلعة والاخری عن بسارها کالعینین للوجه وتخترقان ob‏ ومنهما 


شرب بعائينها وی فى واد من غر الیلد وفواكهها من التمش وغیرہ مفضّلة وتنقل الى ديار pas‏ وقلعتها 
مبنية باجو الابيض وهی على تل مرتفع jou!‏ مطل على الغور من شرقيه 


و سج oo‏ ہی یب سب ها aes‏ أبن سعين 
E nd‏ رت فاسشاادت nn‏ قناة تمر اليها 
| ولا ميا جامل وها ودس مدید جبیل دعر ملا Jan‏ لها مينا وسوق وجا اوعقي ال ےم 
الم وكسر الغين المعيمة وسكون المثناة al‏ ناء ملقه (Lay‏ 


PHA 


Po‏ سادس الاقالم الو ہت 
ب بلاد الشام 
l E |T] L‏ الەرد سس ضط Ld‏ 
F‏ اح اسول J‏ لاظطم | اافلم 

5 | با | gt [ele‏ | امرف 

C‏ بو | من اللباب ge‏ الطاء والراء 
o | ۳‏ | | م | لو | ن | من الرابع | ل ون السين ell‏ وسکوں 
a + ۱‏ الواو ثم سين ثانية 
ESLA‏ مس | يفت الماد that‏ وسکسون 


۴ | صیدا | قان | اي | ای أمن الثالت | سراحل | المثناة الفتیۃ وفخ الدال 
/ دمشق | dal‏ والنی مقصورة الآخر 


بفخ العيزة الممدودة Ut,‏ 
de‏ فى الاخر 


من ال مشترك لياقوت ہہ | 
من بلاد | الذال المجمة والنون ثم هام 
الارس | ق الاخر اقول وف الاول هزة 
مفنوحة 


om 
عا‎ 
G 
C 
Q 
À 
p7 
— 
te 
۶ 
Cat 


py 


من اللباب gb‏ فقط بباء 
موحلة ly‏ ونون shiny‏ 
والصبيبة بم الصاد الهلة 
دمشق | Tire‏ 5 
ونع الباء ا موحة وسکون 
المتناة sal‏ وباء موحت 
ثانية وهام g‏ اللخر 


س ا پوس یت | تیه | یتست لصي nt‏ 


pv 


قال فى اللباب وطرسوس مدينة منهورة كانت Dai‏ من ناحية بلاد الروم على ساحل yall‏ الفامی وه الآن بيد 
الارمن النصارى اعادها اس تعالى الى الاسلام قال أبن حوقل وطرسوس مدينة كبيرة عليها سوران من جارة وهى 
فى غایۃ oad‏ 0( وبينها وبين حن ۵ الوم جبال فى jall‏ بين الوم والمسمیں 


وهی على ساحل الجر وفى بلیك صغيرة wld‏ حصن قال فى العزیزی ومن مدينة lope‏ الى موینه مشفرا وهی مسن 
أنزه ob‏ فى تلك الناحية واد وہ فى نهاية لس بالاتجار والانهار اربعة وعشرون ميلا ومن مدینه مشغرا الى os‏ 
تعرف بکامں قاعن تلك البلاد re Lewd‏ اميال ومن مدينة کامں إلى ضيعة تعرف بعين لجر مانية عشر ميلا 


کا على ساحل الجر وبها مینا حسنة وی فرضة تلك البلاد وقد احدت الفرني بالقرب منها فى 
yall‏ برجا کالقلهة جنمون به ومن ابا الى بغراس مرحلتان ومن آياس؛الى تل جدون no‏ استنقن 
المسهون البلاد الساحلية مثل طرابلس وعکا وغيرها من ایدی gal‏ قل وصولم الى ی امراق الى 
oul‏ السلبن ومالوا ott dl‏ لکونها للنصارى فصارت مينا مشهورة lens,‏ عظما Lad‏ رالبر وا 


مشهورة كانت 01 الوم للد رمن 7 ابن حوقل a‏ مدینهة جیا دم 
نهر يهى سهان وش مدينة خصبة عامرة وی على نھر سان فى غر النهر وسھان دون جهان فى الكبر 
عليه قنطرة جارة iagt‏ البناء طويلة جوا واذنه بالقرب من مصّيصة على GUT‏ عشر ميلا وبين اذنة وطرسوس 
انيه | | Waa‏ 


E وغيرها وانهار وی على‎ olit بب وہ ذات اغا ر‎ WL 
O eae A le Then, 


۳۲ 


من مزیل الارتياب بکسرالمم 
وتشدید الصاد الملة وكسرها 
ومون eset‏ منوا 
تھا ولق الما الثانية وق 
اخرف هاء 


gi‏ الباء ا موحدة وسكون الرآء 


iat!‏ م سين ire‏ وسرت 
کیراب اوح وسکوں 
الراء ilat!‏ وف yal‏ ناء 


تل بفخ الم المثناة مى فوق 


المعملة وسکون الم وغم الوال :اء = 


aa‏ وسكون الواو ثم نون 


بف النون ثم .الف وواو 
مفتوحة وراء مهعة ساكنة 
وزاء مجمة مفتوحة ثم الى 
Ul,‏ عين زربة فالعين معروفة 
وزره فخ الزآء ال عمۃ 
وسكون الراء المعيلة وباء 


ays ۱‏ من نها وهاء 
ss‏ ا a : 5 es ES‏ 


بلاد الشام 
العرض 


3 
> 


س | مروت وس | و تست | تسس سس | ms‏ 


3 
عا 


ہے ا م0511 | ااا ا ا سے 


سس تست | ست | س ست | سييست | سس ]ی | ens‏ 


ل ۳ 


Co Cu 


زيم 


pot 


قال الکانب المذكرر ومميصة بناها ابو جعفر المنصور وقال فى ا مشترك ان مرج الديباج المذكور فى فنوح 
الشام عن المصيصة على عشرة امیال قال ویشی بذلك حسنه ونضارته قال ایں حوقل والمصيصة gh us‏ 
احداما نی bagad!‏ والاخرىكفرييًا ٠١‏ على جانی جهان وبینها قنطرة چارة وی خمبة جدًا على درف 
من الارش بنظر منها QSL‏ فی مجن لجامح الى قرب الجر نحو اربعة فراع قال فى العزیزی ومنهاالفراء 
الخصيصية المشهورة 


1 
۰ 


وقلعة فل حمدون چمينة لها سور جين حسنة البناء وفى على تلل le‏ ولها ريض وبمانین ونهر يجرى عليها وهی 
خصبكتيرة الرخص والرزق و خربها اللسامون وى الى الان خراب وهی quill de‏ من de olse‏ بعض مرحلة 
"| ی جهة لكنوب عنه وبين تل مدون وبين سيس نحو مرحلتين وق صرق تل دون حصن موص ویظهرمن 
تل حمدوين de‏ القرب منها 


وعين زربة بلد فى جيل ذات قلعة مستعلية عنها وهي عامرة أهلة ولها نهر ومی بين سپس وتل حمدون ف تما ی 
olsa‏ وجهان بينها وبين تل حمدون وعين زربة فى لجنوب بميلة الى الغرب عن سپس de‏ مرحلة خفيفة 
وقد غير الناس اشفا Loyang‏ ناورزا كما فعلوا فى تبريز وتستر وغيرهها قال فى العزیزی أن ہیں سيس وعين زربة 
أربعة وعشرين ميلك وذلك هو السافة GUT‏ بين سيس وناورزا فینبی آن يفقق ان ناورزا هى عبن زربة بلا de‏ 


ضبط الامہا۶ 


بفق المزۃ وسكون الففژاء 
المعلة وراه ide‏ مفتوحة 
والف وف الباء ا موحة واللام 
وسان مهلة قال فى اللباب 
وقد نسقط الالى من SOT‏ 
بالشام للضرق بينها و ہیں SUF‏ 
orl‏ 


بفخ المز: وسکون الزال 
és sell‏ الراء والعین 
دن والف سه نولي 


At 


نم الباء Lim‏ 1 
الساد ait‏ وراء مها" 


والف مقصورة 


بکسرالدال Ja‏ وفع الم 
وسكون الشين المهمة ثم قاف 


ں۲ 


3 الطرل_ | ol‏ الاقلم | لالم 
> | © ابش | gt [Ela‏ | العرف 
ما 
ET‏ 
€ 
مص 
ا اس ات اس اس اتی ےا ری 
من اعمال 
بعنم نط | ہ | لب = | من التالن العزيزى 
vb‏ | س | + الب اک وش 
مد LA‏ 
البثنية0:) 
الصواب | س م | لت | نه 7 
قانون من الثالت 
د | لا | ل ان 
واطوال Vo‏ 
۱ آخر | asb‏ 
ae lige | et‏ من آخر 
i‏ التالن الشام 


pope 


مش ی nm‏ + مج 


قال فى المشترك وتثين فيها الالقی بعکس اللباب قال وقد خالق ا تن هن القاعة فى قوله « وقصرت کل مصر 
عن طرابلس ء اقول وقول المننى يقوى ما قاله فى اللباب وطرابلس مدينة رومية على طرف داخل فى الجر 
فقها المسهون فى سنة تمان وصانیں وسق‌اية وخريوها وصروا على نحو ميل منه مدينة شوعا بامها ولها 
بسانین واتجا ركثيرة وبزرع بها قصب السكر ولها نهر قال فى العزیزی ums‏ طرابلس وبعلبك اربعة وضسون 
ميلك وبين طرابلس ودمشق نسعون میلا قال ٠۵‏ ومنها الى انطرطوس ثلنون میلا 


قال العزيزى واذرعات مین کورۃ البثنية Lie‏ أن نوی مدينة كورة لجبدور 7) وبين أذرعات وبين عمان اربعة 
وخمسون ميلك وبينها Last‏ وبين المهين iil‏ عشر du‏ والصفين تثنية صم وی قاعه ولاية وحمل ومن 
السفين الى الكسوة AE fa‏ وکین all‏ سر رت سر ہا نهر الاعوج us‏ 
LSI‏ عفر ميلا ومن الكسوة ة الى دمشق اتنا عفر ميلا وبیٹھا عقبة لطيفة تعرف بعقبة التعورة بم الشين em)‏ 
Uf,‏ ء ا معملة ثم ier‏ > مغيلة وهاء ی الاخر والکسوة i‏ عن دمشق فى جهة opd‏ 


Jes‏ العزبزی وبصری من بنة كور > ob‏ وهی مدينة | زلية مبنية HUEL‏ السود Les, Le ATP‏ سوق 
ومنبم وی من ديار بی فزارة وبی oy‏ رة وغهرم ولها قلعة ذات بناء متینں وبسانین sig‏ فلعتها شبيه بيناء 
قلعة دمشق قال ابن سعید Lies‏ قاعاة حوران وی de‏ اربع مراحل من دمشق وفی هرقیها صرخد على حو btw‏ 
عمشرم يبلك 


اما طول 3مشق فلم يخنتلى فيه انه عن wlll STE‏ سبعون فقط yey‏ الساحل ستون فقط من غیرکسر واما 
عرضها فقد اختلی فيه واثبتنا ق لجدول ما a‏ عنهنا ودمشق مدينه أولية منهورة ومی‌قاع الشام وغوطتها احدى 
yb‏ الاربع المغشلة de‏ منتزهان الارض وی غوطة دمشق وشعب بوان ونهر الابلة وصعد مرفند وقد فضلت 
غوطة دمشق على القلت المذكورات وف تعالبھا جبل يعرف Je‏ قاسين يقال أن عنن قدل قابيل lal‏ هابيل 
ومن منتزهاتها ال مشهورة الربوة وهو که فى فم واديها الغرى الذى عنت ینقم ميافها يقال أن به مهد عبی 
fait as Le‏ 


اس حب ic‏ سس جع سي بس جب وسح wr amg‏ اج اه ne iam TT A r nn‏ 


pepe 


سادس الاقالم العرفية وهو 


3 + بلاد الشام 
یا الايهاء E‏ ضبط Low)‏ > 
5 ا لاقلم | الاقليم 
gad T 6 T si 3‏ | العرق 
بغت الم وسكون الرآء المعملة 


وخ الثای وباء موحلة فى 
1 الآخر وبلنياى بكسر الباء 
من الرابع ٠أ‏ سراحل المرحة واللام وسکون النون 
OF‏ | ومثناة حتیة والف وسين 
idée‏ 


من الرابع | دمشق ای الما رم لق رال الباء 


6 
+ 


من اللباب بکسرالعیں وسکون 
اطو! ot‏ سا 
۳۸ عرقة اطوال “je‏ 7 من الرابع es‏ الراء ء امملتین ثم قاف وق 
مان | 5 العام الاخر هاء 


RS CES | سي سس سمي‎ À اسن أ اسن || سس | | | سس سه‎ manette 


الباب معروف وهومضاف الى 
من جنن | سكندرونة وی بفخ السين 
من الرابع | .ب kel!‏ والكاف وسكون النون 
ig‏ وف الدال وم الرآء المعملتين 
وسكون الواوونوں و b‏ 


& 
fee يع‎ 


pes 


المرقب الم للقلعة وی قلعة حصينة حسنة البنآء مشرفة على الجر وبلنيا س ام لبلدتھا وبينهها قريب مسن 
فرص وهی ذات انجار فواكه وحم ضكثير ویزرع بها قصب السكّر ولها oat!‏ كثمرة قال العزیزی ومدينة بلنياس 
دون مدينة جبلة وبينها وبين انطرطوس اثنا عفر ميلا وهو حصن احدئه ال مساسون فى سنة اربع وضسین 


وم tous Bh‏ ذات إسوار ولها قلعة حصينة عظهة البنآء وی ذات اجار وانهار واعين وه ىكثيرة خير رون قال 
فى العزيزى وهی مدينة جليلة igas‏ بها مزج تقول الصابية أنه بيت من بيوتم plie‏ عندم lie‏ ومن بعلبك 
Se ae Id‏ 
هناك الى دمشق وی بله حسن كثير ا منازه well‏ ومنه الى دمشق iglé‏ عشر due‏ 


هى OL‏ صغيرة ذات قلعة صغيرة وله بساني ویر تال تی العزیزی ومن اعمال دمشق iagoa‏ عرفة وهی 
lale a‏ من Ba‏ الثمال على ساحل الجر وبين عرقة وبين طرابلس de‏ مت لجنوب اثنا عشر ميال وبين 
عرقة وبين بعليك biu‏ وستون ميلا وهی عن الجر de‏ نحو من فرص 


وهی بله صغيرة وبها مزار قن اشتهر انه قبر ابرغم بن ادم قال فى العزیزی ومدينة جبلة اكبر من مدينة 


فال اجه الکانب وباب سكن رونة de ioa‏ ساحل الجر الہومی quill‏ من انطاكية بناها al wl‏ داود (a0)‏ 
| الایادی" فى خلافة الواثق اقول باب سكندرونة فى زماننا هو دريس باذد سس من جهة حلب وهو على دون مرحلة 
من بغراس ولیس هناك مدينة بالاصالة ولا قریة وبين بغراس وبين باب سكندرونة اثنا عشر du‏ 


A‏ 3 ۱ بلاد الشام 
bus 1 APR] 5‏ الاسماء 
| 3 0 الطول | العرض | wy‏ الاما 
gäl ty ٩ | ts) 6 3 |‏ | العرق 
بکسر السیں وسکون الراء 
المعملنين وفق الفاء وسکون 


LVL 
من بلاد | النون وفقم الدال المعملة‎ x 
ك | من الرا‎ 7 
ہیں ول راد‎ |۰۲] | | " 
ار‎ 


ups idat بکسر المين‎ 


3 الياء المثناة من تحت ثم سين 
ك | in SU de‏ 


٠ |‏ الال واللام فيها لازمنان 
بج | اطوال ات اله أنه | من‌ساحل وی کی ds‏ الجت: 
da‏ اس ۳ من الرابع 
پت مشدد ه م ف کے 
Í ۶‏ زيم سس ے أ له | ے | من الرابع وی 7 وضم مد تی 
وسكون الواو وبعدھا نون 
من اللياب بغق الالف وسكون 
٦ 7‏ النون وف ا المهملة الى 
fo‏ قباس ۳ as‏ | له 9 من الرابع 2 هنا ذكر اقول ثم الى وكاف 
F E‏ مکسورة ۸ مثناة تحتمۃ وق 
آخرها شام 


EX 


وسرفندكار فلعة فى واد iiyaa‏ على عثر وبعض جوانبها ليس له سور لاستغناتم عنه pth‏ وش على القرب من 
alte‏ من البر نوف وهی على طریق دربنه المرى وهی فى الشرق عن قل مدون وبينهما نحو اربعة امیال والدربنه 
محروف ومرى بفقع pil‏ وتشدید الراء all‏ وق الآخريا als‏ تسروف والدرینں المذكور منها فى جھۃ 
de al‏ بعش مرخ où id ley‏ ورف کان يني من فر الصدرير بات مه :من العهری والفظ 
وسرفندكار فى جهة الشرق wady‏ عن عين inj‏ على بعض مرحلة 


وهی بلذاکبیرۃ ذاگ قلعة باسوار ثلنة de‏ جبل مستطيل ولها بساتين ونهر صغير وص بلن ملك الارمن asliy‏ 
SOL‏ فى زماننا هنا 0 لاوى )01( ملك wile‏ وصيرها حاضرة مللکه وکانت Bel‏ النعور 
beri‏ اربعة وعفٹروں رن مد دو جال bee 09 er‏ سن احا re‏ الرمید 


وی T‏ سی و مس و۵996 تون a‏ 
ie‏ 0207 - ا Ja‏ مديذة بالشاحل مدعة وعارة ولها plio line‏ 


ومو يد سهيرن: بل cal‏ قلع یت لا ترام اسن معاهین معافل الام وبقلعتها الميا o‏ كتيرة متيسرة من الامطاز 
53 وبالقرب منها اد ودس al‏ بوج متلق تلك لد ری فى ذيل Ja‏ من غربيه 


وهی بلط یی ذات اعیں وسور عظم داخله Jel ind‏ وقلعة Les‏ بظاهرها نهر العام والنهر الاسود جموعین 
وبها قبر حبيب الفبار قال ابی خوقل tl‏ اث بل همع دق لها سور من Le‏ بها ومسل 
مشرف عليها وجبری مياهم فى دورم AEE y‏ ومجد pale‏ ولها ضياع وقرئ ونوای خصبة جدًا قال à‏ العزیزی 
ومساحة وھ سیت 


۳۳ 


من اللباب بفق الباء tt‏ 

وسكون الغين المعيسة وراء 

مملة والف وف الآخر سين 
7 


يفم الماد وسكون الرآء 
rile!‏ وتخ لقاء idl‏ 
1 دال j des‏ 


LL‏ وبرآء مكسورة مەملتیں 
Lex‏ الى ومم آخرها 


بكسر Ud‏ وسکون الصاد 
الملنین ثم نون والاكراد 
بفخ الهزة وسكون لکای 
وفق الراء that‏ والف ودال 
ile.‏ فى الاخر * 


بفقع saut‏ 
ونون فى الآخر 


POA 


سادس الاقالم العرفبية وهو 
بلاد الشام 


آلطول _ العرض لالم | لالم 
gid [ele | ES‏ | العرف 


من 

st 

دمشق 
M.‏ , اعمال 

۶۸ | حارم | قياس اي | ل | له ان | من الرابع aig‏ 
3 ظ١‏ ای مال 
4 | 4 قياس اس | ل کا | جس 
% € وير 
۱ 
° الرا 

بارين فيان أسا |4 | له من الرابع e‏ 


۳۹ 


ae a E‏ مرتفعة ولها اعیں دواد وبساتين قال أبن حوقل وبغراس de‏ طريق التغور ok‏ ترما 


Lulu, 0‏ رم بی sj aie ea‏ 07 
ف یا ت ر 


وص بلك صغيرة ذات قلعة مرتفعة وكرو مكثيرة وليس لها مآء سوى ما یجتمع من الامطار à‏ المهارج والبرك 
ce,‏ من de‏ بلاد حوران JY‏ ابی سعید BOE Les‏ جيل :۰ بای هلال ولیس وراء عملا من جه yt‏ وا ی 
الشرق الا البرية ومن عرقيها تسلك dub‏ تعرف بالرصيف الى العراق يذكر المسافرون ان SUN‏ اذا سار 

ya an‏ صرخد ببصل df‏ مدينة بغداذ فى be jé‏ ایام وبين صرخد ومدينة زرع del‏ من قواعں حوران 
و يوم 


وس ا واعبن و نهر صعبر JE‏ أبن سعید هو حصن كثير الارزاق وقد خص بالرمان 
الذى بظهر باطنه دو دی و و ae T‏ ی 
حارم و ita, UE‏ 


قال فى المشترك وحص الاكراد iali‏ حصينه مقابل حمص من غرپبها على بل daill‏ چبل لبنان ولها ریس 
وكانت مقر ولاية المسلطنة قبل فق طرابلس وهی على مرحلء من جص وكذلك عن طرابلس وش بين حص وطرابلی 


وهی Ob‏ صغيرة wld‏ قلعة قن دثرت ولها اعين وبساتين وى على مرحلة من حماة و غر حماة بميلة يسيرة | 
الى للجدوب وبھا آنا رعمارة igo‏ تسى الرفنية لها ذڪر mgs‏ فىكتب التارچ وض بفق الراء dell,‏ والفاء ثم 
نون مكسورة ويآء مثناة تحتیة مشددة ثم هاء فى الآخر وذكر ی کناب الاطوال ان طول الرفنية بن ن والعرض 
لد & وحم pont‏ خن احدثه الفرنح فى سنة بضع وتان وارج ماية ثم ملكه ا مسلمون Big‏ وم | 


ww 


rye 


سادس الاقالم العرفية وهو 


F ۱ 1‏ بلاد الشام 

Fa) Poet €‏ ضبط الاسمآاء 

er | pus |e | dt | = F 
ant | اهاط | > يا | لق‎ E 


lag a‏ انتا و و 
۰ | چص | فيان ساب Isla‏ قواعد |, ا دون 
الرابع 7 الم وصاد معملة فى الاخر 


ee افع الذال‎ E 
المعملتين وەف الباء الوحث‎ es 7 اون العا کو‎ E ٠ 
ثم الف وكاف‎ LAM والسين‎ 00. 1 


ay?‏ بعم الباء ا موحلة وسكون 
حصن ; À‏ جد clall. | Jl‏ ,فة الزاء الصیة 
۳ زج 2ص یه A‏ لر عاك وفك ۶ 3 
برزية الرابع تسین وسکون الياء المثناة من تحن 
3 هاء 


الاول شینها الج موہ 

شه love:‏ غين ide‏ ساكنة 

eh ee‏ م mel‏ ر رون ان 

ta Pe‏ له | ل 1 م رآء معملة والثانية بفخ 

| الباءالوحوالکاف ثم الف‎ aa oe 
وسين مغملة فى الاخر‎ 


وحص مدينة if‏ وش ual‏ قواعن الشام و ذات بساتین lega‏ من نهر العامى قال أبن حوقل وی فى ستو 
دس و ines‏ اع تا الشام تب a3)‏ اولیس بها عقارب وس واكثر زدوع رسانبقها sae‏ 2 
المقلوب رعو نهر الا bi‏ وام علیه io‏ حسنة 0 


وی ذات قلعة مرتفعة ولها اعين وبسانین و خصبة ولها ميس جامع ومنبر ولها من شرقيها مروج Lane‏ 
حون ةكثيرة الب ور تھا النهر الاسود وی عن بغراس فى التمال بميلة إلى gt‏ وبینما نحو عشرة أميال 
وق هرق دربساك بغرا بفت المثناۃ العتیة وسكون الغين المجمة 2 ء atl, ilete‏ وص قرية اهلها نصارى 
lee‏ )06 یسیون ال مك وس de‏ بعص مرحلة من دربساك والطريق من الام الى دربساك وبغراس على 
يغرا الن‌کورة 


وحصی برزية قلعة سغيرة مستطيلة لها منعة à‏ ذيل لجبل المعروف ball‏ من رقيه مطلة على بحيرات فامية 
5 تتصل مياه البجیرات والاقصاب ا ی تحت برزية وليس بها ساكن الا ا مرتيون لحفظ القلعة ويعتعم بها اهل 


"البلدد فى ايام Jad‏ وهی عن فامية فى جهة التمال والعرب على نحو مرحلة فى Ul‏ فان حيرات فامية واقعه 


بينهها وبرزية فى جهة لجنوب ۰0 عن الشغر وبكاس deg de‏ قوبة وبرزية فى جهة gl‏ عن صهیون وبینها 


حثیرۃ Lal y‏ میج جامع ومنبر ورستاق Le,‏ بين انطاكية وفامية de‏ قريب craie‏ الطريق بینها وق Las ys‏ 
وبكاس فى جهة الشرق والثمال عن صهيون وق لجنوب عن انطاكية وبينهها Jud an‏ 


اھ 


+ سادس الاقالم العرفية وهو 
Los‏ ع اسم قبط الالساء 
3 | 


027 


من اللا ۱ 
لو | ل الرایع | كمون 7 "مت 
|٣۳ ۷۳‏ الشامر سے 
التمالیز | وف آخرها میں مجمۃ 


سس | مانس | ر سييست | سے | سس | سے 


من المشترك بفق Wt‏ والى 

ی اعمال 9 

من الع | | وميم مكسورة م مناد تحتية 
۳ | مخففة وف آخرها عاء 


مسا کٹ | یی ہر ہہ ام | اسا سے 


من roa lull‏ النین il‏ 
aly 7‏ می جنں وسكون | اليا ء آخر Sy‏ 


5 i jj سا سے‎ Lo ye o 
وف آخرها‎ ae 7 ج | ن جص وف‎ ues سیزر‎ ۷ 
id راء‎ 
LA لر من اقعی | بفقع الکاف وسكون‎ 
٦ كتا | زع | سا | إوقيل| ن | من الرابع | التمال | المصمة وفق النآء الشنان‎ | ۵۸ 
لط من الشام | من فوق ثم الى‎ 
۱ f الما ہم‎ 
نی وڈ انس‎ 
حقق سا | نه | له |[ مه من الرابع ہیں حمص ہہ وس الغا وال الى‎ sg 54 
۱ ws 
بفقع الکای والفاء وسکون‎ 


من الرابع | PTS‏ | الراء المعملة TN gs,‏ 
الملة ثم الى وباء مرح 


e‏ سا | ل | لد | مه 
له | م 


۰ |کف‌طاب فيا سا | به 


vu 


قال فى اللباب ومرعش بل من plat‏ قال ابن حوفل wody‏ ومرعش Le‏ مدینتان یران عانونان فقا مياه 
وزروع وانجا ركثيرة Le,‏ تغران قال ابو الان وطول لحرت Su‏ نت له وعرضه Ja‏ قال فى العزیزی وبينها وبين 
انطاكية همانية وسبعون ميلك وبينها ايضا وبين مخاضة )08( العلوى على نهر جهان LST‏ عشر میلا 


قال فى المشترك ويقال لفامية افامية بزيادة المزة فى اولها قال وص مدينة قدبهة ويطلق هذا الام عل ىكورتها 
Last‏ قال وفامية ایضا قرية من فری فم الصلم من نوای واسط قال فى العزیزی وكورة افامية لھا ينة كانت 
عظمۃ Lud‏ على نشز من الارض لها بحیرة حلوة يشقها النهر القلوب 


des يقنع عليه اهز ال ظررمن قرا زات‎ ee فان‎ eee I ps 
الرمان قال فى العزیسزی وه بينها‎ brel ان جار ویساتیں وفواكهكثيرة‎ old لقرطلة وی‎ apana عشرة اذرع‎ 
وبين حماة تسعة أميال وبيتها وبين حمص ایضا )0 ثلشة وثلثون ميلا ومن هيزر الى انطاكية ستة وثلثون ميلا‎ 
ولها سور من لبن ولها ثلشة ابواب والعامى بر مع السور من تماليها‎ 


وی id‏ عالية الكناء لا ترام tiles‏ ولها بساتين ونهر وبينها وبين ملطبة مسيرة يومين وملطية عنها فى حه 
QT‏ وهی احد التغور الاسلامية وى فى طرف لما التعالی للشام وتقع فى التمال بميلة الى العرب عن 
منصور على مرحلة : 


89981 اولڈ ولها ذكر ی کنب الاسرآئلیین وی من انزہ البلاد الشامية والعاس يستدير على غالبها مس 
مرقبها وتبالبها ولها قلعة حسكة البناء مرتفعة وفی داخلها الارحية على الماء وبها نواعبر على العامى تسققى 

. أكثر بساتينها ويدخل منها الماء الىكثيرمن دورها )0 وحاة بل igos‏ مذكورة فى النورة وهی وشیزر مخصوستان 
بكثرة النواعیر دون غيرهها من بلاد الشامم ° 


وى Oh‏ صغيرة #القرية قليلة المآء يعمل Les‏ القدور GD‏ وتجلب الى غيرها وى قاعة ذات ولاية ولھا عمل Py‏ 
على الطريق بين المعرة وشیزر قال فى العریزی ولحاي اخلاط من آلمن وییٹھا وبمن عیزر LST‏ 
عفر میلا وكذلك بينها وبين ا معرة 


pate 


۱ 1 سادس الاقالم العرفية وهو 
S =‏ ; 
لاسما E‏ الطول per)‏ سے إن ضبط السا 
Ne ۱ 1 pan‏ 
gad | "| © Cs, 1 3‏ | العرف 


Lel ۱ 7 ۲‏ بنتع السين ا مغيلة ز2 
41 سفية قياس سا اك | لد | ل من الرابع pi‏ مم و ومتناة nc‏ مشند ة و 7 
فى الآخر 


ست | ن البح ont‏ | سے 


ں افا 
و وت بفخ الکای وسکون 


۱ الشا 

HS 4‏ زع | عا | ڪ | لر | ن | من الرابع hall f‏ تم كاف مفتوحة ثانية 
من جهة 

الثمال bass‏ راء مفملۃ ثانية bant‏ 


ا ر ا ن اس | س | | meme‏ 


© | بفق الباء الموحة والف آء 


۳ | بهسنا زع سا | ل | لو | م | من الرابع 7 وسكون السين dell‏ ثم نون 
Ji‏ 


۴ |المعرة | یر | ۲ ا ا ا 802922 
اس f‏ له 
,3 الاخر ماء 
ال bi ie oe‏ ھت سس ۳ 
à‏ بفخ السين وسکون الراء 


سن امال ola‏ وکسر الم ثم T‏ 
مثناة من جن DSU‏ ونون 
بع‌ها 


۰ | سرمين] IH‏ | سا | ن | له | به | من الرابع 


وسامية Bb‏ نزهة ومياهها قان ولها بساتي کثيرة قال احمد الكاتب LL‏ بناها عبن nl‏ یں die‏ بن de‏ بن 
عبد أده بن عباس بن عبن المطّلب قال واسکن بها وله وبها ولد عبن اس الز کور قال أبن حوقل dus‏ مدينة 
الغالي على سکانهامبنو pl‏ وهی على طرف g ORT‏ العزیزی ومدينة سهية على ضفة (دة) (35) المردة 
كثيرة مہاہ والغر رخية خسسة 


وهی قلعة حصينق شاهقة re‏ وضری col yall‏ منها كا جوول السخبر وی de‏ جانب الفرات Sal‏ وف من اعظم 
تغوو phil‏ فى زماننا وهی بالقرب من کنا من شرقیها 


۰ 
وي قلعة حصينة مرنفعة ولها بساتين ونهر صغير واسواق ورستاق gate‏ وبها مجن جامع ومنبر وى بل واسعة 
لير nally‏ وبينها وبين سبواس kiu sé‏ ایام وهی من oyad‏ المنيعة التى لا ترام وی فى الغرب والتمال عن 
عینتاب وبينها عو مسيرة بومين 


قال a‏ ا ومعرة ان مںینۃ من و فال ی a‏ الاصل ا الانساب ete‏ الى a‏ 
اکنر JB!‏ اعم يعرف 4 0 رایت هنا النقل TT‏ اجن فى | اللباب ۶ yT‏ ومعرة 
النعمان مڈینۃ جليلة عامرة کثيرة الفواكه والقار ولخصب وعرب اهلها من الابار 


و من بنه سمیں بل Let wold‏ ركتيرة زیون وغبره ولش لها ماء الا ما aie‏ من الامطار فى الصهاري ولها ولابة 
وعمل qui‏ وهی ذات خصب واسواق ومہجد pale‏ ولیس لها سور وہیں سرمین وبين حلب مسيرة يوم وحلب فى ثعالبها 
)33( وض de‏ منتصق الطريق بين ا معرة وحلب 


۳۸۷۴ 


۷۷ 
3 سادس الاقالم العرفية وهو 
5 = الطول | العرض لاقلم | لالم 
éd T ۵ Y. 5 5‏ العرق 


ضبط الامہاء: 


A‏ الالنى واللام لازمتان و راوها 
> : قنسربین مفتوحة ونون ساكنة ودال 
ہا f in yh. ire‏ الى ونون 


من آقعی من اللباب بم السین المعملة 
J X‏ س الرابع الشامم ce‏ الم وسكون slat!‏ من 
de‏ ھت وسين ثانية مغملة والى 

0 فى الاخر‎ ideo Lb, col all 


من | من اللباب بکسر القاف وذخ 
قواعں | النون المشددة وسکون oss!‏ 
الام | وکسم الراء وت اع 
ante’ | agail]‏ ساكنه وف أخرها نون 


ا س أ st‏ | —— 


من os led‏ 5 
العام اللیماں بف bat: Cll‏ 
| العظام من ۸ ب oe‏ 2 ۱ 
44 حلب اطوال سن | نه | له vog‏ الرابع ws‏ واللام وق اخرھا پاء موحث 
من جنں 5 
قنسرین 
i‏ الباب معروف وبزاعا بم 
۲ ۱ باب | e aTe‏ من جنن | الباء ا موحد وف الزاء المصمة 
lu,‏ © © | قنسرين | ثم الف وعين Lee‏ مفنوحة 


بعن‌ها الى مقصورة 


puv ۱ 


والم‌اوندان قلعة حصينة عالیة de‏ جبل مرنفع gs Gent‏ اعين وبسانین وفواکه وواد حسن ور نها نهر | 
عشرین وی فى الغرب JLT,‏ عن حلب وبینهما نحو مرحلتين وی فى التمال عن حارم وچبری عفريس من | 
التمال الى لجنوب على الراوندان الى عمق حارم فى واد متسع ہیں جبال وبذلك الوادی قرایا وزيتون كتير وی 
کورة من بلاد حلب ui,‏ لجومة بعتم جم وسکون الواو وميم وهاء 


قال فى اللباپ وسیساط من بلاد الشام قال ابن حوقل Uy‏ بميساط فی على الفرات WAG‏ جسر gi‏ وها | 
cline‏ وم ایا ررح مق معي را ماس ne‏ مرش وروی 
التمال عن خسن منصور وکل de aly‏ مسافة قربية من الاخرى 


قال فى اللباب وقنشریں كان ل Kg is wl‏ فی laut‏ ء الاسلام و یکن حلب معها ذکر قال ابی حوقل Lois,‏ 
مين تنسب الكررة البها قال ابو الريحان وض من ديار ريبعة قال ایں سعیں ومن معرة الى قنسریں مرحله | 
كبيرة وكانن یعی قفنسرس قاع من اجناد الشا م ثم ضعفت بقوة حلب وخريت وی الان Pape)‏ صغيرة Lg,‏ 
تسه نهر قوبق ق Bll‏ وربوة فستسریس ا تحت 

<= 

وحلب بلاة عظهة قدبهة ذان ial‏ مرتفعة حصينة وبها plie‏ ابرعم لبیل سلوات اد عليه ولها بساتين ESE‏ 
ور بها نهر قویق وض على مدرج طريق العراق الى التعور وسائر الشامات وبين حلب وبين فنسرين اثنا 
de rie‏ ذال فی الهزیزی وش وی dele‏ عامرة حسده النازل le‏ سور من جر وق سا قلعة Jde‏ 
y‏ ترام وهينها وبين معرة رة النیان سنه وثلاتون ميلا وبینها وبين مدينة بالس خمسة عشم فرخا 


الباب بليلة صغيرة ذات سوق وحمّام ومجد جامع ولها بسانم نكثيرة نزهة واما بزاعا فضويعة مس اعمال الباب 
ca ball,‏ يه قير هال بن د طالب وی هل Lo‏ من حلت ى لله الال دقع وق JA‏ 
النازی من ابیان وقد اجتاز بها ء LU‏ لاحة الرمضاھ واد e‏ وقاه مضاعق النبن العم Las ce‏ التمس الى 
اوجھتنا Les e‏ ویاذن للنسم ce‏ يموع حصاه حالهة العذارى e‏ فنلس جانب العقد النظم ء | ووجند أ ۱ 
هنا البين فى مكان آخرء نزلنا دوحة تحنو علیناء ء حنو الوالدات على phil‏ » وارشفنا على ظمره G4) WY;‏ | 
الل من المدامة j Ce fort)‏ 


we: 


PHA 


سادس الاقالم العرفية وهو 


ما ' 
1 0 بلاد الشام 
P phj =‏ ضبط الاسمآاء 
E‏ الطول | العرض ۲ 1 1 
abat, +‏ | الاقلم | 
۱ع l wt [tlale&lal‏ 
سے Sd At LIGUE‏ العرق 
١‏ ار 4 ls‏ اسب | که | لر | a‏ | من"الرابع ان نت as‏ 
c‏ بف العیں وسكون الياء 
۷۲ : فت او ل | لود اله ام ار من جنں | النناة من تحت والنون وبالناء 
EE | sus | © E‏ م وق م الق وبا 
۱ قسرینں D,‏ مرق م as‏ 
موحت 
vf‏ زع و au‏ لو 0 من الرابع و یس مصعم ف 
Les 5‏ 7 من اللباب بكسر الباء الموحة 
۶ |البيرة له | لر من الرابع | ۳" وسكون ال مثياة الافتیة ثم راء 
à‏ 2 تن 7 de‏ اا ھا 
۲ 2 من جنن | WY‏ 9۶پ f‏ الق P‏ 
| © | قنسريى | مكسورة ثم سين معملة 


قال فى المشترك وحصی منصور بالقرب من بميساط قال وهو منسوب الى منصور بن جعونة العامری وكان قن و 
جمارته فى ایام 1 لہا رآخر خلفاء بای tel‏ قال أبن حوقل وحصن منصور حصن صغير فيه منبرو زرعه عذى 
اقول وهو الان خراب ولكن به مزدرع وهو فى مستوس الارض تصالی النهر الازرق وجنوی الفرات و غرپیها قريب 
من كل منغیا وليبل واقع فى غر حصن منصور بینه وبين ishla‏ وفيه الدربند الى ملطية 


ol 5 والسانی وهی‎ a الطر كسيف‎ op حستةکبیرة ولها فلعة منقوية‎ Oh عینتاب‎ yor, 
ثلث مراحل وبالقرب‎ de والسافرین وی عن حلب فى جهة التمال‎ Lal ناحيتها ولها اسواق جلیله وص سو‎ 
من عينتاب دلوك وهر حصن خراب له ذكر فى فنوح سلاح الدين ونور الدیں وعینتاب فی جهة ل#نوب عن‎ 
عن بهسنا‎ orl, نحو ثلث مراحل ایضا وکن لف بين عینتاب وبھسنا وعبنناب فى جهة الشرق‎ de وی الروم‎ 


۰ 
وقهعة الروم لها ربص وبساتين وفواکه ونهر يعرف بسرزبان يبىء من ناحية بل ویصب ف الفرات تحن قلعه 
الوم والفرات تر بزیل القلعة وی من القلاع tua‏ الی لا ترام اننقن‌ها من الارمن السلطان الملك الاشری 
آبن السلطان AULT‏ المنصور قلاون رحا اس وض J‏ البر العرق spd‏ من الفرات وی عن البيرة فى جهة العرب 
على نو مرحلة وه فى الشرق blana ye‏ ا )35( | وهی فى لجنوب عن الرها وکل ذلك de‏ القرب منها 


والبيرة قلعه حصيدة مرتفعة de‏ حافه الفرات فى البر الشرق التعا ی لا ترام ولها واد بعرن بوادى الزيتون به 
اجار واعين وهی cold BL‏ سوق وعمل قال ابن سعین وقلعنها على Hye‏ وه الأن تغر الاسلذم فى وجوه النتر 
وش فرضه de‏ القرات وش فى الشرق عس قلعة الروم على نمو مرحلة وهی فى الغرب عن قلعه جم وق ord‏ 
والغرب عن سموج 


ومدينة ۳ GF arih‏ وش سغيرة de‏ 7 طف قال ابی حوفل وی اول مدن ۳ on‏ العراق 
جعبر فى هرق ci‏ يو ۳9 تر رٹ ہو ای ومن 


ve 


سادس الاقالم العرفية وهو ٠‏ 
بلاد الشام À‏ 


R T N‏ إل | gad‏ | العرق 


| ۱ الطول | العرض‎ i 
aby | plot, ات‎ | dt |; 3 


من اللباب dats‏ ا مم وسكون 
النون وكسر الباء ال موحث وفى 


لازمہ الال واللام Las;‏ 
من جند | alt‏ معمومة وبعن‌ها صاد 
قنسریں iha‏ مغنوحہ م ال وفاء 

وبعدها هاء 


yl‏ | سن | به | لو | > | من الرابع 


` Le man, d'Ibn-Haucal, de ta bibl. du Roi, porte أستفاى‎ . 
* .مرا الا‎ 

* le man. de Leyde porte ۔الرحا‎ 
' Le passage suivant a été biffé dans le manuscrit autographe : 

ويقال أن فی كنيسة منها قطعه من التفلة انی کانن اکلت منها مرم وش مرفوعة tiigiga Pode‏ 
قال الشریی الادریس ص مدينه كبيرة فى جون كبير وا مينا فى وسط المدينه وللمينا جرحان ١‏ برجان | bid,‏ * 

لوضع سلسلة بينهما ra‏ من خروج المراكب ودخولها الا باذن ف ااه 

قال العزییزی هی جليله وشرب اعلها من قناة تجری إلى المدينة ولها مينا جلیل واسع كانت الصناعة به .انا * 
gh‏ القاه آخونه فيه : Les mots suivants ont été supprimés dans te man. autographe‏ 7 

| | .وش فى غر الجيرة وجنوبيها Wid.‏ 

° Le n° 578 porte plus. 

" Tl faut probablement lire و اد‎ de. 

'' 1] faut peut-être lire #العيامة‎ 

" Ce qui suit a été biffé dans le man. de Leyde : 


وفى راس لجبل ضيعة تعرف بصردا ومنغا الى ضيعة تعرفع مكفرلا بوادى كنعان جمانية عشر ميلا وم کفرلا الى 


۲۷۸ 


E‏ مس ل oa‏ الفقيه فت 
منبه وقيل منم قال ويقال اما سّی بیت النار منبه فغلب على pi‏ امدينة قال ابن حوقل وی فى بريه الغالب 
على مزارعها الاعناء وهی خصية اقول و ىكتيرة Gall‏ السارحة والبساتين وغالب تجرها النون لاجل الفقزودور 
سورها, مانس ع کبیر وغالب السور والبله خراب 


قال فى المشترك ي الرصافةة اسم لع أماكن منها هك الرسافة وتعرف برساف: plas‏ وهی GAIL‏ قبالة الرقة 
ونکہھوں بوتا عن الفرات اقول انی رایتھا وی على Jet‏ من مسافۃة ہرم عن الفرات قال وهی x a‏ العری 
قال والرصافة Lest‏ قلعة بالقرب من مصياف وکن لك ببلدد eal‏ وبالبصرة و el! Sos‏ تمهی بهن الام 


کر بے و وی إلى ضيعة تعرف ببين سابر على وادی نعری ببين جں pie aile‏ 
ميلك ومنها الى قريّة yolk‏ تعری BE‏ ريا من غوطة دمشق هسه عشر مہا و منها الى دمشق تلےء أميال 
et dans‏ گفرنیا , On lit dans le traité d'bn-Haucal‏ كفرسا Le, man. de Leyde porte Lis el le n°558,‏ 7 


7 Dictiounaie 


ographique de Soyouthi, 'کغربیا‎ 


' Ce qui si été supprimé dans le man. de Leyde : 


E‏ ال اسر لاق لخر لها سی رما را اتا ولا اعسا 
.من حوران porte‏ 78 
ومن جند دمشق yde porle awl; mais o ou lit à côté, dans un passage biffé par (٦ا٥۶ PRENI‏ 


۶ Ce passage est écrit ainsi dans le man. de Leyde : ڪورة ليب بور‎ KAS نوی مل‎ ol Use, el on voit 
qu'après le mot .متها‎ il y avait originairement quelques mots qui onl été effacés par le copiste, et remplacés 


7 
سم 


H Le mania 


5 Le mau! ‘de 


par le mot ol et le trail. Malgré cette correction, le lexte nous parait fautif dans cet endroit. 
* Le man, n° 578 porte A Je .النازل من‎ 
'* Dans le man. autographe on a effacé ce qui suit: 
de وقمل انها عادية قال ابی حوقل وی مدينة على جبل عامة ابنيتها من جارة وبها قصور من ارة قد بنيت‎ 
اساطين فاعقۃ ليس بارض المام ابنية جارة اجب ولا إكبر منها‎ 


PAP 


SUITE DES NOTES. 


* لا‎ faut lire 3135. 


* Le man. n° 578 porte ,زین لاون‎ et c'est certainement ainsi qu'il faut lire. 


* Les manuscrits portent :جيل‎ mais on lit dans le Traité d'Ibn-Saïd , .جيل‎ 
* Ce qui suit a été effacé dans le man. de Leyde: مقرط‎ fle .و فى اهلها‎ 


* Ce qui suit a été effacé dans le man. de Leyde : 


باعل ipaa‏ عقرب الى أن يغسل الثوپ بغير ماء حمص وبشرة اهلها 
من احسن بشرة 


25 


Le man. de Leyde porte صیادبین‎ ۰ 

# Ibid. .التمال‎ 

” Le man. de Leyde porte ny. 

5 On ۱ dans le n° 578 cole. ; 

Dans le man. de Leyde, les mots suivants ont été bifés :‏ " 
وموینه شمر هی مل ينم جلیله يشقها النفر المقلوب عليه قنطرة وش عامرة كثيرة الفواكه ف صجة 

© Le mot Las! paraît de trop. 

* Ce qui suit a eté effacé dans le man, autographe : .قال آلهم‌وی ىكتابه المعروف بالزيادات‎ 

* On lit dans les deux manuscrits: صفے‎ . 


= Dans le man. de Leyde, l'article سرمين‎ précede immédiatement l'article انطاکیه‎ , et c'est daus ce der- 
nier que l'auteur a ajouté après coup le passage suivant qu ne peut se rapporter qu'à l'article Sermyn. 


“ Le n° 578 porte JY; Le. 
۳ On lit dans le man. de Leyde : blast”. 
= Le n° 578 porte Le. 


و م بح رادت 


Spike 


لا زع من ذكر Ny‏ ادشام انتقل الى دکر لجزيرة وق البلاه الق بين 
دجلة والفرات وقد ضمّوا كثيرًا من البلاد الفراتية الی فى لجانب الاخر 
من الفرات من بر الشام الى لجزيرة لقربها من البلاد day dd‏ متل الرحبة وغي‌ها 
والذى یط بالجزيرة الفرات من حدود بلاد الروم وهو طرف لحد الغرن 
aid‏ لخزيرة Sig‏ لحد gd‏ الغرن مع الفرات الى ملطية الى سميساط 
الى قلعة الروم الى البيرة الى قبالة مني الى بالس الى الرقة الى فرقیسیا الى 
الرحبة الى.هيت الى الانبار ومن الانبار خرج الفرات عن تحديد لجزيرة ٹر 

'يعطف Ed‏ من الانبار الى تكريت وغ على دجلة الى السن الى KD‏ على 
دجلة الى الموصل الى جريرة ابن عمر الى امد ثم يصير SD‏ غربيًا متڈا 
بعد أن ST gales‏ على حدود ارمينية الى حدود بلاد الروم الى ig‏ 
عند ملطية من حيث ابتدانا فعلى هذا يكون بعض ارمينية وبعض الروم 
غي“ لجريرة وبعض الشام وبعض البادية جنوبیها والعراق شرقيها وبعض 
ارمينية غمالیھا ولجزيرة تشقل على ديار ربيعة وديار مضر وبعض ديار بكر 
ذکرنی* من مسافات للجزيرة من الانبارالى تكريت مرحلتان ومن تكريت الى 
الموصل ستة ايام ومن الوصل الى أمد اربعة ایام ومن امک الى سميساط' 
تلثة ابام ومن الوصل الى نصيبين اربع مراحل ومن نصيبين الى راس عين 


' Le n° 578 porte blio. 
۳۵ 


ع۷۶ 
ثلث مراحل ومن راس عين الى الرقة اربعة ایام ومن راس عين الى حران 
ثلثة ايام ومن*حران الى الرها يوم واحد' فال المهلبى فى كتابه المعروف 
بالعزیزی ومن مدن لجزيرة برقعیح وى مدينة لها سور واسواق كثيرة 
ومنها الى بلد amt‏ عشر فرشا ومنها الى الوصل سبعة عشر فركًا وفال ق 
اللباب لجزيرة 8 عدة بلاد منها الموصل وسار وحران والرها والرقة وراس 
els ne‏ وميافارقين phos‏ بكر SE‏ وع بلاد بين دجلة والفرات Ms Lela‏ 
لها جزیر: لهذا وقد جع لها تارج * واما جزیرة ابن عم رفھی مدينة من AT‏ 
بلاد لجزيرة المذحكورة فال فى المشترك وعقر Ady Red‏ العين المهملة 
وسكون القاف ثم ,آ* مهملة قال وهو قلعة حصينة مشهورة ببلد الوصل 
و ميدية جبل من الاکراد بتلك الارض وعقر بابل فرب كربلا من نوا 
اوفة قتل عنده يزيد بن الهلب بن ای صفرة ومن مدن ديار بكر حا 
قال فى اللباب حنا بفتم “LW‏ المهملة والنون قال ومدينة حنا من ديار بكر 
قال ابن الاثي ركذا ذكره السمعانى اسم المدينة حنا Lels Jb‏ تعرف الان" 
ate‏ على وزن دای فال فى اللباب ودامان بغت الدال المهملة والفين بينهما 
ميم وفى أخرها : نون SE‏ وق قرية بالجزیرة والنسبة اليها دامانى ومن اعمال 
الموصل الشوش فال فى النشترك بضم الشبی المعجمة وسكون الواو ثم شين 
ثانية ال وق قلعة مشهورة من اعمال الموصل فى SLD‏ فى شرق دجلة ائیها 
ينسب حب الرمّان الشوشى وشوش ايضا موضع قريب جزيرة ont‏ 
قال ابو الجد فى کتاب القييز قلعة فنك بغت الفاء - سر 
فويق جزيرة ابن عمر ومن البلاد للجزرية الجدل قال فى المشترك بفتم الم 
وسكون ad‏ وفنم الدال المهملة وق آخرها لام فال والجدل احسن مدينة 


' Lu man. de Leyde porte Bal — * Dans le map. autogr., ce mot est écrit sans points diacritiques. 


pve 
بالخابور من نوا للجزيرة تال فى الانساب ھکار بفتم الهآء وتشدید الکاف‎ 
وق آخرها رآء مهملة بعد الالف فال وهكار بلحة وناحیة عنم جبل فوق‎ 
الموصال من لجزيرة فال ابن الاثير فى اللباب وهكار ولاية تشقال على حضون‎ 
وقرى من اعمال اللوصل فال ف اللماب كبيسة بضم'اكاف وفتۓ الباء الموحدة‎ 
وسكون الثناة من تحتھا وفص السين المهملة وهاء فال فى اللباب وكبيسة‎ 
بلیدة على طرف السماوة قال فى مزيل الارتياب لاي اأجد اسمعيل الموصلى‎ 
بلاد لجريرة‎ AT وق بالقرب من هيت وجعل ابن حوقل مدينة هيت من‎ 
وكذلك جعلها ابن سعید وابو الرجان وق كتاب الاطوال للفرس انها من‎ 
AABN العراق فال ابن حوقل وبها آثار ابنية امير المومنين اي العبّاس‎ 
وكانت دأوة الق يسكنها وق ذات خی و زروع شرق الفرات تال ابن حوقل‎ 
Aas نهران كبيران اذا بجعا يكونان نحو نصف‎ Po وبالجزيرة الزابان‎ 
ومخرجھما من قرب جبال اذربيجان ومن بلاد‎ Rod واكبر الزابين ما يلى‎ 
حصن مسلۃ نقل ابن حوقل انه كان لسلۃ بن عبد الملك وكان‎ i gill 
من بی اميّة وماوه من السماء ومن بلاد للزيرة العادية وق فلعذ‎ REL bow. 
عامرة على ثلث مراحل من الموصال من الشرق والتهال وق على جبل من‎ | 
وبساتين وق فى جهة النمال عن اربل‎ Kyle العخر فى الوطاة وتحتھا مياه‎ 
من مسيرة يوم وقرية‎ Jal ومن “تلك إلبلاد قربة نمائین وى شرق دجلة على‎ _ 
تمانين فى جهة الشمال عن العادية ومن تلك البلاد كشاف وق قلعة‎ 
عامرة بين الزاب والشط قريبة من صتيّه فى الشط وحوا ی کشاف مروج‎ 
کنیر:ة ومرای وق عن اربل على حو مرحلتين وکشاف فى الشرق‎ 


ولإبنوب عن الم 


۳۵ ٣ 


۲ (Sa كز‎ | Cy ue 0 
و مهد | و‎ 
P 1 ۳۴ مر ص | م | 7 عم | من‎ 700 | O in a rer 
$ | سرصم رهس لاوم مصاع کک رھ م | مي‎ 
لور یہ | م | ہے‎ Comoe 
Cee 
b ما‎ ff ےد ¢ : نرہ | ہام صہ. إ‎ ۱ 
کم مس‎ ke D le | ۳ 
O [py te? نشی‎ 
۳ 
a 4 cig | POOP AP 
Wer = 
۷ 5 | ۱۳۱ ۰ ام ۰م‎ a el Ne ei 
2 چ مت‎ i میتی‎ CM 
à à ۳ ite ture oo 
2 ۰ 
Less: ۳ 6 5 
میم‎ 7 re وس بیج‎ 
٩ w ۱ 
۵ 0 0 sp | IRE هب مد ين | م‎ 
نا 3 ہرم ہے‎ ee 
mel es Ja aa 73 کت‎ 
3 O ics D 0 re (e? 
Ds. حي‎ rs تم‎ 
ور کا از‎ 


sors! 
A 
4 

a 


جر ررض AP‏ مو 
fe‏ سٹیر my? (I‏ 
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vad 


قال می و سا النسبة البها قالى قال ابی خلکان _ فى ترجمة اسعیل بن القام القالى 
اللغوى ونقله عن الصاد الكاتب الاسفھاق ان MIE‏ هى ارزن الروم الآ ذكرها قال وذكر البلاذرى فى 
كناب a pla Lt‏ ما ماله وقد كانن امور الروم نشنن )0 فى بعض الازمنه وکانت ( ملوك الطرآئى فلك 
ارمیناقس )5( رجل منم ثم مات فلکت بعت امراته وكانت تھی dE‏ فبنت مدينة قالی وسنها SS db‏ 
ذلك احسان dE‏ وصورتها de‏ باب من ابوابها فعّین فقيل فالیقلا 


ور س عين فى مستو من الاؤض قال ایں حوفل ورج منها فوق تلقاية عين كلها صافيه ویصیر سس هك الاعیس 
یرل 3 " العزپیزی وراس عين نمی عين وردة وهی اول مدن Pur‏ من جهة ديار مشر وف 
7 00ہ رص سو تر ا 


GR‏ مارد یں على مجبل من الارض الى ذروته عو فرتنبن قال فى اللباب وماردين حصن من بلاد للجزيرة قال ابن 
حوقل وبالقرب من نصيبين جبل ماردين من الارض إلى ذروته أو مس فرخين وبه قلعه منيعة لا یستطاع فقھا 
عنوة وبها حبات موصوفة تفوق ليان ببرعة القتل وهو جبل به جواهر الزجاج 


SE‏ این سعید وميافارقين Qe‏ ديار بكر قال وھی متل نصيبين فى احداق المياه والبسانین بها قال وبها قبر 
سيق الدولة بن مدان قال ابن حوقل وميافارقين بين لجريرة وبين ارمينية وبعضم gs‏ من smdl‏ قال فى 
اللباب وميافارقين مدينة می بلاد ssd‏ بديار بكر ولكثرة حروفها اسقطوا بعضها فى النسب فقالوا مارق 
رطريق اموصل من ميافارقين de‏ حص نکیفا مسيرة سنة ايام ولها rh‏ آخری أبعد على ماردين وی مسيرة 
ile‏ ايام وى مدينة بسور جر وی دون حماة لھا جبل فى تمالبها وميافارقين فى ذيله ولها jai‏ سعير على 
شوط فرس عن ميافارقين من عين تھی عين خنبوص بين الغرب والتصال عن ميافارقين تست بسانینها 
تب خسرق دور 


۳۸۰ 


سابع ILI‏ العرفية وهو 
Pe‏ بجی دجلة والفرات 
الطول_ | العرش الاقلم | الاقليم 
؟ أ | © | | awl | gt‏ 


ضبط الاسهاء 


تسیک ان 


” ۳ ۱ من اللباب بغ الراء و 
٠‏ االرجبة| قياس | سه | ل | لو | + | من الرام el ree‏ ء المملتين وف آخرها باء 


۷ الهتاج | قياس | سل | لر | مه | من الرايم | کت شم الها , » وتعدید ال 
ad č‏ وت دیار بکر de‏ او و 


ols ۲ 3‏ وصاد مملتیں f‏ نون ثم 
۱۳ ۸ ۱ اطوال سن | له لر له Kg 1 ablo‏ كاف ومثناة من محر وفد 1 : 
$ + لجزيرة cils‏ ~ 
a ae‏ 
|۳7٦‏ ساكنة دہ 0 

ثانية تحتیة والى 
٥ ۳‏ یس 


19 دارا اطوال سه | ب الراے ي الراب 


من ا مشترك قال رحبة مالك بن طوق الثعلی مدينة de‏ الفرات بين الرقة وبين عانه ومالك بن طوق 
ا مذ كو ركان من قواد الرشید قيل انه اول من مرها فنسبت اليه اقول والرحبة ا مذكورة خربت وبقيت قرية 
وبها اثار المدينة القدبهة من الواذن الشاهقة وغيرها cut,‏ هیرکوه بن | مد بن شيركوه بن شادى صاحب 
حص فی جنوييها نافلد عن الغران کی اس وع ریہ ار ےی کات وت 
تراب وهرب اهلها من قناة من نهر سعیں تخارج من الفرات وهی اليوم Le‏ القوافل من العراق والشام وهی val‏ 
الثغور الاسلامية فی 0 هن! قال فى العزیزی والرحبة بينها وبين فرقیسیا ثلقة els‏ 


قال في اللباب وللمکنی بف Li‏ وسکون الصاد المعملتين وفت الكاف وق آخرها الفاء فك النسبة الى حصن 
کیفا قال وی inde‏ من ديار بكر aes‏ اتمه رحس كينا عل تب وف رن SIE‏ سر 3 


وينسب لليها رده مدں الد das‏ مسا الب rio‏ وت 


ودارا OL‏ صغيرة ومی فى du‏ جبل قال فى المشترك ودارا مدينة à‏ حف جبل ماردين وهی GU‏ اراد الشاعر 
بقوله ء ott,‏ قلت لرحلى ء بين حران ودارا ce‏ اصبری با رحل al or «Gia‏ حمارا ce‏ ودارا pel Lao!‏ 
sais‏ حصینة فى جبال طبرستان ودا را ایضا اسم واد فى بلدد بی عامر وفيه فيل, بلى فاذحرا عام Lagi!‏ واهلناء 


مدافع دارا old,‏ خصيب re‏ 


PAP 


سابع الاقالم العرفية وهو 


للجزدرة بين دجلة والفرات 


و a ee‏ ; 
من اللباب بفتع اميم وسكون 
الالنی وکسم الکای والسين 
PETI,‏ وسكون النناة من 

حت وف الآخر نون 


è a 


من اللباب بف النون وكسر 
الماد الع وسكون المثناة 
من تحنها تم باء موحة ویاء 
تانية ونون 

| ااا آذآ للب دا 
gi‏ الدال المعملة والى ولام 
Hey‏ مثناة int‏ ثم هاء ق 
الآخر 


ن | sens‏ | سم چس | س | سس | تست | يي سس سيت | ام 


معصسروف 


من اللباب بكسر السين المعلة 
وسكون النون وفخ ad‏ والى 
وراء ilar‏ 


سروم 


نال فى اللباب وحيزان مدینۃ من ديار بكر وهی حثیرة LEN‏ خصوسًا ٹجر البندق وهی بين جبال Let,‏ 


نال فى اللباب وماكسين مدينة بالجزيرة على لخابور قال فى العزیزی بينها وبين قرقیسیا سبعه () فراع قال 


۰ e 


نال اہی سعیں ونصيبين قاع ديار ریبعة قال Hy‏ مخصوصة بالورد aie‏ ولا يوجد Les‏ وردة De‏ قال وفى 
نماليها جب ل کبیر منه ينزل نغرها ور على سور نصيبين والبساتين عليه ونصيبين ثصالی سغبار وجبل نصيبين 
Gad‏ وهو الذى يقال ان سفینه نوح استقرّت عليه من العزیزی ونصيبين قصبة ديار ربيعة ونهرها نهر 
لهرماس وبها عقارب قانلة 


À 5‏ 
نال ابن حوقل ومدينة الدالية موينة بط الفرات صغيرة من غرى الفرات بها dal‏ صاحب JA‏ المعروف بان 
مامه القرمطى كان خرج بالشام وی ہیں الرحبه رحبة مالك بن طوق وبين عانة و الظاهر انها من ديار مضر 


ST DTS‏ مر مدينة صغيرة de‏ دجلة من cal Lays‏ بساتي ںکثیرۃ وقال اقوت فى المشترك وجزيرة ایں مر 
لث فى dla‏ الموصل وعیط بها دجلة منل الهلذل ومی على غرى دجلة 


ہے 07 رت oh RFU 8 Jud A‏ فيه خل غير سفبار وعن بعص 
هلها وسفبار عن ا موصل على تلن daly‏ سنبار ق جهة الغرب وال موصل فى جهة gl‏ وسخجار مسورة وف فى 
:یل جبل وی قدر العرة ولها قلعة la},‏ بسانين و ياه كثيرة من القای ولجبل فى تماليها 


pate 
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وثاء aly‏ بعدها الف 


مسي پیسیی ا اال| .اساسا س اس 


Ji‏ | سو ]م | لو | ن 
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بف “Ld‏ مملے وسکون | 
ad | te‏ | اطوال | سو | مه | له | + | من الرابع اد اس T un‏ 
ide 4‏ 
من اللباب بفتم الم وسكون 
۹ الموصل| اطوال | سر | » | لو | ل | من الرابع | A‏ الواووكسرالصاد alt‏ وف 


آخرها لامر 


من المشترك وتلل اعفر قلعۂ بين سخجار وبين اموسل وعن بعض اهلها ولتل اعفر اتجاركتيرة وی غر اللوسل 
Les‏ بينها وبين سار ورٹما نکون الى سفار اقرب قال فى العزیزی وبين سفبار وبين تل اعفر ine‏ فراح 
وبين تل اعفر وبين يلد سنة فراع 


وكفرتوثا فى مسنومن الارض ذات اتجار وانھار وهی اكبر من دارا JE‏ فى ال مشترك وکفرنوتا db‏ من اعمال 
للجسزيرة بينها )+ دارا کس فراع 


ob,‏ بلي صغيرة على غرى دجله وقال فى العزيزى ob‏ على دجله ومنها الى الموصل سنہ فراعم وقال ياقوت فى 
الشترف ob,‏ مدينة فوق ال موصل وبینما سبعة فراع قال فى اللباب وهی Bb‏ تقارب الموسل يقال لها بلي 
ly, hd‏ كان يونس بن می عليه السلام ينسب البها جماعة من اهل العام 

ہے © 


قال ص49 انم مدید: قديسة كانت بالبرية مقابل تتکرپن وخرت وف الق يقول فبها عدى بن 
od)‏ من قصیت « واخو ل ضر اذ بناه 6 واذ دجلة تجى اليه وا ابورء مادة مرمرا وجلله UK‏ فللطیر فى ذراء 
وکور ء قال ولضر ایضا موضع بين مكة والمدينة وهو المذكور فى شعر بعص الهذليين ء ايا لين شعرى هل PS‏ 
.يعدن ل طووم واوام وشابة وللضر » 


الموصل قاع ديار للجزيرة وهی على دجلة فى جانبها لغري وقبالة ا موسل من البز الآخر الشرق مدينة نينوى 
لخراب dy‏ جنون ا موصل يصب الزاب الاصفر الى دجلة عند مدينة اثور od‏ لخراب yey‏ بعض اهلها الموصل فى 
مسنو من الارض ولها سوران قد خرب بعضهها ومسورها أكبر من مسور دمشق والعامر فى زماننا نحو تلتيها lo‏ 
ولها قلعة من de‏ لخراب والطريق من الموصل الى ميافارقين على حص نكييفا سنة ايام des‏ ماردين ماني 
ايام ومدينة نینوی فل هى البلت GUT‏ ارسل اليه يونس عليه السلام )11( 


bus‏ الابياء 


بف “Ld‏ وسر الدال 
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Eu 0‏ وهاء فى الآخر 
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وبعدها الى مقصورة 
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الم وفى آخرها دال de‏ 
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تحت ونا م متلثة وق al‏ 
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من ا مشترك بفتم الباء 
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PAV ۲ 


iual,‏ موضعان Laval‏ هن GU! iuad‏ من بلاد ind‏ | وهى على الفرات تحت عانة وفوق الانبار ا والتانیہ 
حديئة الول قال فى المعترف وللزيقة بله do‏ فرام مس الاثبار ق وسط الغرات ULL,‏ يط بها قال Jitas‏ 
لها KYO‏ النورة iiaa Ul,‏ ا موصل فسياق ذخرها أن شاء اس (1a)‏ 


ودفوقا عن الاربل على مسيرة خمسة ايام وی بلة لها بساتين واعين SL‏ اليها من جيل حمرين وهی mas‏ 


وعأنة Ed‏ صغيرة de‏ جزیرة d‏ وسط wl all‏ قال فى اللباب وی تقارب isod‏ قال ابی حوقل يطوف la,‏ خلج 
من الفرات قال آبن سعین وخمرها من گور فى الاشعار اقول ومن ذلك مقول الشاعر ء امن بابل ام من لواحظك 
at‏ + ومن عانة امم من asl ye‏ یر ce‏ وهل ما اراه الموت امم حادت النوی « وهل هو شوق بين جني 
ان تست رم 


قال فى المشترك وهن iod‏ يقال لها حديثة الوسل وهی By‏ على le‏ دجلة با جنب الشرق قرب الزاب 
dais ded!‏ انها انت قاعلة بلاد الوصل Ut,‏ حديثة QUI‏ على الفرات فقن مرت Gl‏ قال فى العزيزى ومن 
خت iiaa‏ الموسل بصب ب الزاب الاحبر الى دحلة وبينها وبين dit‏ أربعة عشر Læ ps‏ 


من المشترك لیاقوت Ells‏ يقال لها 5 الملك وى مدينة بين تكريت وبين اربل وبوازع La!‏ مسن 
امال الانسبسار 


PAA 


1 ۳ ی مزیرن بن aks, des‏ 
5 اهاز E‏ سس سس | ضبط Let‏ 
: 1 | الاقلم | لالم ; 


Ble ge |‏ بکمرالسین والعین 

ee D! oy - 

۳ | اوقيل | قياس | م | + | لر | سے | الرابع | ۰ "2 ] وقیل ا سد ہبی 

وسكون السين وكير العیں 

زكرن لاء foal!‏ 
ذال 03 


یی سس | je‏ سس سس سس شس am‏ | یسک اح اچ | س | سسس 


۳ السن قانون ia‏ 1 لو م من لرابع زی امهل وتشدیں النون 


الا من نون Nome‏ الکان" 2 
من Cr‏ 1 
f all. fi op; i!‏ ۲ م مثناة من 


کو ساسا اد 


"D 0 
` eê n° 578 porte en marge’, 
Sp باشارة السيق تنكز‎ ilw g oak, صرت ولع جعبر ف سنۂ اربع‎ 
٭‎ Le vrai titre de ce livre est pre Pre || .کناب البلدان وهبع فنوح‎ 
* Les manuscrits d'Ebn-Khallican portent, les uns: qni, et les autres : unis. 
° Ibid. Lits. 
: 84 ارمينياقس‎ 
° Le man. de Leyde porte: lites. 
” Le n° 578 porte 


۲ 2 اربع‎ 0 
٭‎ On lit dans les deux manuscrits, ei. 


۳۸۹ 


وسعرت على جُبیل وهی اکبر من Ball‏ وجبط بها الوطاة Les‏ بالقرب من des Le‏ وهی فى تمالى des‏ وضرق 
وض عن میافارفین على مسيرة يوم ونصف وميافارقين فى التعال عن سعرت وسعرت فى لجنوب عنها وسعرت عن 
oal‏ على مسیرۃ اربعة ایام وسعرت فى oad‏ عن آمن وامن عن ميافارقين يوم ونصق وشرپ اهل سعرت من مياه نیع 
aap‏ مس اوہ ارش ربط بعرت تیال وا لقع لھا انغاز التكتيرة من الي و الان الك ع دای 
عذى لا تسق وسعرت عن الموصل على am‏ ایام سعرت فى الشرق والتمال وا موصل فى الغرب ولإدنوب 


۰ 


قال" D g‏ والس بلیة عل دجله 3 del‏ نکرین والسن Col‏ موضع من اعمال الری والسن Laal‏ بل 
ہیں الرها وبين آمد cold‏ مياه وبساتين وکان بها قلع خريها الافری بن العادل قال فى العزيزى ومدينة السن 
على ساط دجلة وهی عامرة وعندها يصب ب الزاب الاصغر الى دجلة وبينها وبمن iiad‏ عشرة فراع 


ونکربن آخر مدن Eyl‏ ما يلى العراق وص de‏ غرى des‏ فى بر ال موصل وبينهما سنه ايا م قال أبن سعين 
پیٹ تلكريت وهرقيها النهر الاحاق حفره فى ايام Ball‏ احق بن ابرعم صاحب ibys‏ اسيل وغو اول 
Be |,‏ سواد العراق وم نكتاب ابن حوقل قال وقرب تکریت ینت نهر Saad‏ الذى يستى سواد سامزا الى قرب 
tos‏ وقال فى اللباب ونقيت تکمین بلکریت بنت Ji,‏ اخن بکم بن JET,‏ قال واما قلعتها فبناها سابور بن 
أردشير بن بابك وقلعنها الان خراب 


* On lit dans [bn-Said : 
وبها كان الملوك الاتوربون الذين خرپوا يبت المقدس‎ : bby ١ ومدینه اتور لثراب هى ا مذكورة فى التوارة‎ 
"Le man. de Leyde porte Las. 
" [bn-Said, en décrivant la ville de Mausil, dit: 5 
تباب السزرات الى تدم بها‎ ASS تحمل منها الى الملوك‎ (in. وفيها صنائع 28 ولاسها اوق الغاس المطعم (المطعية‎ 
"A la place de ces derniers mots, on lit dans le man. de Le nyde : ا موسل فنن‌ کر مع العراق‎ Mom Ul, ; 


cela cependant n'est pas exacl; car c'est dans cette même Table de 7 Mis oie qu'on lit la descri 7 
de la ville nommée {adithat al-Mausil. 


" Le n° 578 porte i sate .ذال‎ Du reste, l'article entier de ,سعرت‎ lant pour les degrés de 08 et de 
latitude, que pour la description, renferme plusieurs contradictions. 
wy 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


لراك عرق 


of ete 


من اللباب بکسر العين وفتم الراء المهملتين ثم الف وفاف فال فى cL‏ 
Ger.‏ العراق یذکر ويونث وٹال ابو الجد اسمعيل الموصلى فى کتابه 
المسمّى بالقييز والفصل انما سمّى عراقًا لانه سفل عن جک ودنا من ال 
اخدًا من ,عراق القربة وهو موز الذى من اسفلها لما فرغ من ذكر لجزيرة 
اثتفل الى العراق والذى bie‏ بالعراق من جهة الغرب لجزيرة والبادية 
ومن لجإنوب البادية وبحر فارس وحدود خوزستان ومن الشرق حدود بلاد 
MY‏ الى حلوان ومن النمال من حلوان الى لجزيرة من حیث ابتحانا والعراق 
على ضفتی دجلة متها بلاد مصر على ge‏ النيل وبجری دجلة من الخمال 
aye‏ الى الغرب الى لجذوب بميلة الى الشرق وامةداد العراق طولاً هم الا 
وجنوبًا من لحديثة على دجلة الى عبادان على مصب دجلة فى بحر نارس 
واما ۲ ٭امتدادہ عرضا T Le‏ فن القادسية الى حلوان فالحديثة فى وسط 
So‏ التمال بميلة الى الغرب والقادسية فى وسط SD‏ الغري due‏ الى مجنوب 
وعبّادان فى وسط لت جنوي می الى الشرق وحلوان فى وسط لد الث ق 
ane‏ الى النمال ووسط العراق الذى من القادسية الى حلوان هو اعرض 
ما فى العراق واسا راس العراق الذى عند عبادان فيدق عن ذلك تال فى 
المشترك ولحورنق بغت لخآء اللعجمة والواو وسكون الراء المهملة وفتم النون 


روم 

وف آخرھا قاف نهر فى ارض الوفة وقيل هو قصر قال hs‏ .المذكور 
دكر کثیر ف اشعار العرب قال وشورنق Cal‏ قرية على نصف فخ من بل 
قال فى الشترك وذو فار موضع بين اکوفة و واسط وهو الى اکوفة اقرب فيه كان 
بوم دی فار المشهور بين الفرس والعرب وذو فارايضًا قرية بالری فال فى اللباب 
وصورا بضم الصاد المهملة وسكون الواو وفتم الراء الهملة والف قال وق 
بلدة بين بغداذ وبين الوفة ونبّه ابن الاثير انها سورا بالسين المهملة قال 
فى اللباب ومن انهار اكوفة نهر نرس بغت النون وسكون الرآ* المهملة وق 
آخرها سين مهملة وعلى هذا النهرعدّة قری ينسب اليها el‏ من 
مشاهير “Ld!‏ والنسبة اليه نرسى والذی يستديرعلى العراق من تكريت 
و فى نمال العراق الى حدود شهرزور وق بين الشرق والتمال عن العراق 
ثم Sie‏ على حلوان وق فى الشرق عن العراق ثم الى السيروان فى الشرق 
Cal‏ ثم الى حدود الطيب ثم ie‏ الى حدود جى وي فى الشرق وللجنوب 
ثم الى الصر وعو فى لجنوب عن العراق ومن تكريت الى الصر على BR‏ 
الموصوف تقويس ثم SD Be‏ من البحرالى البصرة وق فى لجنوب عن العراقر 
ثم من البصرة الى البادية على سواد البصرة ثم الى بطاع البصرة ثم الى 
واسط ثم الى سواد اكوفغ ودطاحها ثم على ظهر الفرات الى الانيار ومن 
الانبار الى التكريت من حيث ابتدانا فال فى اللباب واعا ميت بف‌داد 

— 
بهذا الاسم لان كسى اهدی اليه خصى من المشرق فأقطعه بغداذ وكان 
لهم صم بعبدونه بالشرق يقال له البغ ذقال ذلك لخصى بغ داد يقول اعطاى 
الصم والفقهاء يكرهون هذا الاسم من اجل هذا ونمّاها المنصور مدينة 
السلام ! لان دجلة كان يقال له وادى السلام * فال وكان ابن البارك يقول 


' Le man. de Leyde porte الثم‎ iaoe. — * Ibid. Au! وادی‎ 


pat 
بالذال المعجمة فان بغ شيطان وداذ عطيّة وائها شرك‎ gar لا يقال بغكداد‎ 
وتال بعضهم ان بغ‎ Lead واتما يقال بغداد يعن بالدالین المهملتين وبغدان‎ 
ببغداذ هو حرم‎ oo بالتجميّة البستان وداذ اسم رجل يعنى بستان داذ‎ 
وكسر الراء المهملتين‎ “LD ف المشترك بفتم‎ coul ياقوت‎ JE دار لخلافة‎ 
قريب من‎ Lat ساكنة وق آخرها ميم فال ومقدار‎ lis نم مثناة من‎ 
لكريم سور ابتدآوه من دجلة وان تهاآوه الى دجلة من‎ des ثلث بغداذ‎ 
الهلال او کنصف دآدرة وله ابواب اولها باب العَرّبة وهو‎ DS انب الشرق‎ 
على دجلة ثم يليه باب سوق الضر وهو باب شاهق واغلق فى ايام لحليفة‎ 
الامام الناصر و اسر غلقه ثم باب البدرية ثم باب النوی وفیه العتبة‎ 
باب عموربة‎ Cal الی كانتي یقتلها اللوك و الرسل ثم باب العامّة ویقال له‎ 
ثم يمتح السور حو ميل لا باب فيه الا باب بستان تحت النظرة الق تح‎ 
وحيع‎ SE تحتها الغعابا ثم باب الراتب وبینه وبين دجلة حو رمیق سهم‎ 


۱ وو رکثبرة الوعية وه وکاکبر مدينة نکون قال وبين دور الرعية الق داخل 


هذا السور وبين دجلة سور آخر وداخل السور الثاى دور لهلافضة لا 
يداخلها شی ء من دور العامة فال فى اللباب والسندية بکسر السين المهملة 
وسكون الفون وكسر الدال المهملة قال وق قرية بنواج بغداد ينسب اليها 
دا وا و ا ی ن ا و 
متضزهات بغداذ الحول من المشترك بضم الم وفے “LD‏ المهملة وتشدید 
الواو ثم لام وى بلدة عن بغداذ فى الغرب ولجنوب على فرع وق كثيرة 
الاجار متسعة الانهار کانها غوطة دمشق وفال ف العزیزی فى اطراف العراق من 
الغرپ .القادسية وهیت ومن الشرق حلوان ومن النمال سر من رای ومن 


rate 
ومن بلاد العراق المشهورة بعقویا قال فى اللباب بفتم البآء‎ ALY! لإنوب‎ 
الموحدة وسكون العين المهملة وضم القاف وق آخرها باء ثانية فال وق‎ 
من اهل العم‎ älg قرية كبيرة على عشرة فراخ من بغداذ ينسب اليها‎ 
قال السمعانى وحکاه عن لخطيب انه فال باعقوبا بزيادة الف بعد البأء الق‎ 
النهروان ومذها ابو هاشم الباعقوي فال‎ deb قال وق قرية‎ ZA فى اول‎ 
من‎ El السمعان وطن انها غير بعقوبا القرية المشهورة الق على عشرة‎ 
لق فيها الالف تال ف الشترك وساباط بفتم‎ dus بغداذ فان كانت تلك‎ | 
السين المهملة والبآء الوحد: والفان وق آخرها طآء مهملة فال واصسل‎ 
اسهها بالفارسية بلاس ابان ' ومعذاه عمارة بلاس ذعربته العرب بساباط‎ 
وی بليدة فرب ٭<ائن كسرى ويقال لها ساباط الداتن لذلك وقد تقڈم‎ 
ورآء النهر قرب أسُروشنة‎ Le ذكرها فال وساباط ايضًا بلدة معروفة‎ 


على عشرين فرك من سه رقند ومن بلاد العراق صينية فال فى اللباب 
بکسے الصاد وسکون BULL‏ من تتھا ؛ وذکر ايضا فى اللباب 
مبارك وفال بضم الم وفے الباء الموح<ة والرأء المهملة وق أخرهيل. 
كان فال وق بليدة بين بغداد وبين واسط على شاطی دجلة وقال فى اللباب 
وبادرايا بفتم an)‏ اأ وحدة والف JINI Ary‏ ال والراء المهماتين قرية قال 
واظتها من اعمال واسط وفال فى اللباب Me Lins)‏ بفے pl‏ وضم TI‏ 
الملوحدة وتشديدها وق آخرها لام قال وجيّل الذكررة بلدة TIE‏ 
دجلة بين 5 بغ<اذ وبين واسط ویذسب اليها خلق كثير منهم ابو 
لطاب الشاعر بل كان من الأجيدين وکان بينه وبين الى العلاء 


: Au licu de QUI, il-faut tive 34I. ونون قال وهی 208 بين واسط والصايق بالعراق‎ 


` Ce qui suit a été biffé dans le mannuscrit au- ین کر عنها غير ذلك‎ i 
tograplie® * Le man. de Leyde porte .من‎ 


م 
ابن سلمان المعرى مشاعرة dad»‏ يقول المعرى قصيحته ال شھ iy‏ 


غير RE‏ فى gle‏ وآعتدقادی نوج باك ولا ترنجے تس ادى 


وتوق ابو لطاب الذکور فى آخر سنة em‏ تال فى الشترك وسوق الثلتاء 
كان يقام فى لجانب الشرق عند نهر dee‏ فى بقعة بغداد قبل ب.نآاء 
بغداذ وكان فى كل شهر يقام هناك سوق فى يوم LU‏ فينسب الموضع الى 
الیوم الذى كان يقام فيه السوق ثم صار Ast‏ من محال بغداذ وصار به 
معطم سوق البّازین ومن بلاد العراق دير العاقول قال فى اللباب بفتم العين 
الهملة والف وفاف مضمومة وواو ساحكنة ولام فال وق بلي<ة بالقرب من 
بغداذ فال, فى CLS‏ الاطوال ان موضوعها حيث الطول عم ے والعرض لم < 
ومن بلاد تلك لجهة مادرایا قال فى اللباب بفتے ام وسكون الالفين بينهما 
الدال والرآ المهماتان وف آخرها مثناة من تحتها والف فال وق من اعمال 
البصرة فى ظنّ العمعاق من تكريت وق على النهاية النمالية للعراق الى 
عتادان وع على النهاية لجنوبية للعراق للساثر على تقويس لحد الشرق 
مسافة شهر وكذلك من تكريت الى عسّادان اذا سار على تقويس لحد الغرى 
اعنى من تكريت الى الانبار الى واسط الى البصرة الى عتادان فعلى هذا 
يكور دور.العراق حو مسافة شهرين وطول العراق على الاستقامة من 
فکریت الى عبّادان حو عشرين مرحلة وعرض العزاق من القادسية الى 
حلوان حو احدى عشرة مرحلة ؤمن بغداذ الى الوفة حو اربع مراحل 
وحكذلك من بغداذ الى تكريت اربع مراحل ومن بغداد الى حلوان FF‏ 
ست مراحل ومن AS‏ الى واسط ست مراحل ومن نوای العراق السيب 
ہے É‏ والسيب بكسر السين المهملة وسكون المثناة من حتها وق 


۳۹4 
آخرها بآء موحد: فال وهو نهر عليه کورة من سواد اكوفة فيها قصر ابن 
هبيرة فال والسیب ایضا نهر بالبصرة فى جهة واسط علي قری عدّة منها 
àJ iad‏ وى قرية كبيرة ذات اسواق وتال فى اللباب والسیب قرية بنوای 
قصر ابن هبيرة فها يظنّ السمعان ومن بلاد البصرة ميسان تال فى اللباب 
Ady‏ الم وسكون المثناة من حتها وفتم السين المهملة والف ونون فال 
وق بليدة باسفل ارض البصرة قال فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث 
الطول ع 2 والعرض لب 2 ومنها المشان فال فى اللباب بغت الم والشين 
المتجمة والف ونون تال وهو قرية كبيرة شبه البلد فوق البصرة حكثيرة 
النخل موصوفة بكثرة الوم وعبّادان عن البصرة فى مطلع تمس S‏ 
فيكون Gé‏ بميلة الى لهنوب واما الابلّة فاتها فى سمت GA‏ عن البصرة 
وملوحة مآء الصر تصل الى فم نهر معقل عند ما Re‏ الصر واھل تلك 
البلاد يسقون المآء A‏ عند ما بجزر البحر واما بعد نهر معقل فلا تظهر 
اللوحة ولا بوثر فيه AU‏ تغييرا Es‏ البصرة من قراها Wiley‏ رفيق 
ويسير فيها الراکب بالمرادى ونان دجلة الى البصرة من جهة التو الل 
وتدور على البصرة Ge‏ تصير دجلة فى شرقيها ثم تعطف وتجری جنوبا 
ميلة ؛ ال الشرق قليلة حق تصبّ فى الصر وامًا البطاع قد قال فى 
اللباب بفے الباء الوحد: والطاء الهملة فال وق موضع بين واسط وبين | 
البصرة وهناك عدّة فری جقعة فى وسط L‏ فال فى اللباب جويث بفتم 
لم والواو المشددة ثم متثناة تحتیة وا متلثة بلدة بنواج البصرة ومن 
البلاد العراقية النيل قال فى اللباب بکسر النون وسكون المثناة الصتية 
وق آخرها لام قال وق بلدة على الفرات بين بغداذ وبين اللوفة فال 


' Le fan. autographe porle alie. 


۱ ۲۹۷ 
الیمعان دخلتها واشت بها يومين ومنها الھافمیۃ بفتم الهاء والف وشين 
معجمة وميم مكسورتين ٹم باء مثناة تحتیة ثم ھاء فال فى الششرك والهافمية 
مدينة بناها السقاح قرب الوفنة ونزلها ثم انتقل عنها ونزل الانبار Gm‏ 

مات اقول وتعرف فى كتب التوارج بهانمية AS‏ 


۳۹۸ 


| > ناس الافالم العرفية وهو 
$ العراق 

3 الطول | العرض | لاقلم | الاقلم 
E‏ | ع إن | > اي | sn | sat‏ 


ol oud! ضبط‎ 


من 
العراق 
a de‏ 
TE) SF eus '‏ | اسالالت| قال | وکو التناة من تحنها وق 
e 5‏ ابی سعید | آخرها مثناة من فوقها 
والبها 
بنتهی حن 
1 من | من المشبرك بکسر LA‏ 
١ a tle ۲‏ 
ad‏ قیاس اسط | + الب | به امن الثالت العزاق TR‏ | 
Any 0 :‏ القاى ÿ‏ الى دال 
٤7 7 č‏ 0 من الثالن العراة iketa‏ مكسورة 1وسین مهياة ] 
od 3‏ 3 © | ویاء مثناة من حده ثم هآء 
i‏ اطوال i‏ وتشّی لحيرة البیضاء ايضا 
spl‏ سط لا 8 ۳ 
| ع ۳۱ ; ون كر 3 مس الثالت من من اللياب بکسر ھا ial!‏ 
وغو | سط | که | لن | ن العراق وسکون ا مثناۃ من تحت وراء ۱ 
ole, ila‏ 


وهبن dl de‏ الفرات قال فى الشترك وهبت de‏ الفرات وی من اعمال بغداذ وقال فی اللباب وھیت مدینۃ 
على الفرات فوق الانبار وبھا قبر عیں اس بن المبارك az,‏ اس قال فى العزیری وهبت da‏ من حدود العراق وهی 
de‏ غر الفرات فرضة من فرض الفرات وبها عيون القار والنفط وبينها وبين القادسية مانية فراع وبينها 
ایضا وبين الانبار val‏ وعشرون فرعا من الترتيب سین هیتا لکونها فى هوة من الارض )0 


وقال ياقوت فى الشترك فى حلة بی مزیں بارش بابل وی بين بعداذ وبين الكوفة قال واول من bial‏ بها 
ا منازل وعظيها سین الدولة صدقة بن دبيس بن على بن مزید الاسدى فى سنہ 546 قال وكان موضعها قبل ذلك 
یی للجامعين قال ddl,‏ ایضا قرية ہیں واسط والبصرة تسمی te‏ بی قبلة ولخلة ایضا بلق بين البصرة والاهواز 
نی de‏ دييس بن عفيق الاسدی وثللة أيضا قري ةكبيرة قرب ا موصل تشی de‏ بنى المراق 


اه Quy.‏ 
والقادسية مَل يقد صغيرة ذات نخيل ومياه والقادسبه ولحيرة ولخورنق جميعها على حافة البادیے وحافة سواد 
العراق فالبادية من جهة الغرب عن هك البلاد والخيل والانهار من جهة الشرق قال فى المشترك والقلارے 
بلية بينها وبين الكوفة خمسة عشر فرتخا فى طريق لاج وبها كانت وقعة القادسية فى ايام عمسر بن لطاب 
قال والقادسية ایضا قري ةكبيرة بالقرب من سامرا بل Les‏ الزجاج من الترتيب Lely‏ نقبت القادسية لنزول 

اهل قادس بها وقلاس قرية بمسرو الروذ 


ولگير: مد ينة جاهلية كثيرة الانهار وى عن امرف عل عو قرع JG,‏ فى العزيزى مدينه قدي KAN de‏ 
امیال من الكوفة وکانت منازل آل etai‏ بن المنذر tar,‏ المخد ینامرد القن PEEING Gay‏ 
العظهة ول یرۃ على موضع يقال له الف زعم الاوآثل ان بحر فارس كان dhai‏ به وبينها البوم مسافے بعية 
قال فى اللباب وللبرة مدينة igos‏ عنں a‏ الکوفۃ وبها لقورنق من الترتيب ان تمعا ما سار من اف di‏ خراسان 
weil‏ الى سوضعھا SY‏ فتحیّر ونزل وامر Ledley‏ نشین لبرة 


Pa‘ 


fee 


i 1‏ العراق : 
s La L‏ ضبط الاسماء 
F‏ الطول _ | العرض , الا الاقلم ١‏ 
À‏ وا ]واه ]| at‏ | العرى 
من 
اطوال اسط ال ألا ال العراو 
٠‏ |اكوفة 9 من الثالت على ی | fic‏ کا ونکوں 
Slt 42‏ | الولو تم فاء وهاء 
واس سعین من 
الفرات 
۳ من المشترك بفخ المزه 
586 من آخر | من | وسکون النون تم آء موحت 
الانبار| 'طوال اسط | ل | ۸ " | الثالت | العراق | من ll‏ مضضوحاۂ ورآء 


thas‏ بعں الالنی 


سس | مانت | سم | ساسا سے ]مہ | مس | سے | سس سس سس | سس 


t 


1 من اللباب بهم العين dti‏ 

ل | فانون | سط ]ی | لم ال | التالت | العراق | الموحة والراء اللہ حول 
وق آخرها الى مقصورة 

a J Nu‏ لو من اللباب giv‏ اقول ال 

8 Ch te من من ا‎ 3 LS 

à a‏ وا ری RC‏ ارف خیم الك وق 
7 رسم سط مه ol‏ 4 تج o‏ اخرها راء ilar‏ مشددة 

سامرا | 


= می | من اللباب say‏ الباء Bort!‏ 
4 االبردان اطوال 5 ن | ۸ | ل | ۳ 77 | العراق | والراء والدال المعملتين وق 
: ْ على دجلة | آخرها نون 


wor 


Gl oS!‏ والاخب ار العامة 


de GS!‏ ذراع من الفرات خارج فى جنوي الفرات وغم‌بیها قال فى القانون ھی de‏ شعبه من الفرات قال فى 
العزیری والکوفه 3 oul!‏ رکنصف E‏ وقبر امیر الومنین de‏ بن اد a‏ طال بکرم wl‏ وجهه بالقرب منها عليه 
مشهى جليل erain‏ الناس من اقطا رالارش من الترتیب وسبت کوفه لاستد ارة GE‏ اخڈا من قول العرب 
رای نکوفانا اذا راوا رملة مستدیرة وفيل liad‏ النا س اخذا من فولم نکوی الرمل اذا رکب بعضه Lans‏ 


قال فى ا مشترك والانبار من نواحی بعداذ على شاط الفرات ركان بها مقام السقاح اول خلفاء بنى Ses gU‏ 
مات قال والانباړ عن Slow‏ على عشره فراخ قال والانبار Last‏ 42/9 من جورجان {a}‏ من Fly‏ بے یسب الیعا 
ابو خسن على الانباری وقال فى اللباب می مدينة med‏ وذكر ما ذکر قى الشترك قال اہن حوقل وه اول 


Ub‏ فى اللباب LS,‏ بلي على دجله موق بعداذ بعسرة فراع وبالقرب من عکبرا فطريّل من المشيرك بح القای 
وسکون الطاء gd,‏ الرآء ا معملتين ثم باء موحان مشرّدة ممومة وی آخرها لام قال وی فرية مشهورة ہیں بعداذ 
LE, |‏ كانت QU Gus‏ وماژی لاھل الفسف وقد اكثروا فيها الشعر Jr,‏ اينما سان موش al‏ 
بباع فيها شیر ایضا قال فى العزیزی وبين عكبرا وبين مدينة البردان اربعة فراخ 


قال فى إللباب Jus‏ من رای مد ينه بالعراق قوق بغداذ وض منهوره ٠: leaid‏ النای وقالوا سامرًا بناھا Padl‏ 
و خربن. كن قريب من عمارتها قال 3 آلعزیری ومن مدينه سر من رای إلى عکبرا 1 عشر leys‏ قال وه de‏ 
(bls‏ دجله الشرق وهو بلد gl As‏ و الضربه قال ولیس pole Led‏ اليوم سوى مغدار ار یسب ركالقرية قال on!‏ 
سعين بناها ا متم واضاف البها الوائق المدينة الهارونية والمتركل Coot!‏ للتعفرية فعظم فدرها 


قال فى اللباب والبردان قرية من قری بغداذ وخرج منها جاع من العاماء فال ابن حوقل وی بل قارب 
عكبرأ inlet,‏ فى آلقدار وی مشتيكة بالعارة ولها كورة قال فى العزیزی ومدبنة البردان مدينة عامرة de‏ 
شاط les‏ الشرق وبينها وبين بغداذ ine‏ فراع 


۳۹۲ ۱ 


Lot bus 


من المشترك بصادین مغيلتين 
4,3 ساكنة 


من اللباب بفتم الباه ا موحث 
وسکون الغين int!‏ وف 
الدال المعمكة و آخرها ذال 


مہعقعجمبےےم 


+ 


جمع مدينة وغو معسروف 
وامها بالفارسية طيسفون 
بف الطاء الملة ors‏ 
التناة الفكية és‏ السين 
ial!‏ وغم الفاء وبعدها وأو 
ونون كل ذلك سصاعا ود 
نبول الفاء بأء 


بف الکای وسكون Al‏ ۱ 
بينها ذال isga‏ مفنوحة 


a‏ الباء الموحت f‏ الى 


العراق 


| الطول_|_العرض | aby‏ | الاق 
Ts Q T 8 3‏ ۳ ۳ 


من 
on‏ | بغداد فانون که من آخر 2 
i‏ 7 رب ت ےو النالت | العراق 
€ 
7 }= اطوال | ع g t‏ الثال أ “ك 


) ة0‎ 8187 
ol, č L 16 


pa 


من ا مشترك وصرصم بلن de‏ مین طریق حا € à‏ بعداذ اول خروجشم من بغداذ وهی صرصم السفلی وقال غيره ومن 
بلدان العراق صرصم وهی بل صغيرة ونهرها اول الانها ر المشتقة من الفرات وض Les‏ ہیں بغداذ وبين ہن الكوفة || 
وصرصر عن بغداذ على ثلقة فراع قال فى المشترك ایضا وصرصر ایضا قرية على مود نهر عيس وهی صرصر العليا 
قال فى آلعزیزی ومن بغداذ الى مدينة صرصر ULE‏ ومن صرصر dl‏ مدينة نهر AULT‏ فرعدان 
وبغداذ على هى دجلة فالجانب alt‏ 3 پىی الكرخ وبەگان مکی ا جعفر النصور hy‏ 09127 
الزورآء لانه جعل ابواب مدينة الداخلة مزوز: عن الابواب لخارجة واما لجانب الشرق فیشی عسکر الهسدی 
لان المهدى بن المنصور اول من سکنه بعسکره ویشّی ايها الرّصافة لان الرمید بی فيه قمرا وشّاہ الرصافة 
وسقی جانب الطاق نعبة الى راس الطاق موضع السوق الاعظم قال فى المشترك ونهر معلی ل PER‏ 
طريق مولى ا منصور قال وهو اعظم ile‏ ببعداذ من لجانب الشرقی وفيها رم ودور A‏ 


Le pu Ad‏ الى رك ركنه خمسة وتسعون ذراعا نقله بعص الشقات والمدآش de‏ دجلة 
:من ei‏ تحت بنساذ على مرحلة منها قال فى العریزی والداش تحت بغداذ من لجنوب وکانت المدينة الکبری 


Last شرق دجلة | وارنفاع آلابوان ع مانون ذراعا وكان يقال لها رومية 2 وطيسبون‎ a بها أيوان كسرى‎ sul 
نهر شیر‎ (shed tow وكان فى جانب دجلة الغرق مدینة تعری بساباط امداش وكان الى جانیها‎ Kal ۸ وأسبانين‎ 


ال 


قال فى اللباب وکلواذا قرية مشهورة من قرى بغداذ قال فى العزیزی ومدينه كلواذا بينها وبين بغداذ فرحاں 
ومن كلواذا إلى النهروان ayl‏ فراع ; 


وببابل الق ابرعم Jul‏ فى النار وم poil‏ مدينة خراب وقد صار فى موضعها قریة صغيرة قال أبن حوقل و بابل 
epas 1‏ | ألا E» ‘eh‏ أبنية ees‏ ونسب ذلك مو سی )5( ) وکانت ت 30 یقھوں 


pete 


العراق 
ae‏ ی الافلم | الاقلم 
gt | | ۵ [ER‏ | العرفى 


ضبط الاسمتاء 


ie ae 


من المشترك بعم الضون 
ع اک | ل | + امن AW‏ 3 وسكون العين المعملة وميم 


ls.‏ اطوا 
7 العراق | والق ونون وياء مثناة ms‏ 


وفى آخرها ols‏ 
3 7 | من اللباب بغت النون وسكون : 
من آخر | العراق 


E‏ و ڑا 
af 7 L‏ النالت على الهاء وض الراء المهلة ome)‏ : 
régle‏ الواو و بعد«الالفی نون 


۱ | اطوال | ع | ل الب من اللباب بف القاف وسکون 
00 5 7 5 من الثالت الصاد المعملۃ وف الاخر راء 
و وہ فانون م اح العراق | ر | 
fs nes fe.‏ ا چتی | اگ یت ا نيت ]سس تسب ہیی ۱ 
ي اللباب برآء مهلة ساكنة 
1 بين جمن ان م راء 
۸ ل | | des | NW‏ 
۳ من جده من ۱ 
Y‏ وقانون Čč‏ ۳ 7 5 معملة والف ol,‏ مثناة مس 
2 | نحن وق آخرها الف 
مه 
07 بی (a‏ | 5 وس الثالت | دجله من | ا معملة وسکون اللام وق 
RE 0‏ ہم ہم 
gta í 027,‏ | آخزها daa‏ 
JH 2 pi‏ | ع | ن | لح أكه | منآخر | من ۷ 
4 فانون | سط | ن | ۸ | به | الثالت العراق مسعسروف | 


das it‏ یار ee‏ وج ار ا فا ر es‏ كر الراك ئل تا نراف 
المذكور هو ot‏ من الفرات 


قال dim ait‏ والنهروان اح ply oll‏ الهر all‏ یف وسطه قل والنهروان مدينة سغيرة ge‏ بعداذ ن 
اربعة فراع قال فى QUI‏ والنهروان بلية dead‏ بالقرب من بغداذ ولها sae‏ نوای خرب احنرها وفال فى | 
الانساب oll!‏ على kad)!‏ فراع مں ies‏ قال السعاف دخلنها غير مرة 


وقصر ابن هبيرة مدینۂ وهى قريب من عمود نهر الفرات ويطلع اليها من الفرات انهار متفرقة وليسن بالکبار 
UG‏ حاذی قصر ابن هبيرة من الغرب BATS‏ وقال فى المشقرك قصر أبن هبيرة ینسپ الى يزيد بن تمر بن 
هبيرة الفزارى وا ی العراق فى ایام مروان للبار آخر خلفاء بای أمية وهو بالقرب من جسر سورا من نواحی بابل 
القديم قال فى العزيزى ومن قصر ابن هبيرة الى عمود الفرات الاعظم فرتخان قال فى اللباب وقصر أبن هبيرة منسوب 
dd‏ لتنا عمر بس هبيرة امير العراق لبی امية 


من اللباب قال وجرجرایا in WL‏ من دجلة بين بغداذ وبين واسط قال فى العزیزی وبینھا وبين دير العاقول 
اربعة فراع ومن دير العاقول الى الماش عشرة فراح ومن جرجرايا الى مدينة جبل تسعه فراع 


ل 
٠.‏ 


قال الوم الصم بلن على das‏ بہت فال 3 و وموبنه E A k‏ مل ينة 
Ve‏ وزډ ره 


ونهر ال ملك مدينة تحن نهر صرصر بفرخين ولها نهركبير يخرج من الفرات وبستی سواد العراق قال فى العزیزی 
الملك الى مديين ة كوف n‏ فرتخان ومدينة کوق لها سوق وجامع ومنبر ونبین EK‏ وقصر ابن هبيرة سنة فراع 


۹ 


العراق 


ان 


ضبط Loud}‏ 
ا ا ٠‏ الاقلم | الاقلم ۱ 
aad 14 8 t Č‏ العرق 
ح الح | م | من اول 7 المين الملبی وف الکاف 
ناو ری وت ثم رآء معيلة وهاء 
pe‏ لح | » | الرابع | العراق sah ne a}‏ مالم ال 
لی که 0 
7 على جانى | من الانساب gas‏ الواو وسكون 
من الثالت | دجلة من لش ر الم وف 
TE aj‏ من اول من ut, Kose‏ ونون وقاف 
الرابع | العراق | مكسورتيق وسکون المتناة مر 
' | نها وق آخرها نون ا 
مه | له 
A 7 ١‏ من ا مششترك بهم dat UD‏ 
pa sea 5‏ وسكون اللام ومن اللباب ‏ , 
dre a lat | à‏ واو وای ونون 


قال فى ال مشترك والدسكرة قرية من نوای بغداذ قال فى اللباب والدسكرة قري ةكبيرة من هل بعداذ Gib de‏ 
خراسان يقال لها دسكرة AU‏ قال فى العزيزى الدسكرة قدبهة بها منازل املوك من الفرس وابنية ak‏ واثار 


قال فى الشنرك وجلوك ام Old‏ ونهر عليه عن: قرى من سواد بغداذ فى طریق خراسان من بغداذ وهناك کانت 
وفعة جلولا بين ou‏ وبين 9 اللنکورة فى الكتب قال وجلولا ايضا مدينة فى افريقية قال فى 
العزيزى وحلولا بینها وبين مدينة خانقين سبعة فراع 


€ € 


وواسط نصفان cho de‏ دجلة وبینها جسر مي سفن وقال احمد بن يعقوب الكاتب وانما سیت واسط لان 
منها الى البصرة خسين فرعا ومنها الى الكوفة خسين فرخا Last‏ ومنها الى الاهواز حمسين فرتضا ومنها ا ی 
بغداذ سین Les‏ من ا مشترك وواسط اختطها باج بين الكوفة والبصرة فى ارض کسکر فى سنة ۸۴ وفرع 
منها فى سنة + للمهرة ومن قرایا نوای واسظ olada‏ قال فى اللباب بفقع الشين الجمة وسكون اللام وفخ المم 
وعالغير الملصمة والف ونون فال وش ind‏ من نواحی واسط خرج منها ونسب البها جماعه 


قال فى المشترك وخانقين BL‏ من ناحية سواد بغداذ de‏ طريق هذان من بغداذ وهی ہیں قصر شيرين وبين 
حلوان قال وخانقين ايضا Oy‏ بالكوفة قال فى الحزیزی وخانقين قرية بمنها وبين قصر شيرين امراة کسری 
الذى كانت Grad‏ فيه سبعة فراع وبه آثار الملوك عظهة ومن القصر المذكور الى مدينة حلوان ستة فراع 
وش حل العراق من جهة المشرق 


وحلوان آخر مدن'العراق ومنها يصعد الى لجبال واكثر تمارها النين ولیس بالعراق مدينة بالقرب من بيبل 
غيرها و بسقط على جبلها الثلی Leta‏ قال ابی حوقل وحلوان مدينة فى de‏ جبل مطل على العراق Les,‏ الفخیل 
والنين ا موصوف Jil,‏ منها de‏ مرحلة JU,‏ فى المشترك olda‏ ع ba sal‏ العراق من iga‏ لجبال وبينها وبين 
بغداذ خمس مراحل وحلوان Last‏ قرية فوق الفسطاط بفرعنين وهی مشرفة de‏ النيل 


was 


pon 


العراق 
ضبط الاسماء 


r 
اج | لتبق | العرى‎ 4 | | ٩ 
dr من‎ 
اطوال | عد | ہ ال اح ۳۷ من اللباب بف الباء ا موحدة‎ 5 
من الثالن وسکون الصاد د وفتم السراء‎ 4 y y DE وم 1 أبن سعید‎ 
D وشرق‎ 2 
ا معلتين اوھاء فى الآخرا‎ “ A قانون عن‎ = 
الاب‎ 
على فوهة‎ 


نهرها من بعر العزة والباء MES‏ 
5 اطو! نه 
.م | ور | لول اعد | + ال من الثالت | des‏ | وتشدید اللامم سان 


01-01 
العراق 
من آخر 
اطوا ; 
امت < m‏ العراق | ge‏ العين dad!‏ وگندیه 
ra‏ إعبادان| ۳ |" |" " ام التالت | عند | الباء الموحة نم دال ke‏ 
وفانون | عه | ل دجلة ی | ہیں الفين وق آخرها نون 
sl‏ 


' On fit en marge du man. de Linies de la main de l'auteur : 
فول العزيزى ان هيت غرن الفراة بنافس القول المقدم انها نصا الفراة ففققته فعندى ان قول العزيزى غلط‎ 
* Le man. de Leyde et le n° 578 portent: Jlj. 
* Le man. de Leyde porle : hät. ~ 
ھی شی‎ ete وو سو‎ 
° ° Le man. de Leyde porte : asus. 
* Le man. de Leyde porte: .بليث من بغداذ و واسط‎ 
” Le man. de Leyde porte: کروی‎ et :کون‎ le n° 8 : كرد‎ . 


Heg 


ومدينة البصرة اسلامية بنیت فى ايام عمربن لُخطاب رض أده عنه dy‏ غرق البصرة وجنوبيها جبل يقال لها 

سنام وق جنوبيها وغربيها البرية وهناك اعنى فى جنوبيها واد يقال له وادی Lal‏ لان النساء يظهرن اليه 
و يلتقطن منه الكماة وسنام عن البصرة نمو نصق مرحلة وليس فى EF‏ البصرة مزدرع على الطر Mel‏ ومريد 
البصرة من المشترك بکسر الم وسکون الرآء وفق البآء ا موحة تم دال ile‏ قال وهو cle‏ عظهة فى البمرة 
من جھۃ البرية كان بیجقع فيها العرب من الاقطار و يتناشدون الاشعار و يبيعون ویشترون bo)‏ 


قال ابن حوقل والابلة “من ينة صعيرة خصبه عامرة ds‏ لها نهر الابلة إلى البمرة day‏ لها دجلة الى ینشتب 
ينها فنا all‏ ايا لها وينتع عتردها ال all‏ ر ماران وطرل رها ارب فراع ينين dail‏ رالابات: 
des‏ حافای lja‏ النفر قصور وبساتين متصلة کانها بستان واحد قن wos‏ على خيط daly‏ وکان تخیلها قن woe‏ 
على خبط just,‏ 1( وجمیع بساتين )12( تلك الناحية مخترقة بعضها إلى بعص حتى اذا جاء مم من الجر تراجع الماء فى 
كل نهر حتى يدخل pis‏ وحبطانم من غير تكلق فاذا جزر المآء انحطّت حی تخلو البسانین والفقیل 


ى أبن سعیں قال وعبادان على عر دارس وهو يدور بها فاك بہت منها فى الب الا القليل و بصب دجلة هناك فى جنوي 
عباد ان وشرقیها وقال غيره عبادان على مصب ilad‏ فى بحر فارس من wll‏ الترق ومنها الى الساحل الى مهروبان 
نحو اربع مراحل وعبادان عن البصرة مرحلة ونصق قال وق جنوق عبادان وشرقيها لخشبات وی علامسات فى 
الجر للمراکب تنتض اليها ولا تتهاوزها خوفا من زر MO‏ تین الارض ٠۵‏ 


ا شر 


.وق آخرعا ile F‏ مشودة : On tit dans le man. de Leyde‏ ٭ 
d'après ce qui a élé dit à la page ۰‏ ×غرق Tl faut lire‏ ° 
.قال الامی والمریں کل موضع خبن فيه الابل ومنه wy‏ القر On lisait de plus dans le man. de Leyde:‏ " 
.قن غرسن فى on lit dans [bn-Haucal : val, nn‏ ,قن مىت على Lis‏ واحد Au lieu de‏ ' 
۔انھار : H faut lire, comme dans Ibn-Hancal‏ , بساتیں Au lieu de‏ * 
On Jit dans le man. d'Ibn-Saïd :‏ 3 
a whole oid,‏ الهر للمراکب RAS‏ اليها وتحذر الاقاسیر الى دن من مصب ب دجاه على Hle‏ الانهار 
فیرفع 'على هل العلامات بالليل با 7 معا زالمراكن Blast SG)‏ 5 لمراکب lis.‏ ) 
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قال فى المشترك ويقال مخوزستان ؛ ايضًا موز بسم WD‏ المعجمة ثم واو وزآء 
محجمة قال وخوزستان اقلم واسع يشقل على مدن كتيرة بين البصرة 
وبين فارس وقد نسب اليها بلفظ لوز بش رکثیر لما فرغ من العسراق 
انتقل الى خوزستان والذى يحيط بخوزستان من الغرب رستاق واسط ودور 
الراسبى ويحيط بها من جهة لجنوب من عبادان على الجر الى مهروبان الى 
الدورق ال حدود فارس والذی صبط بها من له الشرقية الق ال جهد 
لإنوب حدود فارس Ly‏ من لجهة الشرقية النی الى جهة النمال خدود 
اصفهان وبلاه بل ویفصل بين نارس وبلاد JA‏ واصفهان هناك نهر 
طاب والذى base‏ خوزستان من جهة النمال حدود الصممر واکرخة 
وجبال اللور وبلاد بل الى اصفهان وخوزستان فى مستوٍ من الارض ولیس 
بها جبال وع كثيرة الیاه لكارية وجقع میاه خوزستان وتعرض وتتصل 
بالبحر عند حصن Gree‏ وبقع فى هذه الیاه الجقعة SU‏ ولجزر لاتصالها 
بالبحر ومن كور الافواز جرخان JE‏ فى اللباب بضم ليم وسکون السراء 
المهملة وخاء معجمة ثم الف ونون تال وق بلدة بقرب السوس من كور 
الاشواز ومن تلك البلاد دستوا من اللباب بفتم الدال وسکون السين المهملتين 


' Dans nos manuscrits ce mot est presque partout écrit avec un ر‎ ré à la place du j zá. 


| pot 
الفوقية وواو والف وق ایضا بلدة من بلاد الاھواز ومن بلاد‎ HAM وضم‎ 
بلح بنوای خوزستان‎ Ly الاھواز سوق الاربعاء فال فى الشترك سوق‎ 
ببغداذ ومن سوق الاربعاء ال عسکر مکرم سنة‎ Je فال وسوق الثلتاء‎ 
شدید:‎ Eee حول 8 کورة‎ et dé فراع وین تلك البلاد رستاق الط‎ 
Les للخرارة قال فى العزيزی ومن رستاق الزط الى مدينة ارجان اننا عشر‎ 
لفارس فال فى‎ il ومن تلك البلاد سنبیل قال ابن حوقل و کور:‎ 
ا ل ے‫‎ =a ات‎ me ال‎ 
من عسكر مكرم الى الاھواز مرحلة ومن الاشواز الى الدورق اربع مراحل‎ 
وكذلك من عسكر مكرم الى الدورق ومن عسكر مكرم الى سوق الاربعاء‎ 
جحذآء سوق للاربعاء ومن سوق الاربعاء ال حصن«مهدی‎ Gey مرحلة‎ 
' مرحلة خفيفة ومن السوس الى متوث مرحلة‎ guar مرحلة ومن السوس الى‎ 
يشق‎ Abuse ومن تلك البلاد مدينة باسيان قال ابن حوقل 8 مدينة‎ 
فى المآ"‎ Lau النهر فى وسطها ومنها الى حصن مهدی مرحلتان ويسلك‎ 
DE وكذلك من الدورق الى باسيان وكل ذلك فى نهر تستر وباسيان حيث.الطول‎ 
JUD نة والعرض ل ل ومن نواى خوزستان بلاد اللور وق بلاد خصّبة وغالبها‎ 


' Dans le man. autographe le passage suivant a 
; 
4 supprimé : 
été supprimé 


قال ابن حوقل من فارس ١‏ خوزسنان Cie‏ إلى العراق 
طریقان شارعان احدها الى البصرة ثم الى بغداذ 
والاخر الى واسط ثم إلى بغداذ GU‏ طريق البمرة 
فانك dal‏ من ارجان الى الدورق تلن ۱ أربع (fis.‏ 
مراحل ثم من الدورق الى خان مردويه ١‏ مندونة :) 
وهو خان تنزله السابلة ومس خان مردويه الى 


باسیان مرحلة ومن باسيان إلى حصن مسهدی 


خان :ومن حفن E‏ آ خن هدن 


dl‏ سوق سنبیل مرحلة ثم الى رامهرمز مرحلتين ثم الى 
عسکر مکرم تلث مراحل ومنها الى تستر مرحلة ومنها 
ال جتان lens sl‏ اسر حك 
ومنها الى قرقوب مرحلة تم الى الطيب مرحلة وتتصل 
بعل واسط قال وم طريق اخصر من هنا ولا يدخل 
تستر CRT,‏ ذگرنا هذا المسلك لان قصدنا ذکر 
المسافة ما بين المدن fy‏ نرد نفس الطریق الى بغداذ, 
وكان هذا اجع لما اردنا أن نذکرہ 


pre 

وق متصلة بحوزستان والن افردت عنها فال ابن حوقل وفالب بلاد اللور جبال 
وكان GOS‏ من خوزستان ودک ىكتاب الاطوال انها حيث الطول A Ke‏ والعرض 
لب À‏ وجبل اللور هو بين تستر واصبهان وامتداد هذا M‏ طول حو 
ستة ايام وفيه خلق عظم من الاكراد وبه ملوك لهم من اللباب لور بضم 
اللام وسكون الواو وق آخرها eh‏ مهملة 8 من رستاق خوزستان فال وق 
ظنى انها جبال بها يقال لها لورستان منها عمار بن جد اللوری الذى بروی 
حكاية لجوزة والوزة والسلسلة بالتبتم والغيحك وین مدن تلك لبهات 
بصي قال فى العزبزی ومنها الى السوس سبعة فراع ومنها متوث من اللباب 
بفتم الم وضم LAM‏ الغوقية وسكون الواو وف آخرها ثاء مثلقة وي _ 
من مدن خوزستان المشهورة فال فى اللباب 8 بين قرقوب وبين الاهواز فال 
فى العزيزى وبين متوث والسوس تسعة فراخ ومنها ربشهر وى بلح من 
اقلم خوزستان 


we 


| ,+ تاسم لاقالم ns Rede!‏ 
À CASA all‏ 
با |الاسهاء aad dat E‏ او او ضبط الاسهاء 
5 | لافلم | الاتلم | 
| من ا مشترك بکسر الطاء 
f ê i‏ لى 7 [onu]‏ ك | atl‏ وسكون المثداة من 
کچ ۰۱ ۰ T‏ المشترك fey‏ السين المعيلة 
خوژستدان من D fe are‏ 
SS Boral le eee TE‏ 
1 قانون |[ عن | مر | لم الو eal‏ قال ابو الرجان وی مسۃ 
ie) G oe‏ 
من ترس 


3 من اللباب بعم القافين بینها 
من الثالن وقيل راء thee‏ ثم واو وق الاخر 
É‏ باء موحة 

7 | dle 

من اللباب بم pl‏ وسکون 

النون وف الدال LAL‏ 

من الثالت 00 Los,‏ المثناۃ من تحنها وفتم 

۴ | السين الهش والى وباء 

موحت وواو وراء مهملة 


(à 
9 
à 
1 

£ 
3 


| من اللباپ بم المثناۃ من فرق 

an ۹ Far 7 نت‎ ۰ ۲ 

Ê dal on الات من وسکون‎ J 
آخرها راء‎ à, الثانية‎ slut | الاھواز‎ 


مه اة 
+ | جى | اطوال | عد| له | ل | ن أمن الثالتا “ | الباء الموحة وف الآخریاء 


Gaal 


pre | 


a mme,‏ مرو 


9 


قال فى المشترك وطيب Bb‏ بين واسط وبين الاهواز قال وفيها جاب وم يذكر ما هى وقال فى اللباب والطيب 
بلق بين واسط ومين كور الاهواز م یزد على ذلك 


والسوس مدينة بخوزستان ولها بساتين és Les,‏ کالاصابع ( قال فى المشترك هو بله قدم بخوزسنان فيه قب 
دانيال Gall‏ قال والسوس ایشا pol‏ لاقی بلدد ال مغرب والسوس ایضا بلث بالافريقية و السوس الادق وبينه 
وبين woudl‏ , الاقعی مسبرق ثلقة أشهر ويقال له سوسة ایضا بالهاء 


وفرفوب مدينة مشهورة وقال فى اللباب وقرقوب مدينة قريبة من الطيب ہیں واسط وكور الامواز قال فى العزیزی 
ومن قرقوب الى مدينة الطيب سبعة فراج ومن قرقوب الى مدينة السوس عشرة فراع 


وجندى سابور مدیٔنة خصيبة كثيرة sell‏ وبها قبر الملك يعقوب السفار قال فى اللباب وجندى سابور مدينة من 
خوزسنان منهورة قال أبن حوقل فھی واسعة بر وبها خبل وزروع كثيرة ومياه قال فى العزيزى ومنها الى ps‏ 
aile‏ فراع ومن جندى سابور الى موينة السوس سنة فراع 


روتستر تطيها العاظة دشنر ولها نه ركبير معروف بها بای Les‏ سابور الملك سكرًا عظها مقداره نحو ميل حسنی 

ارتفع الماء الى المدينة على مرتقع من الارض قال فى اللباب وهى مدينة م كور الاھواز من خوزستان قال Les‏ 
قبر البرآء بن مالك رض اھ عنه قال فى العزيزى وتستر وسطة من البلاد ومنها الى جندى سابور تمانية فراع ولیس 
ببلاد الاھواز خطط الا بتستر فان بها Chha‏ للقبائل وقيل ان نستر مدينة ليس على وجه الارض اقدم منها 


Ge,‏ مدينة كثيرة الفغل وقصب SKIT‏ ومنها ابو على لباق العتزل قال ف المشترك جب ىكورة وبله من 
نواحی خوزستان قال Gey‏ ايضا قرية من نوا النهروان 


m 


(She: |‏ 
سے تج Lt)‏ س0سج 
© أ | au [HY ٩‏ | المرف 
ما ما 
من اللباب بفق العیں وسكون 
السين الهملتین رفع الکای 
عن | له به الثالت من وف آخرها رآ » ie‏ وم تضبط . 
هر ات الاھواز | مکرم ومن الققات انها بعم : 
ا ميم وسكون العاف وفتم 
عن | مه J‏ مه من 
الا Fee‏ 
Pe J a ae‏ من لت الاهواز وف 
ac‏ 1 لا ۳ ۳ من الاب بق الال وسكون 
T‏ لن من الثالت 7 الهأ م وف آخرها زاء insane‏ 
s‏ العواز ويقال لها سوق الاهوازايضا 


, النهر معروف وتسيسرى من 

a TT ~ ی‎ 

25 | فوٹھا وہالیاء آخر روف 
غواز وراء 1 PF‏ 7 7 


من ا مشترك giy‏ الدال امهل 


العا o‏ او ساكنة الراء 
عه | ته | لب | ڪ A‏ الاهواز 4 وفع الراً 
لق اس ای الا dut 7 9 ed‏ ۳4 7 / 

ل | م i‏ بآء Base‏ والف ونون 


من فارس 


fv 


ne‏ وعسكر مکرم مدينة ot‏ وکانن red‏ فنزلها مکرم بن الفزر احد بای جعونة بعسک رکان فن 
انفك به جاج بن يوسن BEA‏ لصاربۃ خرداذ بن بارس فنزل مکرم القرية المذكررة واقام بها مدّة edly‏ 
بها البنايات تم تزاين البنآء بها وین عنکر مكرم و بعسکر مكرم العقارب الصغار المشهورة الفاتلة قال فى 


ail‏ ومن a‏ الى سی فراع ولي کرات ios‏ الا عسکر مكرم ومن عسکر مکرم 


قال ابن حوقل مياه خوزسينان من الافواز والدورق وتستر وغير ذلك ما يصاقب هل ا مواضع كلها تجامع عند حصن 
مهدی ی فنصير فاگ نهرا كبيرًا ويصير له عرض ثم ینتعی الى الجر قال فى العزیزی ومن حصن مهدى الى 
val LYI‏ عشر فرخااوس الابلة الى ë pasl‏ اربعة فراع قال ومن حصن مهدای الى سوق slas YT‏ ستة pie‏ فرعنا 


والاهواز كورة من ن کور خوزستان a‏ ای le‏ كور veh‏ فال galls‏ یتال لها 
sal |‏ ۳ الى مدينة اصفهان تمانون Les‏ 


من ا مشترك نهر oly pei‏ من نوا الاهوا ز له ذكر ف القنوح واخبار لخرارج ینسپ اليه ابو عبن اس محمد بن 
موس النهرتیری مان Kaw‏ ۲۸۹ ۸۹ قال آبن حوقل ویمل فيه تياب بعل أذ ببة وحمل ا یی بغداد فندلس بالبغداذی 
وهو اذراد فى فول الناعر سیم وا بای العم فالاهواز موعدکم » ونهر pal Spit‏ العرب ce‏ 


قال فى ا مشترك والدورق مدينة من نواحی خوزستان قال أبن حوقل وص مدينة كبيرة قال فى العزیزی ومن 
مدينة الدورق الى مدينة باسيان عشرة فراع قال ومن مدينة الدورق الى ارجان iile‏ عقر فرعا 


: ومهروبان مدينة صغيرة وی فرضة ارجان وما والاها وبننهی الجر مشرقا بعد مهروبان ا ی عینیز وقد ede‏ ابن 
حوقل من ile‏ بلاد فارس وكذلك ابن سعید قال فى العزيزى ومدينة مھروبان de‏ الجر 


PHRA 


es 


الطول | العرس الاقلم PT‏ 
© ا © ان | an | gid‏ 


An E التالت من ارت‎ . ald 
الاهواز | المعملة وض الم الثانية‎ 2 
3 تی‎ A 
` معمة‎ oly loys 
| خوز. سنان | [ 1 بعد الى قال‎ 
بن‎ a الثبالن‎ 
لی والیی فى ا مغرب ار« ان‎ ds 7 r 
وزن فعلدن 'المشندة العين]‎ 


On lit dans Ibn-Haucal :‏ ' 
وبالموی می من الائ مامات طب #الاكق بانابعها Late jt‏ ويسم اون 


wra 


لها ie‏ من الفضلاء مت fis d‏ 0-0 وبمن سوق Biss tp‏ ومن 22 9 


عن ابن حوفل وارجان فى آخر Ba‏ فارس من جهة خوزستان وھی بين فارس وبين خوزسنان قال وهی مديفة 
كبيرة كثيرة لقير وبها Le‏ و الزیتو نکثیر وهی برية عرية سهلية جبلية وی عن الجر de‏ مرحلة قال فى 
اللباب وارجان من کور الاهواز من بلاد خوزستان قال ويقال لها ايضا ارغان بالغين toatl‏ قال فى العزیزی 
وارجان اول مدن فارس ces‏ مدينة جليلة لها كور واعمال نفيسة وهی كثيرة الزینون 
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ذكر فلس 


> 


لما فرغ من خوزستان وق بلاد الاھواز انتقل الى فارس والذى base‏ ببلاد 
فارس من جهة الغرب حدود خوزستان وتام SD‏ الغرن الى جهة النمال حدود 
اصفهان ولجبال والذى bast‏ بها من جهة لإنوب بحر نارس والدى bis‏ 
بها من جهة الشرق حدود كرمان والذى base‏ ببلاد ارس من [ جهة ] 
الشمال المفازة البق بين نارس وخراسان وتام لحد الشمالى حدود اصفهان 
وبلاد لجبال قال الهلی فى العزيزى ونهاية فارس الشرقية 8 ناحية يزد des‏ 
نهاية gaid SE‏ سیرای والبعر وحدّها النمال الری فال ومن مدن 
نارس كركان على شعہ شعب بوان وق على ut‏ فراع عن النوبندجان ومن 
مدن ecg?‏ السرمق وق مدينة كثيرة لحصب والاجار ومن منتزهات 
نارس شعب Nes‏ وهو do}‏ منتزهات الدنيا الاربعة وق غوطة دمشق 
ونهر الابلة وصغد Aw‏ وشعب بوان وهو اعنى شعب بوان عن 
النوپندجان على حو فرخین وشعب بوان عذة قرى ومياه متصلة وعلیها 
٠‏ الاجار go‏ غطت تلك القرى فلا يراها الانسان ge‏ يدخلها وتال الهلی 
فى العزيزى وبلاد ارس تنقسم الى جنوبية ونمالية فالبلاد لجنوبية سهول 
و النمالية بلاد جبال ومن مدن السهول ارجان والنوبندجان ومهروبان 
وسينيز: وکازرون del,‏ والبیضاء ودارابجرد وعن بعض اهل البصر: 
١ Dans le man, de Leyde, ce mot est toujours écrit avec un schi; cependant, dans les Tables, l'auteur‏ 


dit expressément que le mot commence par un sin sans points. 
۴۱ 


WPP 
فال السآثر من سيراف على ساحل الجر ينتهى الى بيذخان وق قرية على‎ 
عق‎ ub Raise عابت رق‎ EE AA 
مسيرة يومين من بيذخان ثم يسير دون عشر مراحل على ساحل الجر‎ 
المتوشطة‎ ed الى قبالة كيش وبين كيش وهرموزف الصر حو ثلثئة ايام‎ 
جوا‎ lentes سيراك ا‎ E اع ہے‎ leu 1 
قال ابن حوقل وبين‎ Thee Ces ومن شيراز الى اصفهان اثنان وسبعون‎ 
بهذه الفازة‎ buse, فارس وبين جستان وخراسان وغيرها مفازة مشهورة قال‎ " 
من الغرب ح<ود قومس والری وقم وفاشان ومن للنوب كرمان وفارس وشىء‎ 
من حدود اصفهان ومن الشرق مكران وثیء من حدود جستان ومن الشمال‎ 
حدود خراسان فبعض هذ المفازة من عمل خراسان وقومس وبعضها من عمل‎ 
تجستان وبعضها من عمل كرمان وفارس واصبهان قال فى اللباب ومن بلاد فارس‎ 
بلدة جهرم بفتے لجم وسکون الهآء وفتم الرآء الهملة وق آخرها مم قال فى‎ 
م ذكر مسافات‎  ضرعلاو‎ A كتاب الاطوال ان موضوعها حیث الطول عط‎ 
ومن شيراز‎ Les فارس عن ابن حوقل من شيراز الى سيراف حو ستين‎ 
ومن‎ Les ومن شيراز الى كازرون نحو عشرين‎ Les رحو اثنى عشر‎ ol الى‎ 
ومن شيراز الى جثابة اربعة‎ Les كازرون الى جتابة حو اربعة وعشین‎ 
ومن شيراز‎ Les واربعون فرحا ومن شیراز الى اصبهان اثنان وسبعون‎ 
> ومدینۂ ارجان فى آخر‎ Les مغربًا الى اول حدود خوزستان ستون‎ 
خوزستان ومن شيراز ال بسا سبعة وعشرون فرحا ومن‎ Be فارس عند‎ 
ومن‎ Les oret فراع ومن شيراز الى دارا جرد‎ Ale شيراز الى البيضاء‎ 
مهروبان .الى حصن ابن عمارة وهو طول فارس على الجر حو ماية وستين‎ 
الدى فى ناحية كورة‎ Ml نارس‎ SE قال ابن حوقل ومن‎ Les 


ree 
سابور المصور فيه صورة كل ملك وكل مرزبان معروف للعجم وکل مذکور من‎ 
jae gir قرية یقال لها لسرن‎ à يومد النیران تال وق کورة اریجان‎ 
اهلها انهم امسنو! تعرها بالمتقلات فم یاعقوا لها قعرًا وبغور منها ماه‎ 
بقدر ما يُدير ری بسق ارض تلك القرية تال ابن حوقل ومن مدن‎ 
ولها ما ركثيرة‎ HUU وتسمّى حومة يزد وق مدينة على طرف‎ BT فارس‎ 
تفصل عن اهلها حت هلل الى اصفهان تال فى كتاب الاطوال ان موضوعها‎ 
حيث الطول ع نه والعرض لب ت قال ابن حوقل ومن عاسب فارس‎ 
بتر فى كورة رستاق تعرف بالهندخان ؛ بين جبلين خرج من تلك الیثر‎ 
سقط فيها واحتسرق‎ pib لاحد ان يقربها واذا طار عليها‎ Du دخان ولا‎ 
فال وبناحية داذين نهر ماء عذب يعرف بنهر أخشين یشرب منه وتسق‎ 
والعه<ة فى ذلك على ابن‎ Ipaa خرجت‎ GLU! غسل به‎ fol, به الارض‎ 
ذلك ودکر‎ i حوقل وحن انما کی ما رایناه مکتوبا من غير ان" نعم‎ 
نقطتان وق‎ gist فى اللباب ماين تال بغت الم وبعی الالف باء مكسورة‎ 
آخرها نون قال وى من بلاد فارس خرج منها جاعة من العلاء‎ 


' Le n° 578 porte: آلهندعیان‎ et on lit dans le man. d'Ibn-Haukal : الهندوحان‎ . 


Fe‏ اجه 
E val‏ الفناہ ق من 
Ke‏ 


من اللباب Bay‏ للم وتشدیں 
النون وف آخرها الباء ا موحة 
قال والذى نعرفه fe‏ للإم 

بكسر السین الملة ثم مثناة 


la‏ نقله :بعض الثقات 


من prob‏ لجسم ثم واو 
مغيلة 


وراء 


من اللباب بہغع GLO‏ 
وسکوں OT‏ روفغ الزاء 
المعجمة وغم الراء ء that!‏ وواو | 
el‏ وق wal‏ نون 


من al‏ لياقون بهمزة 
وباء موحلة مفنوحنین وسكون 
لام وغم القاف وسكون | 
الواو ثم هاء فى اح 


prt 


الاتلم 
العرق 


من فارس 
وقبل 
من الاهواز 


۱ sls 
من الثالت م كورة‎ J y 
لا | ل‎ 


و ا 
لا التالت 
ل | من ki‏ 


سن | مستت | ت | سنت | مستت | سسس 


Hpo 


وسينيز Bel‏ صغيرة وقد خرب اکثرها ویننی المآثر de‏ الساحل من سينيز إلى جتابة قال فى اللباب وسينيز 


م 


LES,‏ بلية فد خرب غالبها وهی فرضة لفارس () وی خصبة صدية لكر قال فى اللباب وجثابة بلق بالهرین 
اغارمعلی لاج وقنل مهنم GE‏ الکتیر قال فى العزيزى وبينها وبين شيراز اربعة وخمسون فرعا 


سیق البر فو اسم لساحل بعينه من فارس dän‏ على قرى ومزارع وهن الکورة اعی سیف اله رکورة شد بسن 


وجور من قواعد فارس قال أبن حوقل وص مدينة عليها سور من طیں وخندق ولها اربعة ابواب Les,‏ المياه جارية 
وض مر بنة نزهةكتيرة البسانين ines‏ ویرتفع منها ماء ورد بعم البلدد قال a‏ العزیری ومدينة جور بها رسناق 
ومن جور ghee dl‏ اربعة وعشرون Les‏ وقال ی موضم اخم عشرون LES‏ ومن جور dl‏ كازرون سته عشر Les‏ 


قال ابن حوقل وكا ر*زرون اعظم مل ينة سابور وی عة النربة والھواء وميافها من الابآر وقال فى اللباب 
ونورد بم النون وسکون الواو والراء | ilad‏ وق آخرها دال معملة قال وهی بلق من بلاد فارس وی قصبة 
' كازرون وقال à‏ اللباب کازرون احدى بلاد فارس خرج منها جاعة من العلساء قال فى العزيزى ومدينة 
كازرون لطيفة idl.‏ العارة 


من ا مشترك لياقوت قال وابرقوه LG sams‏ الهم وركوه وی بلد مننهور فى نواى اسطر من فارس وه قرية من 
بزد وابرقوه ايضا بلي على عشرين فرعنًا من اصبهان 


ضبط الاسماء 


من اللباب بف النون وسکون 
الواووفتم Ly!‏ ا موحدة وسكون 
النون الثانية وفع الدال 
ا معملة ولجم والف ونون 


قال فى اللباب lé‏ النون 
MG‏ تو الياء آخر 


۰ مم‎ Bus: y 


من المشترك قال بفتے الفاء 
وكسرها ايضا کلاما تابى 
وسكون ا مثناة من تحتھا ونم 
dell, in‏ وواو ساکنےے 
رت تسام 


۰ a و‎ f 


ممهلة 


دک التنا: من تحت وفع 
ار Hall,‏ والف وق آخرها 
ne‏ 


نارس 
deel‏ | | ردتلم | ام 
dat | gi | ۵/4 | | ©‏ 
ما b‏ مما سا 
من 
الفارس 
عر | به له 7 وی 
OR: é‏ من قصية 
کورة 
سابور 
عر | ل | كو | م | من SWI‏ امن فارس 
5 
عر | ل | تم | wpe‏ القالت |من فارس 
من فارس 
de | un a eg‏ الجر 
عط | ل | کط ہیں جتابة 


عامر الاقالم العرفية وه 


اطوال 


اطوال 


اطوال 
ورم 


سے ا memes‏ پا تست | ست | س | me‏ | ےت 


اطوال 
قانون 


۷م 
ereere‏ مامح EE‏ 


من المشترك quill,‏ من النوبندجان معب بڑان وهو val‏ مننزعات الدنيا وهو ہیں النوبندجان وبين ارجان 
والنويندجان من فاری 


قال فى اللباب de ps‏ بالبسرة خرج مها جماعةكذ! قال فى اللباب وقد اوردت فى كنب الاطوال انها مدينة 


قال فى المشنرك وفيروزاباذ کانت نی جور ق اازمن القديم فغير ابمها ومين فيروزاباد وهی By‏ مشهورة 
قرب شیراز من فارس واليها بنسب ail‏ ابو احق الفيروزاباذى الامام الشهور مصثی awit‏ وغيره 


ومنها الثياب التوزية قال ابن حوقل وتوح مدينة شدية HE‏ بناوها من طين وھ یکثیر الفعل وی بعد ارجان فى 
العظم وتقارب فى العظم النويغدجان وبینها وبين جتابة اثنا عفر فرعنا وت‌ها فى رسم ا معمور توز 


ویبالغون فى Se Bly‏ ان الرجل من التهار ينفق على جمارة داره فوق AG‏ الى دينار ولیس حواليها بسانین 
ول اثجار Abe,‏ بالساج Jaw ak;‏ اليم من بلاد gI‏ وسيراف هدية IBID‏ فى اللباب وسيراف من بلاد 
فارس de‏ ساحل الجر ما يلى کرمان 


Liew ضبط‎ 


من اللباب تکسر all el‏ 
و سکون المثناۃ من تحت وف 
الراء ا معملة وق آخرها زاء 


kota‏ بعد الى 


بفخ الباء ا موحة وسكون 


الياء الثناء من تحت وفتم 
a‏ الم ثم الى ' 


من اللباب بفتم الکای والراء 
thet‏ وكسر الزاء ا مجمت+ة 
وسکون ا مثناة من مھا وف 
wal‏ نون 


من اللباب بکسر الالف وسکون 
الساد وفع الطاء الملتیں 


خا > 2 0 / 


iles‏ ساکنة وواو مكسورة 
وسين ثانية ساكنة f‏ ناء 
مثناة من فوق والف ونون 


الاقلم 
العرق 


HA 
عامر الاقالم العرضية وهر‎ 
نارس‎ 


العرض الاتلم 


كط | لو 

رو | د | من القالت | من فار 
من فارس 

ald‏ مدينة 


وس 


قال اس حوقل وهيراز مديتة اسلامية حداثۃ bly‏ محمد بن القمم بن ای عقيل وهو ابن Ae‏ اجاج بن بوسف 
التقق قال وسّين بشیراز تشبیها بجوف الاسد وذلك أن dole‏ امیر elle,‏ النوای تحمل الى شيراز ولا des‏ 
منها تىء ا ی غيرها وبها قبر سيبويه قال فى العزيزى مدينة هبراز جليلة واسعة بها منازل واسعة سرية O)‏ کثبرة 
المماء وريه من عبون تقدرق البله وتجرى فى دورثم ولیس بکاد hs‏ دار هیراز من بستان حسن ومياه تجسری 
واسوافها غامرة جليلة ومنها إلى اصبهان اثنان وسبعون فرعنا 


قال ابن حوقل و ال من ét‏ مد نكورة Lt on, del‏ ء لان لها Feat)‏ بری بياضها من بعید وابمها 
0 وت أن 1 o F‏ منصور ا معروف ed‏ قال فى العزیزی والیبضاء م كورة !$ 


الم iy es‏ 0 9 المنناة من مھا 7 poils. ü,‏ لاخر فال ارات 
ابا بلاغ بفارس 


أصطفر من اقدم مدن فارس وبها كان سرير ال ملك فی gall‏ وبھا آثار igbe‏ من الابنيه Gis‏ يقال انها من 
عمل لجن مثل ما يقال عر تدمر و بعلبك ومنها سيبوده قال فى العزیزی وبين یراز واصطذر اتنا عفر فرعا 


وص OL‏ متوشطة بینها وبين غیراز ذلث مراحل وبينها وبين جناب مرحلتان وبها بساتين وماء جار 


pre 


co mr‏ موس نید ۳ بت شت ويس سس هی maaan‏ سج سس سس تسه تت ےی ای وود وت بجي ati‏ که هبه PP i‏ دم a‏ وي جيم eee‏ سر ےید .مر 


c_ ۳ 1‏ نارس 
با E pal‏ نے a‏ ضبط Lewd!‏ 
z F‏ لطول abst J‏ | الاقلم 
a} >‏ ب 0 بش | doll | gad‏ 
g‏ | اطوال أعط أنه أسمط 5 
| ن اللباب بف الباء Bayt!‏ 
[EEE] «‏ سی م CMP‏ ےآ اہ د 
0 رم 2 1 Gé‏ )6( 
GENS DES‏ | الانساب بضع الشناہ 
يزد اطوال عط | ہہ الن > أمن التالن من فارس القنبة وسکون AI‏ 391 
5 © ]وق lal‏ دال ٠ ile‏ 
من اللباب بغ pl‏ وسكون 
وميبذ| اطوال | ع | ل | لت | به من التالت | من فارس | HAL‏ النية وضم الياء 


Bath‏ وی آخرها ذال معمة 


5 فا بالفاء والهاء f‏ را ire‏ 

Y he PA |‏ مه j GATE‏ ; توس 

4 | الفه چ J ۱ a‏ من التالت | وقيل Rr rn‏ 

۱ نوں فه | ہ الحم اڪ 27 وم obd fa‏ فى Op!‏ 
Ji, 2‏ لها بعرة 


i oe‏ 7 فارس حصن oily‏ معروفان وعمارة 
بم |[ £ اطوال ف | + | که وہ ges‏ العين المعملة lé‏ 
È‏ قانون فه | ~ ال اڪ ANS‏ والف ورا ء معيلة مقتوحة f‏ 


من الاب ie‏ الدال اه 


1 اطوال | ف | n‏ نه 
۴1 0 قانون z Le‏ لن 7 من الثالت من فارس معلة ٹم با۔ ا 
ned‏ مكسورة ورا ile,‏ ساكنة 


وق آخرها دال معملة 


het 


الاوصتان والاخبار العامة 


ومدينة فسا عبن أبن حوقل ابر مدينة ف ىكورة دارابجرد وتقارب فى الکبر هيراز واکثر خشب ابنيتها 
السرو وجبفع فيها At‏ » والرطب ولجوز والادرج قال فى اللباب وبسا 6 يقال لها بالعری فسا ویسب البها 
بالعربية فسوی واهل فارس ینسبون اليها البساسیری وسید ارسلان التری من فسا فنسب الغلام اليه peal,‏ 
بالبساسيرى a‏ انور له ذكر مشهور فى النوارج وهو الذى خطب خلفاء مصم فى بعداذ وطرد 


و yoo dane PI;‏ می کور اصطنر فى okt‏ الى بين اصبهان وكرمان Le,‏ متقاربنان وبین ہن eel‏ وميسين 
ne‏ عشر Us‏ وخرج من میبن tele‏ من اهل العام وكذلك برد )8( 


قال ابى حوقل وم VË‏ الى ميبن خمسة عشر فرتا قال وى من نوا یکورة اصطفر وبين ميجن :وفهرج كثة 
وه الى فهرج على ثلث مسافة ما بینھا وفهرج على طرف المفازة 


و م ملك etl‏ سيا وی را اا سار الانسان من سيراف الى لح ھا 
Cl‏ سال مق سی مر تد شس سو فی امس ز قلعة ابن عمارة 


عن آبن حوقل داراجرد معناه عمل دارا وى مدينة لها سور وخندق ينولں المهاه فيه وفيه حشيش يلنقٌ de‏ 
السا فيه حتى لا UG‏ يسام من الغرق و وسط المدينة جبل چارة UN‏ وليس له اتصال بتیء من بال 
وبناحية داراجرد جبال من ال ملم الابيض والاسود والامر والاصفرویفت من هذا ا ملم مواد وحمل الى البلاد 

Jb, 1‏ فى الشترك Je,‏ دارابجرد من Jet‏ کور فارس قال فى العزیزی وباععال دارابجرد معدن الومیا وبها 
معدن زنبسق 


PrP 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE. 
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Le man. aulogr. porte : فرضة لاق قاری‎ . 

* Le man. de Leyde porte en marge: padt الضرير وقلی والادریسی على‎ . 

Dans le man. de Leyde, ce mot est écrit sans points diacritiques. Le man. de Paris porte : تمه‎ 

^ Le man. d'Ibn-Haukal porte : .اليم‎ 

* Les deux man. portent: Lui. 

من كورة دارأ جرد Le n° 578 porte:‏ 

.م نكورة اصضضر Ibid.‏ 

Le man. de Leyde portait de plus : 

و بزد الان مفرد 7 وجمل yey shi‏ بعضم انها نسمى یزدخوار ہف الدال dal)‏ وسکوق لقاء ‘oat‏ 
کو الوم لئ وراه م1 و 


3 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


a 


pide عت‎ 


. قال فى المشترك كرمان بفتم GU‏ ومنهم من يكسرها قال وهو صقع كبير 
بين فارس وجستان ومكران وكرمان De‏ بتصل دود خراسان وقصبتها 
السیرجان لما فرغ من فارس انتقل الى كرمان والذى base‏ بكرمان من 
جهة الغرب حدود فارس ومن جهة تجنوب بحر فارس ومن جھة الشرق 
ارض مکران من وراء البلوص الى الصر ١‏ ويحيط بها من النمال المفازة الق 
ی les‏ بين فارس وكرمان وبين خراسان وق ايضا مفزة لجستان والبلوس 
فوم سكناهم فى سخ جبل القفص وعم اصحاب نعم وبيوت شعر مثل البادية: 
ومكران الذکور:ة بلاد كثيرة من حساب الهنه وريا تكون مضافة الى de‏ 
وارض كرمان داخلة فى الجر ally‏ سامدان قد اعتنقا ارض كرمان فالصر 
على ساحل كرمان قطعة قوس من دادرة واما جبال القفص المذكررة أن 
البلوس يسكنون فى سخحها فهى جبال جنوبیها الجر Lg plais‏ حدود 
جيرفت Uly‏ البلوس الذکورون فيقال لهم فى زماننا ليت وهم طادفة 
تقرب لغتهم من الهندية فال ابن حوقل ولیس ببلاد کرمان نهر عظم وق 
اضعاف مدن كرمان مفاوز کثيرة فلیست عمارتها متصلة كغيرها من الافالم 
ومن بلاد كرمان قرية اسبية من الاطوال ان طولها فة وعرضها لا وبکرمان 


' Le n° 578 porte ici de plus: من السذ‎ šahs وأرش مکرآن وهی‎ ٠ 


pre 
se جبال المعادن فال ابن حوقل واما جبال المعادن فهى جبال بها نشم‎ 
ch من طرف جيرفت على شعب يعرف بذربای مقدار مرحلتین کن‎ 
و اما جبال القفص القغص‎ D> s هذه شعب خصب مر بالمساتین والقرى دزہ‎ 
فى الشترك بضم القافن وسكون الفاء ثم صاد مهملة‎ JE فقح‎ FERA 
ال والقفص جبل للاكراد بين فارس وكرمان واهله من اشرار العالر والقفص‎ 
قرية بين بغداد وبين عكبرا كانت من مواطن اللهو والاشعار فيها كثيرة‎ Lal 
mood قال فى اللباب وماسكان بليدة بنوای كرمان طلع منها بعض رواة‎ 
وى بفتم الم وسکون الالفين بيهما سين مهملة وكاف مفتوحتان وق اخرها‎ 
نون ومن بلاد کرمان بهنت وق حيث الطول ق ے والعرض لط له فال‎ 
ابن حوقل, وى بلدة لها قرايا انول ومنها ابو سن البهندی وزیر جود‎ 
PENE ابن سبك‎ 


Lindt bus 


00207 ie, 6 


من اللباب بفتع الباء الموحة 


وسكون Ê—9 DA‏ الدال 
وكسر السين ا املات وسکون 
shal!‏ من ens’‏ وراء ملد 


۳۳ | ere | See | | ال‎ nn | متتس بسي سمت | مس ست | س‎ | RUES 
7 


من اللباب بکسر للم و سكون 
المتناة من تحت وشم | اترام 
dat‏ وسكون Lal‏ وق 
آحرها ناء il‏ من فوق 


من اللباب يكس السين المعملة 
وسكون shal‏ من تعنها 
والراء Lat‏ وفت ی 
الاان نون 


من مشترك لباقوت بعتم 
الزاء المعبية والراء Lett‏ 
وسکون النون وفى آخرها دال 
مل 


من اللباب بفتم البآء اللوحاة 


وتشدید الم 


الاقلم 
العرق 


wey 


حادى عشر الاقالم العرفية وهو 


کرمان 
ایی , الاقلم 


gad | ا‎ 


جره ےی 


اسمس مس | ا nm‏ 
ب 
س | سے 


سا سس | سن | مس 
سنت | memes‏ 


w7 


bev 


قال فى اللباب وبافں بل من بلاد کرمان وهی من البلاد ESU‏ 


فال فى اللباب وبردهبر Wy‏ من بلاد کرمان و يقال لها Laal‏ کوامیر خرج منها جاعه من العاباء قال ابسن 
حوقل ومن السيرجان الى ما يلى المفازة بردشير وبينها مرحلنان 


قال ابن حوقل وجيرفت مدينة مجمع للتهار الواملیں من خراسان وتجسنان وه los imas‏ وزرعها سقى ومن 
جيرفت الى هرموز اربع مراحل ومن جيرفت الى السيرجان مرحلتان وقال الهلبی وجیرفت اعظم مد ن کرمان 
وه كثيرة الفغل والاترج ومقصد gL‏ (؛ 


قال ابن حوقل والشيرجان مدينة داخلما قن الماء وی net‏ مدينة بكرمان وابنينها اقبّاء «؛ dad‏ شب بها 
ومن سيرجان إلى جيرفت مرحلنان قال فى اللياب والسيرجان مدينة مس کرمان ما de‏ فارس 


قال فى ا مشترك وزرند مدينة مشهورة من نوا یکہمان وزرند ایضا من قرى اصبهان قال أبن حوقل ومن زرند 
ترتفع بطاش معروفة تحمل الى فارس والعراق قال فى العزيزى بين مدينة زرند ومدينة السيرجان تسعة 


السمعاق وم مدينة بکرمان قال ابن الاثير وعنها امعیل بن ابرهم وزير سبکری صاحب فارس فى ايام المقتدر 
وغيره قال فى العزیزی وی من كبار مدن کرمان وی مصر من الامصار 


pe 


۸ سس 


sole‏ عفر الاقالم العرفية وهو 


1 لى | ل‎ osl 
| ee وت‎ le | 
وم الم وق‎ ikal! الراء‎ i هرموز ۱ ۱ او الات‎ 
کرمان آخرها 7 مجن‎ Fe | > | بن سعید | فں‎ 
Rte 


1 


Le man. de Leyde porte: „asli. 


وس 


وهرموز فرضة کرمان وهى مدينة كثيرة JA‏ عدیة H‏ واخبرق من رآها فى زماننا هذا ان هرموز العنیقة خربت 

من غاران النتر وان اهلها انار عنها ال جزپرة فى الجر تسى زرون وهی جريرة قريبة الى البر غر هرموز 
cal‏ ببق بھرموز العتيقة الا قليل من اطراف الناس وزرون قبالة مان وهی بفت م الزا م ا مصيمة وضم الراء 
sal!‏ ثم وأو do‏ الآخر نون ومن هرموز ا ی اول oe‏ فارس نكو qu‏ مراحل | ومن | ارق وهرموز مدینه FIL)‏ 
مکران يدخل الیھا المراكب من بحر الهند فى خلج 


* Le n° 578 porte: Jl. On lit dans Lbn-Haucal : oid ابنيتها أزاج لقلة‎ . 


فال فى المشترك وجستان بكسر السين المهملة وکسر لم وسكون السن: 
التانية ثم متناة من فوقها والف ونون فال وتجستان اقلم pbs‏ واسم قصبته 
زرم الا انه قد انسى هذا الاسم واطلق اسم الاقلم على المدينة وجستان 
بين خراسان وبين مكران والسنه وبين كرمان قال ابن حوفل والذى 
base‏ بجستان من جهة الغرب خراسان bus,‏ بها من جھة er‏ المغازة 
یا ی ارس وتان رالدی خط هان شهار الشرق مفازة 
ي بين جستان وبين مکران وق الفازة الق تفصل ما بين مكثران والسنه 
ايضا وتمام SD‏ الشرق شىء من عمل الملتان والذى حيط بها من جهة 
التمال ارض الهند وفها بى خراسان والغور: والهند تقويس , وقال الهلی 
وسحستان شرق كرمان باحراف الى النمال تال فى اللباب ود الى 
جستان مجزىٌ بکسر السين المهملة وسكون لهم ثم زاء مكجية على 
غير قياس وينسب اليها جستان Last‏ فال ابن حوقل واراضى تجستان 
بها الرمال والخیل وق ارض سهلة لا يرى فيها جبل وتشته : بها Ep)‏ 
وتدوم وبها ارحية Erl ORS‏ وتنقل بالریام رمالهم من مكان الى مكان 
واذا ارادوا نقل الرمل من مكان عملوا هناك حائطا من خشبان " او غيره 


' On lit de plus dans le man. de Leyde : والرخ‎ ۳ * Dans le man. autogr. ce mot est presque efface ; 
* On lit dans le man. autographe : لعور‎ ly. cependant, en l'examinant avec attention, on peut 
2 Dans 7 man. autogr. on lit ستل‎ - encore en reconnaître toutes les lettres. 


ret 

وجعلوا اسفله : طوقا وابوابًا فیدخل اليم من تلك الابواب وتطير الرمل 

رام شهرستان وبنيت زرغ عوضها وتجستان خصبة كثيرة الطعام والقم 

و الاعناب واهلها ظاهرو اليسار ویرتفع من مفازة جستان شى” كثير من 
لللتيت حت انه قد غلب على طعامهم 


' On lit dans le n° 578: aliu} î. Dans Je man. de Leyde, on ne voit que les trois dernières lettres 
du mot akiw! , les autres étant entièrement effacées. 


PtP 


من اللباب Fe‏ الرآء ا معيلة 


log NTE +‏ مھ تی 
MALE Mere PE a‏ | 
وق خرغا جيم 
من Tat‏ ۱ 
۳ | خواش اطوال | فر | م | ل | + أمن الثالت جستان د | 
من اللباب بفتم الزاء اللجمۃ 
ape‏ | فظ لب = ui‏ 
1 زرم | 1 3 1 مس الثالك ee‏ والراء el]‏ وسكون النون 
طو ور 1 وت وق آخرهلجم 
م نكورة 
ob‏ | فط | sac]‏ الدوا ۱ 
نون 5 وار 
oF‏ ں الثالن 
۴ | درغش اطوال فط | ب | ۸ 7۰ من 
olat A‏ 


س ا م | سمس سس سال 


حصن | قانون | فط | ل لد | م JL‏ | من حصن معروف والطاق بالطاء 
الطاق | JH‏ | فر |4 لب | ب ات جستان | المعملة ثم الى وقاف 


pee 


قال أبن حوقل Le,‏ يتصل بجستان الرخ وهو اقلم فيه Fos‏ مدن فس مدنه بغراں t)‏ والرخ isle de‏ مسب 
والسعة قال ابن الاتیم فى اللباب وقد lead] de Goru‏ الرخ بلدد معروفة جاوز جسنان ولماانهزم أبن 
ras!‏ قصن ملكها رتبیل eut,‏ به فاسهه وقطع راسه ثم حمل الى الام ومصر By‏ ذلك يقول بعض ١‏ الشعراء ) 
رو eG ee es‏ وس مات 


قال ابن حوقل وخواش فى من قرنين de‏ مرحلة عن يسار الداهب الى بسن وبيتها وبين الطاق و نس 
مرحلة ومی اكبر من قرنين وبها خیل واتجار وبها مياه جارية وقاى والقرنیں ملينة صغيرة لها نہیں ورسانیق 
وف de‏ مرحلة ۳ has‏ عن يسار الذأهب ا ی بسن و ىكتاب الاطوال طول القرنين فرك وعرضها on‏ مر وق 
gyl‏ طولها فط G‏ وئمرضھا TI‏ وی غير القرنین الى بخراسان 


قال ابن حوقل وزرغ مدينة كبيرة من جستان قال وقد يطلق على 5 نفسها جستان JG Last‏ ولزرغ سی 
وخندق ينبع فيه UT‏ وابنيتها عقرد لان لكشب Les‏ يسوس ولا یثبت وكان بها قصر ليعقوب بن اللبت الصفار 
(a) lal,‏ فيها عرو آخو یعقوب وف Cake‏ اجرته فى كل نهار الى درم اوقفه de‏ ليامع وق الدينة مياه 
نجری فى الببوت والازقة وارضها سهنة قال فى اللباب و زرغ ناحية بجستان ينسب اليها tele‏ من اهل العم منم 
| عمد ب یکرا م الزرنجی "صاحب المذهي ال مشهور 


قال ابی حوقل ودرغش منكورة يقال لها الدوار من كور جستان قال و على مجرى الهندمند قال أبن سعید 
ونهر الھندمنن AS‏ الذى يخرج من شرق جبال الغور جوز ببلاد جستان من الغرب الى الشرق فيكون عليه 
موينة بست ف alle‏ م ر الت رالى طول مه فيعطق الى نرب فیکون :وزع de alt à‏ نحو عفرین مباڈ 
ويصلها منه جدول يشقها وينتفع به اهلها فى لامح وغيره ثم asile‏ النهر الى الغرب فتكون على موضع النوأئه 
على جبل منقطع حصن الطاق وبمر النھر فى تمالي“مفريًا ال ان يصب فى عيرة زرة القدمة الزذکر 


قال ابن حوقل وانما الطاو قى فانها Loue‏ صغيرة ولها gle,‏ وبها اعنا بكتيرة يتسع بها اهل جستان قال ابی 
" سعيد هو على جبل مرتفع عند النواء ء النهر وهو فى غاية المنعة لا يرام عصار وبه peus‏ ملوك de‏ البلاد وفيه 
بجعلوں خہزاشنع 


عوعوس 


تجستان 


9 بفتم السیں وسكون الرآء 
من آخر | س | wall‏ وفع الوأوثم الى 
الثالن | جسنان | ونون فكذ! ضبطها بسعض 

الثقان 


alali‏ قاع | من لباب البآء المرحة 
: من edit‏ بلدد وسكون السیں dy iLal!‏ 


' Le texte d'Édrisi porte : .بفواى‎ 
* On lit dans le man, de Leyde : Lil, et dans celui de Paris. iil . 


1 مشر اانالم‎ AU 


& 
Co 
E 
E 
ee کر‎ ard 


~ 


۳ إسروان| اطوال | ص | ل | ۸ 


prso 


الان Ong E‏ ا 


قال ابی حوقل وسموان مرينة صغيرة من جسنان وبها فواکه كتثيرة dés‏ واعناب وش من بسن على 


ومدينة بست be de‏ نهر هندمند وى من جستان قال أبن حوقل وهی مدينة كبيرة خصبة وبية كثيرة الففل 
و الاعداب ومن بسن dl‏ فزنة نحو اربع عشرة مرحلة قال فى اللباپ وبست مدينة من بلاد کابل ہیں هرأة oma‏ 
غزنةموهى مدينة ورای المياه ,5,48 قال فى العزیزی ومدينة بسن مدينة جليلة بها Boe‏ اا 


LA 
° Dans le man. de Leyde, les premières lettres de ce mot sont entiérement effacées par la vétusté. 


PS‏ تا 
che‏ 


[ لما فرغ من جستان ] انتقل لصف eee‏ اانه سا من الهند 
فال ابن حوقل hasty‏ بذلك من جهة الغرب حدود کرمان play‏ من مفازة 
جستان ويحيط بها من جهة oad‏ مفازة وق Les‏ بين کرمان : و البحر والح 
جنوي الفازة وجیط بها من الشرق بحر فارس ایضا لان الجر بتقوس de‏ 
كرمان والسند حت يصير À‏ دخلة شرق بلاد ابسنه و عبط Mus‏ السند 
من جهة السمال قطعة من الهند GL,‏ البلاد الهندية البق انضمت الى 
السند ودخلت فى حديدها فنها مكران وطوران والبدهة تال ياقوت 
للموى فى المشترك والمنصورة اسم لعدّة مدن منها هذه المنصورة من 
السند ومنها المنصورة الق كانت clans‏ العراق من نوای واسط ومنها 
المنصورة مدينة خوارزم القدية خرّبها الماء وكانت على شرق ججون 
فانتقل اهلها الى کرکاع gt‏ ججون ومنها مدينة فى نواج افريقية استعدنها 
المنصور بن SLU)‏ الفاطمّی وتعمّی المنصورة * ايضا ومنها مدينة ببلاد الديم 
لها دک فى اخبارم ومدينة rein!‏ طغتكين بن ايوب بالمن ومات بها 
ومدیند عمرها كامل بن العادل بين القاھر 0 0 / 
هذه بناها ملك عظم Lu,‏ النسورة تفا لها بالنصر والدوام خربت 
ed ee de balises‏ 


* Au lieu de كرمان‎ le man. d'Ibn-Haukal porte : * لا‎ faut sans doute lire المنصوريية‎ . Voyez Ibn- 
“«مكران‎ Khallican, édit. de M. de Slane, .م‎ 113, ligne 16. 


Hev 
المنصورة الي الملتان ائنتا عشرة مرحلة ومن المنصورة الى طوران جس‎ 
عشرة مرحلة ومن المنصورة الى اول ح5 البدهة جس مراحال ویجتاج الى‎ 
نمان مراحل‎ ١ اردت البدهة من المنصورة ومن المنصورة الى فامهل‎ Tal عبورمهران‎ 
حو اربعة فراخ ومنها ازوره قال ابن حوقل ع مدينة‎ Sh ومن قّری الى‎ 
تقارب الملتان فى البر وعليها سوران وق على نهر مهران قال فى العزیزی‎ 
انها مدينة كبيرة اهلها مسشون فى طاعة صاحب المنصورة وبينما ثلتون‎ 
نه والعرض ثم له ومنها‎ Lo وقال فى القانون انها حيث الطول‎ Less 
7 قندابيل قال فى القانون انها قصبة طوران وان طولها ص وعرضها ت‎ 
فال ابن حوقل انها مدينة البدهة قال والبدهة مفترشة ما بين ححود‎ 
مهران واهلها اهل ابل‎ ged طوران وشکران والملتان وم<ن المنصورة وق‎ 
قال ابن حوقل انها‎ Gals مثل البادية لهم اخصاص واجام ومنها قالری‎ 
على شرق مهران على بعد من شطه على الطريق الأخذة من المنصورة الى‎ 
2 D ل وعرض قاری‎ So le قال فى كتاب الاطوال ان طول كل‎ st 
وعرض اتيرى كر ل : [ قال الادريسى مدينة فالری على شط مهران الغرى وق‎ 
قرب منها من جهة الغرب ينقسم‎ de) is), مدينة حسنة ومتاجرها‎ 
نهر مهران قسمين فهر معظمد غربا حت يصل ظهر المنصورة وق فى غربيه‎ 
ويمر النهر الثانى حو التمال وهیل الى جهة الغرب حق يتصل بصاحبه‎ 
] على اسفل النصورة بائنا عشر ميلا وبين فالرى والنصورة اربعون ميلا‎ 


واما بلرى فی imoa‏ ثالثة غير قلرى وانری وهی de‏ .فامهل Le man. d'Ibn-Haukal porte‏ ' 

* On lit ibid. ی( ۲ 4 00 .الروز‎ ka 
` Dans cette partie du maguscrit aulographe , بی ينمج‎ et مھران من عہیه تريب من‎ 

l'auteur ayant fait plusieurs correftions et transpo- ë من مهران على ظهر ا منصور:‎ 


sitions , Je passage suivant se trouve supprimé : 


۳۴۰ 


: عشر الاقالم العرفية وهو‎ we 
| السنح‎ 
ad ضبط‎ || 
; a اون‎ | pur | تحت‎ 


خر ہے | امن 


لذ | کہ اه i‏ 58 من اللباب بغت الدال المعملة 
من العاق | ۳ ۲7 | وسکون المثناة من تحتھا وغم 
ل | له ی ۰7 الباء اوح وفى آخرها لام 


سے | سےا ر ی | سسسب | سیت | سسس | سسس 


من اللباب مکران fe‏ الم 


Dés, وسکوں الکای‎ ined كن مه‎ A 

^ | کو | نه WI‏ مکران | dell‏ والف ونون والتيز 

+ |کو | - | | ہی | بالتاء المعناة الفوقية ob,‏ 

۸^ | کو | به السند آخر لهروف bs‏ مصمة زف 
الو 


سس سس D‏ .| س ت | شس سر رس | نٹ اس 


عن | من اللباب بم القاف وسکون 


8 له 
ie‏ من الثالت | ابی حوقل | الزآء المجمة وف الدال 
1 می‌طورای | thal!‏ والق .ورا ء ملد 
عن امن الات وكير الباء ال موحة | 
ل | کد ۳ | سی | ابن‌حوفل| وسكون الياء آخر دروف وغم 
1 کو ٦ہ zi‏ من الراء ا معملة bon y‏ وأو وق 
السند | اخرها نون 
8 بفتم السين وغم الدال المعملة 
sy a 3‏ ی قل 
١‏ 7 ۳ اوادل 6 TORTIE‏ 


الثالت | رر | مفوحة والق ونود 


4عوس 


الاوصاف والاخبار العامة 


والدیبل على مط مآء السنن و de‏ ساحل الجر وی بله صغير هدید D‏ وبها سمکثیر ريلب اليها القر 
من البصرة قال ابن حوقل والديبل على الجر وهی فرضة تلك البلاد وی شرق مهران وكذلك قال فى اللباب 
| انها على الجر العندی قريبة من المند قال ابی سعین هى فى دخلة من البر فى خلج السند وججلب منها الماع 
doll‏ وی اكبر فرض السند واشهرها وبين الديبل وا منصورة سن مراحل ومن الديبل الى بیرون اربع مراحل 
1 قال 8 وبين الدیبل وموقع نهر مهران تلن مراحل وهی فى وسط الطريق الى ا منصورة ) 


قال vt‏ حوقل بكري نا ناحیة و اسعة عريضة والغالب عليها ا مفاوز والعط والضيق قال وتیز هی فرضة مکران 
ab,‏ النوای وص على be‏ مهران من غربيه بقرب al‏ الذى ینف من obe‏ على ظهر المنصورة وقال فى 
اللباب مکران Bb‏ من بلا دکرمان وبين تيز والبدهة نحو خمس عشرة مرحلة ١‏ قال الادريس وبين تھز وجزیمة 
کیش فى بحم فارس نحو مجرى LPD‏ 


وی قلعة صغيرة#القرية فى وطاة على تليل وحواليها بسيتينات فکذ! اخبرق به شفاهًا من bh‏ فى زماننا هذا 
وقال أبن حوقل وقزدار قصبة طوران قال فى اللباب وقزدار ناحية من نوای الهنه بینها وبين بسن تمانون 
فرعتا ويقال لها Cast‏ قصدار بالساد URA‏ وبين قزدار والملتان نحو عشرين مرحلد. 


عن أبن سوقل والبيرون pl‏ مدينه بين الديبل وبين ا منصورة على عو نصف الطریق ورتها فى لى ا منصورة 
۳ ۰ اقرب JV,‏ ا معكى والبيرون مدينة اهلها ydas‏ ومنها الى المنصورة خمسة عشر فرعتا قال أبن سعین مدينة 
یرون الى يندت الا و T‏ وی یریبد ان pa ae‏ ال فرح میم 
فارس ١‏ قال الادريس من یرون الى النسورة ثلث مراحل وبعس مرحلة وی مدينة ليست بالكبيرة وعليها 
حصن (yes‏ 


۰ وسدوسان مدينة غرى نهر ube‏ عن أبن حوقل وهی خصب ةكتيرة "بر وحولها sp‏ ورسناق وى جليلة cold‏ 
اسلواق 


1 السند 
با السام # لس bus‏ الاما 
[ol | det | 2‏ سم | aust‏ 

2 چا ما | sat‏ | السن 


ہفتم ا ميم وسكون النون وفم 
oë $ 4‏ | ے الثاق بن حوقل السين kel‏ وسکون الواو 
EE‏ 0 | وفع ال ما 


سے || سمس | نے || سے اس | اس | ET‏ أ سسس | سے 


2 مار ات 2 

es | ©‏ |مواعه ادام ال 

É‏ 2 اطوال که bel‏ من الثالت مثناة فوقبة والفی ونون وق 
۱ 5 5 ۳ اک الکنب مكتربة بواڑ 


' On lit dans le man. de Leyde: yal...) (gut aus all. 


wor 


قال فى القانون المنصورة من السند وام ا منصورة القدم Lie‏ وشیت النصورة لان الذى les‏ من 
السامین قال نصرنا قال اہ حوقل ait‏ مدين ةكبيرة عبط بها gla‏ من نهر مهران فی “الجزيرة واهلها 
مسلون وی بلخ حارة ولیس بها سوی الففيل وبها قصب السکر ولها مر de‏ قور التقام شدین لحموضة یستی 
المومة وقال et‏ فى العزيزى وا منصورة مدينة كبيرة وعیط بها خلج من نهر مهران وياق مهران من al‏ 
ا ملنان قال وا منصورة كثيرة الفعیل وقصب watuy K‏ ا منصورة لان مر بى حفص المعروف بهزارمرد 
«dell‏ بناها فى ایام af‏ جعفر المنصور تاف خلفاء بی العباس lola g‏ بلقبه 


قال فى القانون المولتاق من السنه وذکر الطول والعرض وهو موافق لما ذکر Joly‏ تلك البلاد یفولون ملطان 
فیبرلون الناء بالطاء قال ابن حوقل واملتان اسفرمن النصورة وبها صم بعظیه الهنود ویجتون اليه والسم 
على صورة انسان a‏ بح على كرس قن من ذراعيه وهو لابس ada‏ على صورة العنیان ار وعبناه جوهرتان وعامّة 
ما مل عليه من JUI‏ ياخن امیر املنان وهو مسا وقال let!‏ فى العزیزی اعمال GLUI‏ واسعة من الغرب الى 
os‏ مکران ومن لجنوب الى Oo‏ المنصورة ومن LUI‏ الى غزنة ماية وستون Les‏ 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


> بل هزوم 


من الانساب بکسر الهاء وسکون النون ودال مهملة US‏ فرغ من السنه 
انتقل الى الهنه والذی bas‏ بالهنه من Kem‏ الغرب بحر نارس وتهمامه 
حدود السند وما یصاقبه bus,‏ بالهنه من جهة لجنوب الجر الهندى 
bas Gol,‏ بالهند من Rem‏ الشرق الفاوز الفاصلة بين الهنه والصين 
base,‏ 7 من جهة النمال | بلاد طوآئف الاتراك ' : وعن بعض اه رین 
قال ومن مدن الهنه اكور وق مدينة كبيرة على اربعة ايام de‏ و۵ 

بغت النون ثم الف وكاف مضمومة وواو ورآء مهملة ومن مدن الهند 
ae‏ لم ثم الف ولام مضمومة وواو وراء مهملة فى الاخر فال وق 
على Ji‏ تراب حو قلعة مصياف فال وى بين اکور وبين نهروالة Ay SE‏ 
بعص على صاحب do‏ من بلاد لجزرات غير جالور اللذکورةۃ وذکر ف 
القایون مدينة من الهند اسمها مندری فال وق بين الفرضة وبين المع 
الى سرندیب وق چیٹ الطول قك والعرض نه 7 فى Call‏ وعن بعض 
المسافرين JE‏ الهنه ثلثة اقالم الاول وهو الذى الى جهة الغرب ويتصل 
ببلاد السند وكرمان يقال له رات اک والزاء المتجمة والراء الهملة ثم 
الف وناء مثناة من فوق والثاى المنيبار بۂ بفتم الم : ولسر النون وسكون 


' Hy a ici, dans le man. de Leyde, un blanc que * Dans le n° ke on lit: الغرب‎ EE 
nous avons rempli en suivant la leçon du n° 578. ` Ibld. بقم ال ميم‎ 


م 


pore 

الياء آخر روف وفتم الباء الموحدة ثم الف ورأء مهملة فى الآخر وهو 
شرق لجزرات والمنيبارى بلاد الفلفل والفلفل فى جره عناقیه كعناقيد 
الدخن وتجره رما التف على غیره من الاجا رکا یلتف ال<والى وامّا الافلم 
القالث فهو العبر واوله بقع شرق اکور AUS pair‏ او Kay!‏ ايام وهو 
شرق النیبار [ قال بعض السافرین الدیو | جزيرة فى الصر NUS‏ کنبایت 
من جهة لجنوب واهلها سراق وعمارتها اخصاص من القنا وشرب اهلها من 
الامطار وی بکسر الدال ٠‏ الهملة وسکون المثناة الحتية ثم واو ساحكنة ] 
وعن بعض المسافرين ان من سندابور ومشرقا الى ھٹور من بلاد المنيبار 
فال وهتور بفتم الهاء والنون الشخد:ة والواو ورآء مهملة وى بليدة حسنة 
ولها بساتين كثيرة فال وعیع المنيبار خضر بكثرة المياه والاشجار اللتفة 
ومن هنور الى باسرور بالسين والرآئین المهملات: وى بلدة صغيرة قال 
وورآءها منجرور فال وق من اكبر بلاد المنيبار وملكها كافر وی شرق البلاد 
الذکورة فال ووراء منجرور بثلئة ایام جبل عظم داخل à‏ الصر سری 
السافرين من بعد ويستمى راس هيلى بفے الهاء وسكون الثناة الحتية 
وكسر اللام ثم ياء مثناة حتية فى الآخر ومنجرور بفتم الم وسکون النون 
وفتج لم وضم الراء المهملة ثم واو ساحكنة ورآء مهملة فال ومن اواخر 
المنيبار تندبور بالتآء الثناة الفوقية المفتوحة وسكون النون ثم دال 
مهملة ويا آخر روف مضمرمة وواو ورآء مهملة وق بليدة شرق راس 
هيلى ولها بساتين كثيرة فال ومن بلاد المنيبار الشاليات بفتم الشين 
المحجمة والف ولام مكسورة وباء آخر God‏ ثم الف وتاء مثناة فوقية 

* Dans le man. ce mot était originairement écrit 3 On lit dans le man. n.’ 578: 


باسرور تالباء ا ملوحة والالف والسين! مفتوحۃ الیو ainsi:‏ 


5 
* Ici on avait originairement écrit: الراء‎ . Ce mot 


a été changé en ,الدال‎ par une main plus récente. وبالرانین الممملتين بينهها وأو‎ 


ror 
والشنکلی بالشين المعجمة المكسورة وسكون النون وكاف ولام ويأء آخر‎ 
بلدتان احداما اهلها يهود وكان قد شخ عن للاکی ایهما بلد‎ Le, À 
اليهود واكوار اکور خر المنيبار وآخر بلاد الفلفل قال واول بلاد المعبر من جهة‎ 
اشنیبار راس هرى بضم اکاف وسكون الم وضم الهاء وكسر الرآء المهيلة‎ 
وهناك جبل وبله يقال له : راس كهرى فال ومن‎ JE ثم باء آخر روف‎ 
الم وکسر النون وسكون اليآء الثناة التحتية وفتم‎ A المعبر منیفی‎ 
الفآء وتشدي< التآء الثناة الفوقية ونون فى الاخر قال وي على الساحل‎ 
ال ئطية: العبر بیرداول بکسر الما الوحدة وتشدید الیاء اتا‎ 
الدال المهملتين والف وواو ولام قال وق مدينة‎ Ady النعتية وسکون الراء‎ 
العزیزی‎ à سلطان العبر قال واليه جلب لخيول من البلاد فال الهلی‎ 

وبلاد التبت یقع ههالى ملكة Laos gold‏ مسافة بعيدة 


' Il faut peut-être lire: (ad. 


9 


woy 
رابع عترالاقالم العرفية وضو‎ 


الهند 
——— | بط الصا 
اس سے الاقلم | لالم | ) 


صم معمروف وصومنات بالصاد 
الملة ويقال بالسين dell‏ 
1 وأو ساكنة وميم ونون 
مفنوحنین ثم الى وتاء منناه 
فوقية فى ði‏ 


جعي سمه ee‏ لصيس | سس | سسس 
re‏ 


at 


بالنون والعاء واللام والواو 


Le 
~ = من‎ p 
تم الف وراء مملة وهاء ومز‎ 
ا رس وا و‎ PC قانون كد ال امس‎ 1 j 


ch 


بالکای ودون ساكنة وباء 


pes ۱ 5 = 5 ‘ly tke 
م الى وباء مشناة‎ en a اطوال م اد وی العر‎ 1 | 
واناء مثناة من قوقها‎ a 5 
2 الاخضر‎ 


G Go. 
— 1 ما‎ 
G: 7 = 
> مر‎ 
| e | ۶ | E |f 
ع‎ cae 
3 c2 
t qE 
۲ 2 
E ae Tp لوہ‎ 
oy 2 
E m 


ماهورة 5 من 5 
قانون | قد | a‏ |كر | نه | من آخر | الهنه | با مم والالق والهاء والواو | 
اطوال | قو | > اکر | + | التاق ا على جانبی| ثم راء مغملة وهاء 


pov 


قال فى القانون وصومنات على الساحل فى ارض البوازيم () من الہند وذكر العرض والطول حسما ذكر قال أبن 
سعیں وی مشهور؛ على الس المسافرين وض من بلاد لزرات وتعری ایشا ببلاد اللار وموضوعها فى جهة داخلة 
فى الجر فینظها كثيرًا مراكب عدن لانها ليست فى جون ولها خور بنزل ملڈته من بل الكبير الذى فى 
تمالیها الى شرقيها () اقول و من البلاد الى فقها مود بنى سبكتكين وکسر صفها حسها تبن فى التارخ 


من القانون وام مدينة قصبة القندهار ويهند وم على وادى السنه قال ابن سعید وقصبة القندفار احد 
الاسکندریات GU!‏ بناما للاسکندر ى الاقطار وه de‏ النهر النسوب Gall‏ وقال فق الشترك أن اسکندرب: 
تطلق على سنة pit‏ موضعا وعدها قال ومنها الاسكندرية ببلاد الهند م يزد على ذلك ولعلها قصبة القندهار 
مثا ذكره أبن سعید ( قال الادريس ومدينة القندها ركبيرة القطركثيرة لخلق وبينها وبين نهروارة A‏ 
عو (be‏ 


وفیکتاب ابن سعبد نهروالة fr‏ الراء ال معياة على اللا م قال وهی ol yd acl‏ الهندية وقال ابو الرجان 
ونہلوارۃ بتقدم اللام ونقله Le‏ أوثق من غيره وقال بعض opal‏ نهروالة كما قال ابن سعيد' ونهروالة من 
sold N‏ غرف | اشنیبار وهی اکبر من كنبايت وعمارة نہر والة مفرقة ہیں البساتين وا مياه قال وس ذرضة 

عن الجر De cde‏ تلنة Fe‏ وكنبايت هی فرضه نهروالة و فى مستو من الارض ١‏ وف کناب نزهة المشغاق 
مكنوبسة نهسروارة برآئین 


| قال ابن معید وکنباین فى من السواحل الهندیة يقصرعا البار وفیہا مسهون وقال فی القانون وکنباین من 
oigh |‏ على ساحله الیر الاخضر وطولها وعرضہا حسما ذكر وحى بعض من سافر اليها قال وکنبایت غر 
| ا منيبار وكنباين de‏ جون من "الهر طوله مسيرة LAG‏ ایام وهی مدينة حسنۂ وی اکبر من ا معرة وابنیتها 
بالاجر وأهلها مسمون ley‏ الرخام الابيض وبها بساتين قليلة 1 قال الادريس وبينها وبين الجر ثلثة اميال] 


| قال اہن سعید ile des‏ تهركنك فى انحدارہ من قنوج الى بحر الهند قلاع البراهة ای با ترام fs‏ عاد 
الہند ینسبوں الى البرمن ازل AUS‏ 


بق المثناة الفرقية f‏ الى 
ونون وهاء عن ا العقول 
وثقله عن عبن الرحمن الريان 
الهندى 


سندابور لا سندان وعن dl‏ 
sr all‏ اب لين 
Had!‏ والنوں والدال ial‏ 
والف وباء Bay‏ وواو وق 
الاخر راء leu‏ 


من اللباب بفق اللام وسکون 


دی جو سی | 


بالسين والفاء ثم الف ولام 
à,‏ الأخرهاء وسوفارة بالسين 
امملۃ والواو br,‏ ثم الى 
ورآء مەملۃ وهآء فى الآخر 


FQ de ولام‎ tere برال‎ 


pea 


بع عفر الاقالم العرفية وهو 


العرق 


ee‏ سسس ا | سک | سسس 
me‏ ا 


مس ] eed‏ سس ]تسپ 
.-س لے ]ہے مس سس ست | مس چس سے 


کیا ا ا صت | سی | لے | مسن | سنت | مس 


الهند 
العرش الاقلم 
5 
ba‏ من الاول 
ا 
بط | a‏ | من الاول 
بط | به 
لا | ب أمن الثالت 
ما له | من ال 
له أ ږ و 
"0 


قن | نه 


Hog 


قال uw‏ السافرین وتانة من dl 3 ol yd‏ الشرقية منها غر المنيبار قال أبن سعین JA KOR‏ 
مشهورة على الس التهار واهل هذا الساحل الهن‌ی جمیعم کفار بيعبدون الانداد ويسكنون معم السامین فال 
البيروف هى على الساحل وينسب الى GE‏ تانتی ومنه التیاب التانشية ١‏ قال الادريس وارضہا وجبالها تنبت 
القنا والطباشير ین فيها من اصول القنا و مل الى الافاق وعن بعض المسافرين ان الماء حبط بها وبقراها فی 
جزيرة فى الجر والاع ان طولها صن لان بعض المسافرين اخبر انها غر قکنبایت ] 


قال بعض المسافررين وسنفابور عن de ls‏ نحو ثلقة أيام وی de‏ جون من الجر الاخضر قال وسندابور آخر 
ol‏ واول المنيبار قال à‏ القانون وهی de‏ الساحل قال فى العزیزی ومدينة سندان بینها وبين النصورة 
ind‏ عشر فرعتا ومدينة سندان م جمع الطرق JE‏ وسندان بلاد القسط والقنا ol yet,‏ وی من Jal‏ فرضة 
على الجر 


قال فى اللباب ولوهور مد ين ةكبيرة من بلاد الهند كثيرة لثير و يقال لها أيضا لهاور خرج منها isle‏ مسن 


اهل العمل 


وللهنن هق السفالة كما gill‏ سفالة 110 قال الادريس سوفارة مدينة عامرة كثيرة الساكن ولها ارات ومرافق 
وهی فرضة من فرض الجر الهندى وبها مصاید ومغاص JT‏ وبينها وبين مدينة سندان حمس مراحل ) 


Teen 3‏ کے oo de‏ ل ا 


وستیں درجة وليسن مربعة بل كثيرة الاضلدع عظطهة الارتفاع واسعة من Lis‏ وارتفاعها يقارب منارة 
اسكنوريبة 


رحکی ee‏ قال ds‏ مدیدةکهیر سے سں ای یا وی فی pt‏ من ارس 


باس 


رابع عفر الاقالم العرفية وهو 
الهند 


عن 
من 34 deb‏ | المشددة وبالواو ثم جم 
ONE)‏ 


۷ۃ | | س | ms‏ | س | س | a‏ 


sy aT‏ | بالكاف المفترحة والسواو 
* | ف الآخر 


موب اسن | را 


| bås 
بف القای والف وممرراء‎ INE 7 
اطوال ال و | بی ولو ونون‎ 


ou‏ الم وعیں le‏ )8( وف 

الباء الموحة ثم oly‏ مان 
۱ ۱ وت 
المعبر | اہی سعين | قب | > | بر | که | من الثالت الهند | اقلم فعفل أن موضوعه i‏ 
امن كور Soe‏ بیرداول 
التقدم geil‏ 


۱ a 
~ = 
a 
<= case 
= 
~ کا عا‎ 2 
aoa [os a | ے‎ 
پا پا‎ gg 2 
a (e پ ات‎ 
Te Bee 7 


' U faut peut-être lire : البوارج‎ 


Ce passage d’Ibn-Said ne se trouve pas dans le n° 578.‏ نے 


° Le man. porte : نهلسواره‎ . 
“Tei on fit de plus dans le man. de Leyde : من اخبارها لاذكرها‎  d یتم‎ 2 


put 


الاوصانف والاخبار العامة 
١‏ | 


م کناب ابن سعيد وقٹوج بين ذراعين من نهركنك وقال الپلبی فى العزيزى قنوج مدينه فى اقامى الهنه 
وهی فى جهة الشرق عن الملتان وبینهما مایتان واثنان وتمانون des‏ وقنوج مصر الهند واعظم آلدن رقن 
بالغ الناس فى نعظهها Gia‏ قالوا ان بها ثلقابية سوق ed‏ وللکها الفان وخس ماية فيل قال و كتيرة معادن 
الذھب 1 قال الادريس فى نزهة المشناق وقثوج مدينة حسنة کنيرة التیاران وبها یشّی ملك بقثوج وعدت 
.من مدن القتوج قثم بر لخارجة وقثمير الداخلة وغيرتها ومن قتمير الداخلة الى قنوج سبع مراحل ) 


قال ابی سعیں الکو آخر بلاد الفلفل من الشرق و gl‏ منها الى عدن وحى لى بعض المسافرين اليها قال 
والکوم مدينة وش آخر بلاد الفلفل وی de‏ خور من البجر وفيها حارة للمسامیں وبها جامع وش فى مستو 
من الؤرض وارضہا مرهلة وی كتيرة البسانین وبها جر البقم مثل تجر الرمان وورقه يشيه ورق العناب 


وجبال قامرون Le‏ بين الغند والسین وجبال قامرون المذكورة فى معدن العود وقال lel‏ ومدن قامروں 
منيها DGS‏ )0 وأكتميبون وی مدينة ملك قامرون قال واكتميبون على نهر بقدر نیل مصر ومراس ( کورة 
فى آخر بلاد قامرون واول الصين قال ابن سعیں جزائر قامرون منها مدينة الملك فى شرقيها حيث الطول 


قال أبن سعيد العبر المشهور على الالس ومنها بجلب اللانس وبقمارتها يضرب المثل وق تعالیہا جبال 
thats‏ ببلاد بلهيرا ملك ملوك الغند وق غربيها يصب نهر الصوليان ف الجر والعبر هرق الکو بنلقة 
ایام او اربعة ویتبق of‏ یکون thee‏ الى لجنوب عنہا 


k 


° Le man. d'Ibn-Said porte: بلهر!‎ . 
° Le n° 578 porte: ۔ذگروا‎ 
7 Ibid. سكرو٠‎ 35 


! Le man. de Leyde porte: lat} والعیں‎ 


۳4 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


SS‏ الےی 


HPP وود‎ 


لما فرغ من [ دک ] الهنح انتقل الى [ ذكم] ] الصين والذى جیط بالصين من الغرب 
الفاوز التی بين الصين وبين الھند base,‏ بها من جهة لجنوب sla)‏ وجیط بها من 
جهة الشرق الجر المحيط الشرق وجیط بها من جهة النمال اراضى باجوج 
وماجوج وغيرها من الاراضى المنقطعة الاخبار Le‏ وقد ذحكر احا ب کتب 
المسالك والممالك فى كتبهم بلاد! كثيرة ومواضع وانهار وفيرها فى اقلم 
الصین ول بقع LU‏ ضبط ابمآنها ولا حقیق احوالها فصارت کالجهولة لنا 
لعدم من يشال من تلك النواج من المسافرين الينا لنستعم منه اخبارها ‏ 
فاضربنا عن ذكرها [ وعن بعض من قدم الينا من تلك البلاد ان خانقو 
المعروفة فى زمائنا بالخنساء فى hes‏ حيرة حلوة بالقرب منها تسمى مکو 
بکسر السين المهملة وسكون المثناة التحتية وضم LD‏ الحجمة وق آخرها 
واو ودورها تقدير نصف يوم وعن الذکور ان شاجو المعروفة فى زماننا 
بالزيقون كل منها من لخنساء بندر من بنادر الصين والبندر عندهم هو 
الفرضة وهو بغت الباء الموحدة وسكون النون وفتم الدال المهملة وق 
ay bal‏ مهملة [ 


er 


pus 


خامس عشر الاقالم العرفسية وهر 


Ca اسب | سب ضبط‎ Ë 

[Pull F‏ * ضبط الاسماء 

i | العرض ,الاقم | الاقلم‎ | du E F 

€ | اج | gad [HIG‏ | العرف 
is‏ الث 
۱ خانقو see‏ قس | fo fa‏ 4 | س الاول = 
M‏ النهر 
اطوال" 1 ا 
f‏ . بن ۳ هد 
۱ النهر | , 

7 ا اطوال 7 ۳ ۳ مسنقر | ١‏ بفت المثناة الفنية وسكون 
مس ا 5 أ من ك | املك | النون وشم جم وواو فى الخ 
ملولهم 
7 عن بعض المسافرين الثقات 
زیتون | al Gat‏ الزیتون السزی 

۴ | وق | اسن سعيد | قند| » | س | > | من الول ہے یعتصر منه | وهو بلکسر 
شاجو ] oes‏ الشين ا مهمة وسكون النون 

ونم لم وى آخرها واو | 
ہے tant! ley‏ والنون والسبن 
للدنساء all ke‏ والف | Sisley‏ يفخ 

٠‏ وگ المقول los‏ م | کے | ل من الثالت a‏ تضاء ال مجية وسكون الالف 
خانقو ] ف وا ان رفا 


واوا 


wyo 


وی من ابواب الصين على النه رکذا SU‏ فى القانون قال ابن سعين وى مذكورة فى الكتب وموضوعها على 
هرق نهر خدان قال أبن خرداذبة وهی الرفا الاكبر وفیها فواكه ککثیرۃة والبقول ibid,‏ والشعير والارز 


قال فى القانوں هى Fikes‏ فغفور الصين wills y‏ بفغاج خان وهو RL‏ الكبير ومن تاريخ à‏ النسوی الذى ذكر 
فيه اخبار خوارزم شاه والتتران Web‏ ملك التتر بالسين مها طوغاج وقال فى القانون os‏ 
أعظم من يفو المنكورة وذكر ان كزقو حيت الطول فکز والعرض ل ١‏ قال بعض من رأى يفبوانها فى sine‏ 
من الارض لھا بساتين وسور خراب وعرب اهلها من الابار وی على بعد بومین من الجر وبينها وبين لخنساء 
مسيرة خمسة ایام وينو تما ی Tad‏ ء بغرب وهی دون للساء یق Lot‏ 


وزیتوں فرضة الصين وی مدينة مشهورة على الس القبار ا مسافریں الى تلك البلاد وهی مدينة de‏ خور من 
الجر والراکب تدخل Wall‏ من بحر السین فى لخور الذکور وقدره حو خسة عفر ميلا )0 ولها نهرهی عند راسه 
١‏ وعن بعصي من LE‏ انها تن وی Goi de‏ يوم من الجر ولها خور حلو تدخل فيه ا مراكب من الجر البها 
وس دون حماة ف,القدر ولها سور خراب خربه التتر وشرب اهلها من لجور المن كور ومن ابار بہا ) 


وعن بعض المسافرين ان Las‏ فى هذا الزمان اعظم فرش الصين والبها ينتعى وصول انا رالمسافرين من بلادنا 

آوعن بعض من رآها انها . فى الشرق ol,‏ عن زیتوں وی عن الجر de‏ نصق fr‏ ولها خور تدخل فيه 
المراكب من الجر الیہاوی مدين ةكبيرة ا ی العایة Er‏ فى مستو من الارض وق وسط اطدينة و اربعنة جبال 
. صغار 'وشرب اعلھا من ابار بها وبها نزهات وبساتين © ولجبال عنها على اكثر من مسافة یومیں ] 


دج ان اه ب رب Rapa a‏ سوج akan a‏ اه سرس و ی 


و کے 
a |.‏ رس 


خارجة | من | بالسين المعملة واليآء المثناة 

7 1 ) فان 7 ۳ J‏ اقی ixa!‏ ولا ولام ویاء ثانية 3 

à الى ال الاخر فکن| وجدناها‎ ١ 0 3 ف‎ 1 d 
لهذوب | الشرق | الكتب‎ 


خارجة اقی | با جم والج والکاف ثم وأو 


اطوال | ا ف 1 
OKT 0‏ 1 فص | > | + | + ل العارة وناء مثناة فوقهة فى الاخر 
اق بيني | القرقية | کذاوجوناھامکون 


١ 


م | سدسم | مت ست | شتسه | سی | سسس | یمس 


Bg | D‏ العمة وسکسون 
الالی d 0 ds‏ الآخر وار 


۹ سوگو اطوال | قیز | » | م | a‏ |هولخامس | dé‏ الواو والکاف ونم لحم ثم واو 
الميى | ف الاخر 


' On lit عل‎ plus dans Ibn-Said : قاعت الصين فيها البغبور ملكم الكبير‎ . 
* Le n° 578 porte : Css حمس اعشر‎ Nous devons faire observer que, dans ce manuscrit, le copiste écrit 


toujours le mot عشر‎ et ses dérivés, avec un hamz avant lain; il est inutile de dire que c'est là une faute 


d'ortographe. 
° Le man. porte: .من ابارتھا وبا نزهات بساتیں‎ 


qv 


الاوصانف والاخ بار العامة 


ویقال لها سيلا 0 و فی اعالی‌السین من الشرق وقلا يسلك البها مو iad‏ 
کرآٹر لخالدات والسعادة فى بحر الغرب لک هن مهورة فى خصب وتحيرات )5( بنلای نلك 


ومگون هی على النهاية الفرقية مثل ما کی clad herve‏ فى النهاية الخريبة ولیس هرق جمكون عمارۃ 
Sel‏ ا ge‏ الفریں*جماکرد ٥‏ وی de‏ خط الاستواه igos‏ العرض 


قال بعض من رآهلههی مدينة كبيرة من قواعد الصين الظّاۃ سنك وبينها وبين خان بالق مسيرة خمسة عفر 
یوتہا وى ہیں بلاد لخطا وبلاد كاوك 


قال من راها ھی فى القدر نم و جص وى فى مسنو من الارض وحولها انهار صغار تاق من عين فى JU‏ الاق 
حولها ولها بساتیں ؤبينها وبين قامجو اربعة ایام وقاجو بفخ القاف وسكون الالف والميم ونم لم ثم واو 


“ Le n° 578 porte: OL... 

* Le n° 578 porte: co! jag; mais il faut sans doute lire : : .خيرات‎ 

* Le man. de Paris porte: جماكرد‎ 

" Les n°" 8 et و‎ ne se trouvent que dans le man. n° 578 : ils remplacent les n" 1 et à qui ne se trouvent 
que dans lc man. autographe. 

° لا‎ faut probablement lire : لیم‎ rés 


AE JS‏ = الشرق 


لا رغ من ذكر الصين انتقل الى جزائر الجر الشرق وابتدا JEN‏ 
STD‏ الغربية منه ثم ما يليها قال الشریف الادريسى جزائر بحر الهنه 
والصی الف وسبع ماية جزيزة عامرة غير لهزائر شراب فانها لا تحصی ومن 
le‏ صر ارم lo ge‏ ال سے ال اص رک 
النون وق آخرها جم ومن المشترك القمر بضم القاف وسکوی الم وق 
آخرها رآء مهملة فال فى المشترك والقمر جزيرة فى البحر فى وسط بلاه Ep)‏ 
وليس فى ذلك الجر اكبر منه والقمر ایضّا بلد مصر كانه لص من 
بياضه واليه ينسب اج بن سلهان القمرى روى عن مالك بن انس 
وغیره [ رضى الله عنهم ] ومن جزآثر هذا الجر جزيرة اندران بف الهمرة 
وسكون النون وفع الدال والرآء المهملتين ثم الف وباء موح<ة وق 
الآخر باء مثناة من حتھا قال ابن سعيد Sim‏ الرام مشهورة فى السن 
Jill‏ والسافرین واعطمها جزيرة سريرة وطولها من النمال الى لجنوب اربع 
ماية ميل وعرضها فى كل طرف من aril‏ والتهالى و ماية وستين ميلا 
وفيها من البحر دخلات ومدينتها سريرة فى وسطها يدخل اليها جون من 
pa‏ وی على نهر وطولها JZ‏ وعرضها ح م من كتاب ابن سعيه تال 
ومن Tm‏ بحر الهند جزيرة لباوة وی جزبرة كبيرة مشهورة بكثرة العقاقير 


wyg 
وق جنوي‎ À 7 الغري حیت الطول فته والعرض‎ id ال وطرف هذه‎ 
ينسب اليها اكافور الفنصوری وق حيث‎ gl جزيرة جاوة مدينة فنصور‎ 
الطول تة والعرض درجة ونصف ال ابن سعيد ومن جزآشر العمين‎ 
الشنف المشهورة فى اكتب الق ينسب اليها اشرف العود وطولها من‎ 
الغرب الى الشرق حو مایق ميل والعرض اقل من ذلك ومدينة الصنف‎ 
حیث الطول فقسب والعرض 5.5 وف غربيها جزيرة قار الق ينسب اليها‎ 
العود القمارى وهو دون الصنغ وعرض الجر بینها اشف : من جری وي‎ 
قريبة من جزيرة الصنف ف الطول والاتساع ومدینتها قار طولها قشو‎ 
من‎ ESAE * وق شرق هذه جزائر الصين الصغار وى كثيرة‎ AGS وعرضها‎ 
التمال الى .آخر الجارة فى لجنوب فال المهلّى والدردور جبلان يقال لها‎ 
سیر وعويز وبا فى وسط البحر الشرق قال ويظهران على المآء شيا یسیا‎ 
على .المراكب ف ذلك الوضع قال وهو عن عمان فى الن‌صر‎ Gle, 
کون فرعا‎ 


' Le man. de Leyde porte: jal, et celui de Paris: Jail. — * Le man. de Leyde porte: .كبيرة‎ 
۰ 


pve 


سادس مشر الاقالم العرفية وهو 


à 11 + 9‏ . 
۱ 3 حر ا ضبط الايماء 
3 7 3 الطول | العرض الاقلم | الاتلم | | 
+ ام ا اش | gat‏ | العرق 
isla‏ 
و Cr‏ 35 2 
۱ جزبرہ قانون fw‏ م v‏ $ عن الاول eH‏ 
Bis ۳ 5‏ السين المعملة والسواو 
Per | eee | oe‏ اس ادا من اتدل 2۰ والف GH‏ مكسورة ونون 
ip‏ ۱ 0 من جزات 1 ۱ 
يرة ۳ ۱ | gay‏ الدال المعملة وسک ون 
۳ 0 ۰ | اطوال | سا | 4 له | »> | من الاول 0 الهآء ثم لام مفتوحة وكاف 
بالسین hall‏ ونم القاف 
À‏ ونم 
tes) del | C12) | Eg‏ 
EL 1‏ فانون | سو | ل | ط SIE‏ الراء ا معملة ثم ole‏ فى الآخر 
gue! ۶٦‏ عن | ل alb‏ لجنوب عنه ule‏ ومنم [من ) يشبع LE‏ القاى | 
bus ads Gare‏ واوا 


Abs 7 ۱‏ المزة والواو ثم الف 
او | Je‏ اطوال | عو | > |کت | + | من التاق | | ركذا قال بعش اهلها 
اوال د | التقاہ 


الاسم 


Re Re Es الارستان‎ 


قال ous‏ الاطوال للفرس انها مقر ملوك gl‏ ( قال ابی سعیں بينها وبين فاقطى )© درجنان ونصق وطرفھا 
ینوی فى ستہا وطولها مقارب لعرضها نحو درجتين وكانت عامرة وى الان خراب 


قال ابن سعید وساحب سواكن من الها المابیں وله سرب على التجار وسواكن صغيرة جدًا وبين سواكس وبين 
عيذ اب نحو سبع مراحل وجه لی بحص المسافرين البهأ قال وسواكن بقدر ضيعة صغيرة فى جزيرة صغيرة قريبة من 
الساحل ويفاض*ليها من Sell‏ وهی ball‏ وسواكن وما حولها للجبا واما ما ورآء سواكن:والى المندب فهو لجنس 
3 السردان يقال لم أنعل بفتم الدال المعملة وسكون النون وفخ الکای ثم لام ومن ورانات المندب للزيلع 


وجزيرة دهلك مشهورة Py‏ فى ظريق المسافرين فى بحر عيذاب الى.الهن عن أبن سعيد قال Mes,‏ ضرق می‌ینة 
۱ السلمین وهو بداری 5( صاحب السهسن 


قال الپلی فى العزیزی وجزيرة سقطرة طولها #مانون فريخا واهلها نصاری نسطوریّة قال أبن سعبد وهی جزيرة 
مت DIT‏ والیها بنسب الصبر السقطرى المفضل )4( قال الشریی الادريسى وبینہا وبیں عدن أبين أربعة 
۱ يجار وقبل ۱ i hae‏ 


وعن بلدى العامرى قال ھی جزيرة Quill‏ من القطيف وى فى الجر على مسيرة يوم للرع الطیب عن القطيق 
قال ربها مغاص مفضل على غيره وقطر هف للجزيرة مسيرة یومیں من گل جهة وأما دورها فكان غير معلوم للناقل 
المذكرر قال وبها تقدیر تلفاية ضيعة وما يزيد قال وبها حير وم کنبرة الى الغاية وخیل واترج وبها عراء 
ومرای ومزدرعہا على عبون بها وی حارة le‏ )5( 


Fv" 


vy 


سادس عشر الاقالم العرفية وهو 


01 + ý v 
حر آلشرق‎ plie 
الايماء‎ bus الایهآء 3 س‎ 5 
| اتلم‎ | psx, Lot | del | 2 3 
العرق‎ | id ty 0 23 0 3 


Be] ٦ 59‏ المصة ثم الف ورآه 
ې Sa)‏ | قانون | مر | اعد | ل مس القالن | “7۵7 | معملۃ مفتوحۃ ونی آخرهاكاف 
a| é‏ 2 | نا Jb‏ فى اللباب 


man | لصيس | مہسمسجا ]سسمسستہ‎ aS 
[| ب‎ 


۱ قال فى المشغرك قيس بفتم 
جريرة Gl‏ وسکون الثناة من 


5 كيس اطوال £ | + é‏ ہ aul‏ فى حر نحت وق آخرها سين معيلة 
pub‏ أبن سعبد | ثم ارا اكت فارس | وقال فى اللباب كيش بكسر 
A Ne‏ 1 الكاى وسكون المثناة الفتیۃ 
قيس وق آخرها میں معمة ˆ 
2 
ssa PF‏ 1 
at j‏ قانون | فب | کڪ | که ”| sur à‏ فارس | بالکای BIT‏ والواو ثم 
E‏ فان APTE‏ 5 قبالة "| الى ونون ف الآخر 
sy‏ خارجة T l‏ 
۳ 2 فى | الظاهر انها بالراء الملۃ 
ri i‏ اطوال قە | + | | + | عن الاول ی 


ال | : دسر | والألف والنون ثم جم ف الاخر' 
الراع ii‏ الاخضر | والالف‌والنون ثم جم ف الاخر 


eye 


جزيرة خارك بالقرب من عبادان فى بحر البصرة وجزيرة خارك مدينة وهناك مغاص اللولو JE,‏ فى اللباب 
à nee‏ خارك فى بحر فارس قريبة 6( من gle‏ قال أبن سعين وجزبرة à‏ خارك مشهورة لمغاص اللولو وهی فى age‏ 
جثابة من مدن فارس وق شرقيها جزير كيش قال وی من یزار السغار التى لا تبلغ عشرين میلا ووسطها 
حبت الطول E‏ قال فى العزیزی وطولها فرع وی عن البصرة خمسة وثلثوں Ld‏ وبينها وبين كيش خمسة 
Ce, 9 Gi,‏ 


وجزبرة کیش بين الهنه والبصرة وبهن لجزيرة مغاس لولو les‏ غيل wort‏ واتجار جبلية وشرب اهلها من 
الابالأودورها مسيرة بم للفارس Sal‏ اذا اجهن نفسه کی لی ذلك انسان من اهل البصرة فقال انه دارها على 
فرسه فى يوم بعد ان اتعب فرسه قال ابی سعید ودورها LET‏ عشر ميلا قال ياقوت فى ا مشترك وجزيرة كيس فى 
وسط الجر بين GE‏ وبين فارس قال وهی جزيرة حسنة ملهنة المنظركثيرة البساتين والتغيل قال وقد رايتها 
مراوًا ولقيت بها جماعة من اهل العم والادب 


وش من جزاتر عر نارس 


قال ابر هوقل وجزيرة بای کاوان هی جزيرة لذ لفت وبها مدينة وی بفق اللام وسکون الفاء وق الاخر مثناة 
۰ فوقية وبعضم يشيع حركة اللدم فینتی عنها الى فتصیر لافت ١‏ قال الشريف الادريس وجزيرة أبن کاوان مقدارها 
أثنان وخمسون ميلا فى نسعة اميال واهلها شراة وبها عمارەو زروع ونارجيل وغبر ذلك وترى منها جبال الهن 
وعندها الدردور والدردورات تلات منها هنا Sul,‏ بالقرب من جزيرة قار والثالت فى gal‏ الصيق:) 


قال یکناب الاطوال Shay‏ الرام بها حبّات تبلع o‏ الرجل ولیاموس وفيها جبال تشتعل بالنار فسبها Lao‏ 
وترى تلك النيران فى الرس مسيرة ايام 


عم براسم 


3 p 
Lai bus mr 1 3 الابيهاء‎ G 
طول | العرش الاقلم | الاقلم‎ a 2 
العری‎ | ad T, 0 ts, lh + 
wall السين والراء‎ oH ۲ خارجة‎ es { ot: 
عن الاول فى بحر | وسکون النون وکس الال‎ fa bola [oe قانون‎ Y مان‎ 7 
وسكون الياء المتناة‎ kel) الہند‎ oy واطوال الى‎ 1 
: ہا سے‎ la ۱ 
ide فى عر | بلام والی وميم وراه‎ yo + | جريرة | اطوال |قکرا > | ط‎ 7 
لامرى فانون |قکر ال میب الهند | نم ياء آخر روف‎ 
i ' خارجة‎ 5 
j gales جريرة قانون 3 عر | بالکای واللام‎ 
ي الا‎ ۱۳ 
با نت‎ ne واطوال لات ا‎ | x 
یت 7 والهاء‎ 
aT المهرا‎ 
قال فى القانون جزيرة سربرة‎ 8 ue ۱ هراج‎ 
gaat, وق | فانون |قم | 4 | ۱ | + | ع ال | الجر وذكر الطول‎ | ۴ 
فى کناب‎ JB, الذکورس‎ | " opt ری ة الى‎ 
de ا“ | الاطوال جزيرة‎ ve AS 
جزبرة ا مهراج وذکر الطول‎ ٠ سربرہ جنرت‎ 


| والعرض المذکوریں 


' Le man. de Leyde porte : الرغ‎ co. 
* Le n° 578 porte : dsl. On a lu ci-devant, page jg, d’après le man. d'Ibn-Said : .باقعی‎ 
> ` Le n° 578 porte: بدارى‎ . 


^ Le passage suivant a été biffé dans le man. de Leyde : 


وهی منفرعۃ من للجنوب الى الثمال مفرقۃ طولها نحو iala‏ وثلثين ميلك وبينها وبين بر الاحقاف نحو Sale‏ 


pve 


Ju,‏ لجزيرة سرند يب جزيرة i‏ ستكاديب كانه باللسان الهندى وم نکناب ابن سعين قال وبها مدينة تسّی اغنا 
حیت الطول قکد والعرض درجة ونصف ویشق جريرة : سرنه بپ جبل عظم على خط الاستوا ء aal‏ جيل الرهون 
بزمون ان عليه هبط آدم وبقال Of‏ جزيرة سرنديب تمانون فرشا فى متلها وبها العقاقیر والبوافیت ومنن 
جزآثر الجر الشرق جزيرة كنك وهى بكافين Lam‏ نون و يقال انها قبة الارض )8 ونهرها هو ا معظم vic‏ الہنود 


وجزيرة لامرى معدن البقم ول یسزران 


وجزيرة كلة فرضہ ما بین عمان والصين ومنها جلب الرصاص المنسوب البها قال ا مهلى ف العزیزی وجزيرة 
و3 a‏ بكر odl‏ وفبھا Larne‏ عامرة يسكنها السلون والهنه youl,‏ قال وبها معادن للرصاص ومنابن 
obd‏ ونر الكافور وبينها وبين جزآثر chell‏ عشرون JF‏ 


۱ قال ۳ سر ا مهراج RAIA‏ وساحبها من آغای ملوك oag‏ واكترثم Les‏ وفيلة وجريرنه 
الكبيرة هی التى فيها مقر ملكه قال الهلی وجزيرة سريرة فى اعمال الصين قال وهی del sjale‏ واذا الع 
المركب منہا طالبّا للصين واجهه فى الجر جبال Fone‏ داخلة فى الجر مسيرة عشرة ایام فاذ! قرب السافسرون 
منها وجدوا فيها ابوابّا وفرجًا فى اثناء ذلك Jad‏ يفعض کل باب منها الى بلد من بلدان الصين 


ميل وسکانها نصارى من بقايا يا الیونان gaki‏ فى العر على راكب Las,‏ عیں ماء يقال ان مآءها يزين 
فى العقل 
.وبها كثير من بقايا القرامطة وهی كانت مركزم : On lit de plus dans le man. d'Ibn-Saïd‏ * 
.قريب :578 le n°‏ , قونية : Le man. de Leyde porte‏ ' 
تيلخ Les deux man. portent:‏ 7 


اف 
SUITE DES NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE.‏ 


* Déjà, aux pages v et ıı, il a été parlé de ce que les écrivains indiens et arabes appellent la coupole de lu 
terre. Comme cetle question est très-importante, et que, tant dans l'Inde, que dans les contrées arabes, certains 
écrivains ont fait partir du lieu ainsi nommé, les degrés de longitude, il nous a paru convenable de faire con- 
naître ce que, dans l'un et l'autre pays, on a entendu par cetle dénomination. Voici d'abord quelques témoi- 
gnage“ d'écrivains arabes : 

Dans te manuserit d'Ibn-Saïd, l'article Sofala 7 وت‎ de ces mots: 

On lit ce qui suil dans un traité de cosmographie, man. ar. de Ja Bibl. roy. ane. fonds, n° 581, fol. 4 verso: 
فى وسط الارض حين لا عرض هناك من كل‎ (ie الاستواء نقطة المسامتة الى هی مركز التقاطعين (المتقاطعين‎ bd, 

جيه وى نقطعه نسعیی من ى (وهی نقطة de‏ تسعین درجة من ols ) lis,‏ الاربع و هناك بهك bi)‏ مكان یسی 

E‏ که زس ار ۶ص الفا ko‏ 0 عظهة isle‏ البياء me‏ وال بن ال العري انها ge‏ لعبالی 
بقوله 3 لكين wl‏ ۳ ا ee 1 UT 20 0 olal‏ الى 73 
وبعلم Le‏ تکسبوں الا يات اللات وللهنود ایضا a‏ ھت البقعة اشارات ۳ وهی جمع زوایا gl eo!‏ 
الاربعة 

Le traité intitulé لعلو‎ Î aska, manuscrit arabe de Ja Bibliothèque royale ancien fonds, n° 519, fol. 105, ren- 
ferme ces mols: 


قال قائلوں الارضكرة مدورة وقال pal‏ ون ene‏ واظہا ان الارض مدوّرة مسيرة خمس ماية عام کانها نمف 
كرة مدورة فيكون وسطها ارفع ولذلك تسمی لجزيرة الى وسط الارض Le EAS‏ اق وعمق ذلك 
AS‏ الھر جبل ناف كلق مخ اخضر و zania ( 0 a‏ ) عليه 


Voici yT un passage persan de l'Ayyn-ahkbery, relatif aux doctrines indiennes. Ce passage se trouve 
dans le man. de la Bibl. roy. fol. 341 verso et 342 recto, et se rapporte à la page 341, tome If, de la version 
anglaise, Londres, 1800, in-4°. 


متنصق درياى شور بر خط استوا جع طرف شهرى نان ies‏ حصاران زرين خشت جکوت بف جیم 
وسكون مم ونم جہول كاف وسكونٍ واو وتای هندى النکا) طول عام از ان جا كيرند ودر بونال نامها سرآغاز 
هندى روشن ازکناد ز برگذارنں WET,‏ نش که از كا برفرفته اند لنکا Ba‏ 0 ونون 3 Le‏ عرز الى موي 
paG‏ سین ودال مشدد وهای res BS‏ بای فارس وسکون واو ورا رومك مك بضم را وسکون وأو وفع مم وسکون 
كاف وه رکدام از مسایه نود درجه دور واز مقابل صد وهشناد وکوه سیر از هر يك نود درجه تما ی ههه در زیم 
دایره معدل النهاركه Gore oly‏ بکهوت برت خواننه تکسر با وسکون كاف وهای BE‏ وواو وسکون سای 
وكسر با وسكون را وتای فوقاق ران دايره بر مت-رومن ساكنان این چهار مہر YG‏ ونير اعظم در سای 
دو بار برين مت را ستایش Di‏ س تابش) فرماين وهب وروز ههه سال ads ns‏ وعنایت (غایت) , 
| رتفاع آفتاب نود درجه از 2 برومك آید وازو بسه‌یور و ازو جمکوت بلنکا و چون افناب بر نصی النپار 
جمكوت در LES‏ آغاز طلوع val‏ واز سد‌پور هنكام غروب در رومك نم هب 


مشش 

كنات On lit dans le dictionnaire persan intitulé Borhan-Cathi, édition de Calcutta, 1818, au mot‏ 
سے نام جزیزه ابسن در ميان دريا 001ج نام شهری اس تکه در هرق خطا واقع اس نکوچنں شب وروز And‏ 
در انا يكسان اسن یعنی هربك درازدہ ساعن م باشن وهوای آن در نهاین اعندال بود چنانکه یبوسته در 

ابا بهار BUG oa‏ دز مانست 

Au mot ,گناٹ دز‎ on lit : در شهر بابل‎ See دال اجه وسكون زاى فارمى نام قلعه ایس تیکه‎ Gi زات‎ 
بموسته‎ Lely ath ساخنه بود ونام موضی اسن در حدود مشر ق که بقبة آلارش مشهور اسن وارام كاه پریان‎ 
N. B. Dans les passages de ۱ Ayyn-Akbery et du Borhan-Cathi, au lieu de Gis“ ا‎ de دز‎ à مر‎ il faut lire Gus 
et دز‎ és}. Hen est de même de l'ile de Ja mer orientale qu’Aboulféda appelle eS? et qui doit s'écrire .لحك‎ 
A l'égard du mot بکهون بر‎ , éguateur, il paraît être composé des mots sanscrits 68 vischuvat où vikhu- 


vat (équinoxe) et TA vritta (cercle). I signifie donc le cercle de l'équinoxe, et il faut le prononcer en hin- 
doustani et en persan bikhwatbirt, et non nickwurtbirt, comme l'a écrit Gladwin dans la traduction anglaise de 


l'Ayyn-Akbery. ۱ 
Dans une carte manuscrite que possède M. Garcin de Tassy , Lanka est écrit ۲ lankd ; 


Roumak..... ER ۵۰ 


iddahpour... i 
Siddahpour Ran sidápur ; 
Djamkout..., AAAS , yamator. 


Fa 


JS‏ بلاد الروم وما اضيف اليها 


لما فرغ من الهند والصين ولجزائر الق Lee‏ انتقل الى ذکر البلاد 
الق ى شرق a‏ القسطنطينى وفمالى الشام ومنها البلاد المعروفة 
ببلاد الروم وجیط بهذه البلاد اضوعة هنا من جهة الغرب بجر الروم 
وتمامه Ad‏ القسطنطينى وبحر القرم والذى base‏ بهذ: البلاد من جهة 
لجنوب بلاد الشام ولجزيرة وجیط بها من جهة الشرق ارمينية ويحيط بها من 
جهة التمال بلاد اکرج وحرالقرم ومن بلاد الروم جبال قرمان وساكنوها 
طواتف من التركان قد تلك علیهم فى زماننا اولاد فرمان فعرقت بهم وجبال 
التركان ILE‏ من dls‏ طرسوس الى de‏ ملك الاشکری صاحب تسطنطينية 
ومن بلاد الروم لارندة بلام والف وراء مهملة مفتوحة ونون ساكنة UB‏ 
دال مهملة وهاء و قريبة من قونية على مسافة يوم بين الشرق والشمال 
عن قونية ولارندة حيث الطول 55 والعرض مم ل الذى gis‏ عندی 
عن ججاعة قدموا LE‏ فى din‏ احدی وعشرين وسبعاية قالوا انطاليا 
بلدة مسورة على دخلة فى الجر وسورها من جر فى KE‏ القوة ilad,‏ 
ولها بابان باب الى البحر وباب الى الم وكان لحاكم بها Las‏ من تلك 
البلاد وخرج منها الى بعض جهاتها فكيسه التركان وامسکوه وملكوا 
انطاليا وصاحبها فى زماننا هذا واحد من بی شمیت وهم ملوك التركان فى 
تلك old‏ وانطاليا بلدة صغيرة قالوا وانطاليا كثيرة المياه والبساتيى ' 


۱ Le man. de Leyde porte: ولعزر الاق بعرها‎ 


34 
ولها نهر صغير ولها قنى تدخل الى البله وتحترق دوره وسككه وبساتينها 
كثيرة ga, oladi‏ والنارنم وما اشبه ذلك فالوا Last,‏ فى apt‏ 
قودية على مسيرة عشرة ايام وبین‌ها جبال التراكيين بى Med‏ وق 
7 لجبال على قريب من منتصف الطريق بين قودية والعلاا مدينة 
انشاھا بعض ملوك بی لحمید وكان يسمّى فلك الدين قريب العهد blu‏ 
فلك بار الفلك معروف وبار بباء موح<ة من نحتها والف وراء مهملة فى 
Lo ar‏ قالوا وفلك بار المذحكورة فى مستو من الارض فى وسط بال وی 
فى الغرب عن قونية على مسيرة dt‏ ايام وى ق الشرق عن انطالیا على 
مسيرة حو تجمسة ايام ايضا وفلك بار الذکورة فى زماننا هذا ي اکبر 
بلدة فى تلك JG‏ وى مقر ملوك التراكين بی لحميد ۰ تال ابن سعيد 
والتركان خل ق کثیر من نسل الترك الذین فتصوا بلاد الروم فى مدّة الساجوقية 
وقد مرنوا على مغاورة سکان الساحل من ALD‏ واخذ اولادهم وبيعهم 
من السلبن وعنحم تجل البسط التركانية الجلوبة الى البلاد وبساحلهم 
جون يقال له جون مقرى وهو مشهور عند المسافرين جلب منه للشب 
الى الاسكندرية وغيرها ous‏ فيه نهر عظم عميق قیل انه يعرف بنهم 
البطال الذى قيل انه كان يكثر غزو الروم فى دولة بی Reel‏ وعلى هذا 
Sail‏ جسر اذا كان الهدنة نصب واذا وقعت گرب رفع وهو Dim‏ بين 
المسفين و النصاری "وق غما ی انطالية جبال طغورلة يقال ان فيها وق جهاتها 
و مايق الف بيت للتركان وم الذين يقال لهم الاوج وهناك مدينة طغورلة 
وبينها وبين قلعة خياص الق یل فيها القسى الملاح فرتخان وبين طغورلة 
وبين لمسرق غربيها ثلثون ميلا وق شرق ذلك النهر نهر هرقلة 


' Ce qui suit ne se trouve que dans le man. n° 579. 


Lai ضبط‎ 


بف العبی المصلۂ واللام 
والياء آخر wt, Dal‏ 3 


> 
0 


بفتع العمزة وسكون النون وفخ 
الطاء المملة Gl,‏ ولام 


الاقلم 


gl‏ | العرق 
من 
الروم 


من 


الروم مكسورة ثم ياء مثناة كنب 


وف الاخر الى 5 


بف المزۃ وسكون النون 
وضم العاى وسکون الواو 
وكسر الراء المعملة ثم ياء مثناة 
تحنیۃ مکسور8 )2( وهاء ف الآخر | 


is‏ العين atl‏ وميم 
مشن دة مضمومة وواو ساكنة 
مثناة من تحن مشددة مفنوحة , 

ds‏ الاخر فاء 


من 
Al‏ 


pa 


سابع عشر الاقالم الحرفية وهو 
بلاد الم وم 


, الاقلم 


من الرابع 


العرض 


ممن | ا اس )ا س انس | ] ee‏ 


سسس | ا | س — | س | ل اس ا سسس 


سالا ت | ا ا الاس 


لط | J‏ 
م | ل 
ما س 
ما | ہ 
م | مم 

£ 


الطول 


Ct 
ما‎ 


Gort 


3 


F۸! 


العلا يا بلن محر تة انشاھا عام الدين بعض ملوك الروم السجوقية فنسبت اليه وقيل لها العلا é ind‏ خفنها 
الناس وقالوا العلذيا والذى gis‏ عندى من جاعة قدموا منها Lal‏ بلي صغيرة de‏ دخلة فى بحر الروم وی 


' من فرض تلك البلذد وض فى لجنوب عن انطاليا على مسيرة بومیسن وعليها سور وه یکنيرة المياه والبساتين 
۱ وی اصغر من انطاليا 


قال ایں سعید انطالبا مشهورة ومیناها غير مامونه فى الانواء ويها اسطول ساحب الدروب وکانت بها الروم فاسنول 
عليها المسلسوں "فى عصرنا وذ کرعا یکناب الاطوال فقال جزيرة انطالیا RET‏ وجدناها 3 النصوير نقع da‏ 
داخل الجر رہ قال من LI,‏ هى old‏ اتجار وبساتین وحمضا تکثيرة ولها قلعة حصينة قال ابن حوقل وانطالية 
حصن للروم على هط الجر منيع واسع الرسنا ق كثير الاعل ۱ وما نقلناه ye‏ تج لمت المسرك حل اسان 
فى زماننا قال وانطاليا BL‏ صغيرة وهى احبر من العلايا وى فى غاية riled‏ لعلو سورها ولها بابان الى الج 
وا لع البر وبداخل البلد وبخارجه المياه جارية ولها بساتي نكثيرة من الصمضات وانواع الفواكه وی فى الغرب 
عن قونية على مسيرة عشرة ايام ] 


قال ابن سعيد مدينة انکورية وى بلق ولها قلعة على تل Jle‏ ولیس لها بسانین ولا ماء ء سارح وی Les‏ بين 
یبال ومرب اهلها من ابار تيع قرغ GAL!‏ وبين انكورية وبين قسطمونية خسة ايام قسطيونية فى السشرق 
والتمال م اتكورية فى الغرب oyl,‏ 


وض WL‏ كبيرة lal,‏ قلعة داخلها حصينة واكثر ساكنيها التركمان وبھا بساتیں 5 قليلة ولها اعیں ونهر O‏ 
ولها ذكر فى التاريج وهی الى فقہا العنصم 


ضبط الایهاء 


عن من بوثق ععرفنه انہا 
اق ههر بنج الهزة ثم قاف 
ساكنة وشين مجمة مفتوحة 
وھاء » ساكنة ثم راء ء ile‏ 
فى الاخر و یکناب الاطوال 
ا 


بضم القاف وسكون الواو وكسر 
النون Bony‏ ياء مثناة من 


تحن مظتوحة م هاء فى الاخر 


من اللباب بغت القاف وسكون 


المثناۃ من تتا وفع الشين 


ilet!‏ والف رہ 


0 السن 27 bar‏ 
وبعدھا الى ویقال ان اصلها 


بكسر الهاء وفتم الراء dal!‏ 


وسكون القاف وف اللام ثم 
هاء فى الاخر 


فع العمزة والمم الق وکسر 
لسن المع it, G ir.‏ 


PAP 


تہ قر 


1 بلاد الووم 
3 الطول ارو الاقلم | الاقلم 
تن Q‏ بد 6 € ESS aud‏ 
اطوال u A L rt a‏ من 
PR BOL as‏ و سس ass‏ 
اطوال | نو | ل | ما | a‏ اس لامس | كك 
الروم 
اطوال | س | + | م | ply‏ من 
pl‏ سعیں | نو من | ل الم ومم 
ai‏ 
5 من E‏ 
نانون | ثم | که | مو | له الوم 
رم | نر ال | مه | 4 أمن‌السادی Ot‏ 
الوم 


waw 


قال أبن سعید واقشار اطول من قونية بدرجة ونصف وقونية أعرض منہا بربع درجة | قال وهی من انزه Gi‏ 
وبها بسانی ںکثیرة وفواکه مفضلة فعلی قول ابن سعیں یکون طولهاع T‏ وعرضها لط مه وم اجه لها Des)‏ فى 
غیرکنات ابن سعین HP‏ ما نقلناه ع کناب الاطوال واخبر من lal,‏ قال هی عن قونية مسيرة تلشة ایام تمالا بغرب 


قال أبن سعیں وهی مدينه مشهورة ولها جبل فى جنوبيها بنزل منها نهر ويدخل الى قونية من غہبھا ولها 
بسانیں من جہتەللببل بقرب من تلئۃة فراع وبقلعتها تریۃة افلاطن لحکم وبها دار السلطنة وقال أبن سعين 
أيضا"ان نهرها يسقهيساتينها ثم تصیر عنه بحيرة ومروج ولیبال دائرة بها من کل جانب وتبعن عنها من جهه 
التمال والفواكه بها كثيرة وهناك المتمش المعروف بضر الدین 

وی OL‏ كبيرة old‏ اتجار وبساتين وفواکه وعبون تدخل البها وداخلها قلعة iiyaa‏ وبها دار للسلطنه 
قال"ابنى سعیں وهی منسوبة الى قيصر وس مدينة جليلة لها سلطان البلاد وينتقل منها الى قونية وف مرفیها 
مدينة سیواس وبين قيسارية واقصرا اربعة مراحل 

وهی ذات اتجار وفواكه كثيرة ولها نه ركبير داخل فى وسط البلد ويدخل الماء الى بعض ہیوتھا من نهر آخر 
ولها قلعة كبيرة حصينة فى وسط البلن قال ابی سعين وهی SUP‏ تنعل las‏ البسط اللام وهی فى عرض افشار 
واطول منها و ىكثيرة الفواکه تحمل منها الى قونية على العبل فى بسيط كله مراع واودية ويقول اهل تلك البلاد 
أن مسافة هل الطريق wile‏ واربعون فرعنًا وكذلك من اقصرا () الى مدينة قيسارية وبين اقصرا وقونيه 
تلت هراحل 


قال ابی سعید وى فى هرق نهر ينزل من جبل العلایا الى آخر سنوب وهرقلة عليه فى قرب الھر وی الستی 
خربها الرشيد وق شرقيها جبل الكهق عند الوم ويقال أن فية الکھنی هناك وذلك مذكور فى تارج الواتق 


عن بعض من رآها قال ى بلق كبيرة 3 بسور و8 قلعة ولها بساتیں ونه ركبير ونواعير تسق بها قال ابن سعيد وق 
هرق فرضة سنوب بصيلة الى ينوب مدينة اماسيا وی من مدن UCA‏ ہے مشهورة ob‏ وكثرة ا میاء وكروم 


"ویساتیں وبينها وبين سنوب ستۃ ایام ونهر اماسیا يمر على اماسيا ويصب فى بر سنوب وعن بعض من 
Ll,‏ أن بها معدن الفضة 


عورس 


M‏ الم وم 


ا الاقلم | الاقلم 


Es] ©‏ | و ای | ad‏ | العرفى | ۰ 
من 
اطوال | سا لر الروم ; 
۰ | اطوال a‏ 1 و | من الباب بفتع مم واللام 
رم سا | ہ الط | هی قاعة تحتیة وهاء فى الاخر 
pe)‏ 
سر السين المهلة 
ou | a‏ | عا | ل ام ار ن بي | سس الم ھی 
1 أبن vans‏ ما من امس Pol‏ الیاء المثناة من عن ونم 
7 بهم التأء المثناة الفوقئية 
توقات Jus‏ سا ال | ما | سه من انس ی وسكون الواووفخ القاف ثم 
3 الى وتاء مثناة من فوق 
ا اطوال سط | ہ | ما | ہ بغق المزة وسکون الراء 
J Ww‏ | لا من | all‏ وف الزاء المعجمة 
بن سعين | om‏ | | مب من لقاسس | | ۱ 
الإ م أرمينية bong‏ نون وهی مضافة الى 
A‏ رم سو | > | لط | به 
| السرویز 


' Le passage suivant ne se trouve pas dans le man. 578. 


.وبعا دار عظهة قبل انها دار بلقيس زوجة سلمان بن داود : On lisait de plus dans le man. autogr.‏ * 


wao 


و بل wld‏ اتجار وفواکه وانھار قال ابی حوقل , ونی بها جبا لکثیرة جوز وسائر النمار tals‏ لا مالك بها 
قال اين سعید هی BCE‏ التغور وص تعالیى لجبل الدآتر الذى سيس فى غربيه وهى بل مسورة فى بسيط JL,‏ 
Ge‏ بها من بعد ولها نفر صغير عليه بساتی ںکثیرة يسقيها ومر بسور البله وهى aus‏ البرد ومی فى للنوب 
عن سپواس وبينهها نحو ثلت مراحل وهی فى Quill‏ عن Lies 55 WL‏ نحو مرحلتیں وه تعالی زبطرة وبینما 
مرحدلة كبيرة ولملطية أيضا قي تدخل البلد وتجری فى دوره وسككه ول مبال عيطة بها على بعد منہا 


سے عیسو ترجا اع ts‏ لی مو واا ن ر ا هیا fod‏ 
نص فرج قال ابن سعيد سیواس من امهات البلدد. مشهورة à‏ عضن النجار وی فى بسيط ويقول المسافرون بنلك 
البلاد ان مسافة الطربيق ہیں سيواس وقيسارية ستون She‏ فيها اربع وعشرون خانًا للسبيل فيها ما clog‏ اليه 
الملسافسرون نون لاسما فى ایام التلوج وق شرقيها مدينة ارزن الروم وسیواس Bo‏ البرد 


HO un ae ٤۷ 


قال ابن سعبد وارزن آخر Ge‏ بلاد الروم من جهة الشرق وق عرقیھا وتماليها منبع الفرات وقال ياقوت ayd‏ 
فى ا مشنرك وارزن مدينة فى gie‏ ارمينية وتعرف بارزن الروم وارزن ایضا ob‏ قرب خلاط من ارمينية ايضا 
وعن ابى خلكان ونقله فى ترجمة ابمعيل بن القاءم القالی ان ارزن الروم هى قالیقاڈ وقد pis‏ الشرح فبها مع 
جملة بلاد Syd‏ نما یغی عن الاعادة 


* Le man. de Leyde porte : افش‎ 


F4 


a 


es ٠‏ ارمينية وازان وأذربعان 


“him 


من الشترك لياقوت اران بفتم الهمزة وتشدید الرآ الهملة ثم الف ونون 
تال وهو اقلم مشهور Flu‏ اذربيجان قال وازان Cal‏ قلعة من نوای فزوبن 
وفال باقوت ارمينية بکسر الهمزة وسكون الراء المهملة وكسر الم وسكون 
الیاء آخر روف وکسر النون ثم بآ ثانية KZ‏ وقد تشدّد وذکر ضبط 
ارمينية فى اللباب بفتم الهمزة لما فرغ من بلاد الروم انتقل الى es‏ 
ارمينية وازان واذربججان وهذه ثلثة افالم عظهة قد جعها ارباب هنذا 
Ga‏ فى الذکر والتصویر لتداخل بعضھا بالبعض وتعشّر افرادها بالذكر 
7 اها انا an‏ ۶۶۶۶۶۷ ی اسان رو اتيب 
النى على ساحل بحر القرم الشرق ولجنوي والذی بيط بهذ: الافالم على 
سبيل الاہمال من الغرب حدود بلاد الروم وشیء من حدود جر ip‏ و عبط 
بها من لجنوب بعض ح<ود لجريرة وحدود العراق hass‏ بها من الشرق 
بلاه ded‏ والحيم الى بحر زر base y‏ بها من جهة النمال جبال القيتق 
واذربیجان على الانفراد Lie‏ من جهة الشرق بلاد dud‏ وتام sd‏ الشرق 
بلاد الديم وجذ‌ها من جهة لجنوب العراق عند ظهر حلوان وشیء من 
حدود لجريرة تال ابن حوقل والغالب على اذربيجان JUD‏ فال وخ 
ارمينية من جهة الغرب بلاد الارمن : فال والغالب على ارمينية يبال . 


' Le man. n° 578 porte ici, mais à tort : .قال ابی موالیق‎ — On lit الارمن‎ dans les deux ma- 
nuscrits, et dans le traité d'Ibn-Haucal; la vraie leçon paraît être وم‎ sl. 


WAV 
تال اد بن اي يعقوب وارمينية على ثلثة اقسام القسم الاول يشل على‎ 
وما بين ذلك والقسم الثاى يشقل"على خزران ؛‎ Lies, فاليقلا وخلاط‎ 
وتفليس ومدينة باب اللان وما بين ذلك والقسم الثالث يشقل على بردعة‎ 
' و مدينة الران * وعلى البيلقان وباب الابواب وفال ياقوت موی فى‎ 
المشترك وارمينية اسم لاربع قطع فيها بلاد متصلة الاولى من بيلقان الى‎ 
شروان وما بين ذلك والثانية تفليس وق خزران وباب نیروزقباد وار‎ 
و الفالثة السفرجان والدبيل ونشوی وق نتجوان والرابعة قرب حصن‎ 
زياد وهو المسمى بخرت برت وخلاط وارزن الروم وما بين ذلك قال ابن‎ 
لارمينية الروم وح‎ Sm حوقل فى تحديد هذه الاقالم بعبارة اخری تال‎ 
الروم من ارمينية‎ de لها الى لجزبرة قال والثغر الذى‎ de, لها بردعة,‎ 
اران من الباب الى تفليس الى قرب نهر الرش الى مكان‎ Say هو فاليقلا فال"‎ 
زجان الى‎ X= يعرف کبیوان : واذربيسجان من هناك اعنى من مجيران الى‎ 
الى ظهر حلوان وشهرزور حق ينتهى الى قرب‎ SD ظهر الدينور ثم يدور‎ 
SUD دجلة ثم يطوف . على حدود ارمينية والغالب على اذربججان وارمينية‎ 
Koss} ۳ ومن اذربيجان جنزة قال فى اللباب بفتم للم وسکون النون‎ 
والعوض مآ كك فال‎ À قال فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول ع‎ 
العجمة وسكون السين‎ LD ومن بلاد اذربجان خسروشاه بضم‎ JAANI فى‎ 
واو وشين معجمة والف وق آخرها هاء نال وق‎ Td وضم الراء المهملتان‎ 
قرية من فری مرو‎ Last وخسروشاه‎ JE بلدة عن تبريز على سبعة فراخ‎ 
منها ومن مدن اران نذابابك لشرمی قال فى كتاب الاطوال‎ és على‎ 


' On trouve écrit quelquefois oly >, et Rice d'tbn-Haucal, on lit constamment الران‎ pour اران‎ 
La derniére lecon est la meilleure. 3 Au licu de كيرا أن‎ , il faut probablement lire 
* Le man. n° 578 porle : .الوان‎ Dans le man. .وان‎ i 


۴۳۹ 


AA 

والقانون طولها ع واختلفا فى العرض فقال فى كتاب الاطوال الفرس عرضها , 
لط A‏ وقال فى القانون لر 3 تال ابن حوقل ومن مدن ارمينية نشوى 
وبركرى وخلاط وبدلیس وتاليقلا وکعیع هذ: المدن متقاربة ETER‏ 
ad‏ ونال فى اللباب Le,‏ هو باقصى اذربجبان بلدة تسمّى er‏ بفتم an)‏ 
الموحدة وسكون الراء وكسر ال<ال المهملتين ثم مثناة من تحت وق آخرها 
جم فال وبينها وبين بردعة اربعة عشر Les‏ ومن بلاد اذربججان خوج 
" وى حيث الطول AE‏ والعوض AD‏ وق LD cir‏ المعجمة وسکون الواو 
وفتع النون ثم جم فى الاخر نال ابن حوقل وق بلدة لا منبرفيها وبينها 
الفسطنطينية من الب الاخرالشرق لجرون وق قلعة خراب على شرق ALS A‏ 
تسطنطينية وال جانبها yy dd lens‏ الخذسکور بده يقال له ہے + وی ایشا 
قبالة قسطنطينية على شرق خلجها ومن كرى على الساحل الى جنترقلى ومن 
بنترقلى الى سامصرى وق Lindl‏ بليدة على الساحل نهالى بنترقلى ومن 
سامصرى الى كترو وكترو ایشا من معاملة القسطنطينية ومن کترو الى DAS‏ 
بکسر الکاف وسكون المثناة التحتية وضم النون وسکون الواو وکسر اللام 
وف آخرها of‏ آخر مروف ساكنة وق بليدة على الساحل نمال کترو 
وکینول من مدن سلهان باشاه ومن کینول الى سنوب الذکورة فى الضاعة: 
ومن الدن الق 8 فى لمانب الشرق من ال القسطنظیی مدينة اخاس 
بغت الهمزة وسکون الباء الوحدة وفت LD‏ العجمة والف وف آخرها سين 
مهملة وق مدينة فى جبل على شط بحر القرم فى جون داخل فى البحر: وى 
شرق خوم بميلة الى الشمال واخاس LM ALS‏ اخاس فى الساحل الشرق 


١ On lit dans le n° 578 : 3:45. — ° Dans le man. de Leyde, la ville de Senoub est décrite, dans la 
Table, sur la page où se trouvent les mots ci-dessus. — ° Il faut probablement lire البز‎ - 


| ۳۸۹ 
واکفا فى الساجل Lela‏ متقابلتان واهل اخاس حرامية فطاع الطريق 
وبين اخاس وبين سخواق Fall‏ حو مسيرة اربعة ایام وبين خؤم وطرابزون 
حو MS‏ ایام وق فى de‏ طرابزوں ومن هذه البلاد الطامان بفتع TEJ‏ 
المهملة والف i, pes‏ وق الآخرنون وى مدينة على آخر بحر القرم من 
شرقيه وى عند المشيؤين SFE‏ القرم وازق وبح رالازق هو العروف فى التب 
القحية بحيرة مانيطتولها فم من بح رالقرم على الفم المذكور المدينة الذ کورة 
اعنى الطامان والطامان‌ّل ح5 مملكة بركة وع البلاد Gl‏ ملكها à‏ زماننا 
ازيك والطامان م<ينة كبيرة فى مستو من الارض واهلها كقار ومن مدن 
هذه الناحية خوم بط السين المهملة “C2,‏ العجمد وواو وق آخرها مج 
وگ بلد على CS‏ النرق للجنوى من حر القرم واهلها مسلون وق شرق 
طرابزون وبيبما فى البا مسيرة قلئة ايام وق فى مستو من الارض یلیها یل لبیل 
على القرب وبینها وبينبلاد ارج يوم واحد ومن مدن تلك النوای جقراق 
بضم ليم وسكون القان وفتم الرآء المهملة وق آخرها قاف ثانية وع بلد على 
ساحل بحپرة مانيطش وجقراق قريبة من GI‏ والازق فى فمالیهاعی 
مرحلة خفيفة وجقراق فى مستو من الارض والح ر المذكور من شمالى 
جقراق وغربیها وق جنوبيها 0 Jol, dant.‏ لجقراق اخلاط من 
WLU‏ من كفار ومسلنى ومن ارمينية بركرى وقيل باحكرى عن بعض 
اهلها انها بلح صغيرة وق ف هرن Le‏ ۰ على مسيرة يوم فى لجبال 
وعن الهلی آن بينها وبين ارجیش ثمانية فراحخ وق کتاب الاطوال انها حيث 
الطول سوم والعرض لح ل ومن مدن ارمينية وان بواو والف ونون عن 
بعض اهلها انها بلدة صغيرة ولها قلعة Ml à‏ وق على حافة بحيرة 


' On lit خااط‎ dans le man. de Leyde. 


| wae 

ارجيش ومن حكتاب الاطوال ان وان حیث طول 2 & والعرض لر ن 
ذکر شىء من المسافات ايضا فال ابن حوقل من دعة الى فصمکور Kay!‏ 
عشر Les‏ ومن بردعة الى تفليس RAS‏ واربعوںرسنا ومن اردبيل الى 
المراغة اربعون Les‏ ومن المراغة الى ارمية اربعسراحل ؛ ومن ارمية الى 
سكاس مرحلتان ومن ساس الى خوی سبعة فیچ ومن خوی الى بركرى 
تلقون Les‏ ومن بركرى الى ارجیش يومان ومن جیش الى خلاط RAM‏ 
ایام ومن خلاط الى بدلیس ثلثة ايام ومن ب<ليس الى ميافارقين اربعة 
ايام ومن ميافارقين الى آمد اربعة ايام ذكر الطرق من المراغة الى اردبيل 
من مراغة الى ارمية ثلشون فرخًا ومن ارمية الى اس اربعة عشر Les‏ 
ومن خوى الى نشوى ثلثة ايام ومن نشوى الى دبال اربع deb‏ ومن 
المراغة الى الدينور ستون LEB‏ ومن خوع الى مرلة LS,‏ من اذریججان 


Les 292‏ ومن مراغة الى ارمية اربع مراحل ومن خوی :ا ی ارجیش 


ستة ايام ومن مراغة الى الدیفور ستون LES‏ ذخرفىء من مسافات اران 
من بردعة الى ورثان سبعة فراع ومن وران الى بیلان سبعة فراع ايضا 
ومن شروان الى باب الابواب حو سبعة ابام ومن بدعة الى تفليس نحو 
اثنین وستين فرتحا فال ابن حوقل واما باب الابواب فهی على حر طبرستان 

وتكون فى القدر اصغر من اردبيل ولهم الزروع اكثيرة وانمار قليلة الا ما 

مال اليهم من النوای وهذه الصفات الق ذكرها ي “على ما کان فى زمانه 
والامر اليوم على ما ذحكرناه فى لجدول فإل وى فرضة البحر من للحزر والسرير 
وسائر بلدان افر وي Lait‏ فرضة جرجان والديم وطبرستان قال وليس 
بهذه الانالم التلتة قياب كتان الا بها وبها الزعفران ويقع اليها asl‏ 


' On lisait originairement dans le manuscrit de Leyde : إلى‎ Les الى موفان مرحلتان‎ à ومن ا مراغة‎ 


4t 
مدينة الباب الرقيق من سائر الاجناس فال فى العزيزى وباب الابواب يعنى‎ 
لحديد مدينة قدم ۃ‎ Gly هذه البلدة الق بهذا المكان الذى یعرف‎ 
بها آثار وع 3 بين ملکة الفرس وبين مملكة لحزر قال ابن حوقل وعا‎ 
ورآء النهر بلد يعرف بالباب بينه وبين الترمخ ثلشة ایام وهو بين‎ 
بخارا والترمخ على ثمان مراحل من بضارا فال ابن خردادبة من الباب الى‎ 
الاطوال ان الباب من مدن ما‎ CLT الشاش حو سبعة فراع وذکر فى‎ 
ورأء النهر وان طولها صا وعرضها 2 ل والظاه ران الاسماء تغيّرت فى‎ 
الابواب كثيرة ومن دربند‎ AD وق‎ ort زماننا عما كانت تعرف؛ فى‎ 
وق اخرهھا زأء متجمة‎ GU خزران اللكز من اللباب بفتم اللام وسكون‎ 
اللکز ومن البلاد‎ Po خزران نسیت الى بانیها‎ ys وق بلدة نی دربن‎ J 
الق عند شروان باکوی نال فى اللباب بغت البآء الموحدة واکاف والواو‎ 
x وق آخرها مثنا: نحتية قال فى كتاب الاطوال وباکوی حیث ا‎ 
والعرض لط ل‎ J 


' (ا‎ serait plus exact de supprimer le mot تعری‎ ou de lire به‎ (5 sai. 


1 ۳ 


3 


i a 1‏ ارمينية واران واذربیجان 
کا وی او یہ )| 7 
TER E 3‏ اام | الاي ضبط الاب 
aid T fN T, A 6‏ المرفی 
0١ 5 8 7‏ 2 
alu; | 1 rot‏ رم انم 


من 
السادس نوای وسکون الواو وكسر النون 


الروم | وبالیاء المثناة من تحت ثم 


¢ 

è 

G 
مچسے‎ 
Fap 
Casse pal 


elie 
بالسن ال والنون والوا‎ | isa 
و ن وا وو‎ : 
NES ب | أبن سعیں 4 ۱ م‎ ۳ 
ثم باء موحلة فی الاخر‎ ae ۳ he ES ` + 
۱ | ro) 
ثم ال‎ adt بالسين‎ | 7 8 
NNN ESED E 
دس الروم وسين ثانبة وواو ثم نون‎ 3 


manon‏ 55 0 ,0 تست ] تست | تست 


بقع المزة وسکون الراء 
G‏ الملة ,36 الزاء المجمة 


3 + vw 
سم | » | لط ان امن امس کے وسکون النون وفخ لیم ثم‎ | Jh 7 f 
ونون وال ای‎ alt | a 
من لثم‎ Las بالكاى‎ 
- | الطاء والراء المعملتين‎ gay | اھ ان فرضة‎ ss او مس‎ 
وزاء‎ Baga من للمرومم تم الى وباء‎ 5 2 u نو‎ iQ 3 o 
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أرمينية | شين مجسۃ 


سروس 


قال اہن سعید وهى قاعة النرمان Sling‏ أن فى جهاتها الى بيت للتريمان وتراكيينها يغزون القسطنطينية 
' قال وهی فى هرق هرقلة وبينها وبين سنوب RAG‏ ايام وعن يحضم ان بين قسطمونية وسنوب حمس مراحل 
سنوب فى التصال وقسطمونية فى للجنوب وبين قسطمونية وانكورية خمسة ايام وقسطمونية فى الشرق عس 
اسك يسور سة 


وسنوب فرضة مشهورة وهی فى التعال ع ىكسطمونية وغرن سامسون yey‏ بعض الثقات ان لسنوب سورا Unes‏ 
يضرب الجر فى بعض ابرجته ولها بساتين كتيرة الى الغاية وبينها وبين سامسون نحو اربع مراحل سضوب فى 
الغرب وسامسون ھی الشرق وصاحب سامسون ف زماننا من ولد البرواناه وله شوان یغزو بها فى البمر ولا AS‏ 
ان یشقهرن D‏ 


حای ببسب ارق t)‏ 07 وتقع سنوب عر ا غر Ale dé, we‏ سعین a‏ 
ا Gis‏ وعليها بساتین وهی ساحلية فى وطأة ولیبل من جنوبيها متصل de‏ ساحل الجر غربًا Gyo,‏ 


من كناب أبن سعیں قال وارزنکان ہیں سیواس وبين ارزن pall‏ وبين ارزنکان وبين کل dal,‏ منھا اربعوں 
فرعتا والطريق التق ہیں ارزن وارزنكان كلها مروج ومرای 


وطراسزون فرضة مشهورة قال ابی سعید واکتر سكانها اللكزى وق جنوي طرابزون بشرق جبال s-i o‏ 
ویقال له جبل الالسن لما فيه من اللغات ply‏ طرابزون فى القديم طرابزنك وش غرث pt‏ وشرق سامسون 


عن بعض Jel‏ تلك البلاد وموش بلثة صغيرة بغير سور وی فى ذیل جبل فى فم و اد ولها وطأة iabe‏ تعرف 
بععراء موش مسيرة يومين Les‏ مروج ومراع وموش عن ميافارقين على نحو مرحلتين وعں خلاط على نعو 
تلت مراسل ‏ 


ضبط الايماء 


المزۃ وسكون الراء المعملة 
وفع الزاء المجمة ثم نون فى 
الالخر 


بغت الم واللام وبعدها الى 
م رام مجمة ساكنة وجحم 
مكسورة ثم رآء ء ileu‏ ساكنة 
ثم دال iles‏ 


و اه 
من تحن ساكنة وسين مهل 
yey‏ بعضم انها بنج الباء 
CE |‏ 


بغتم المزة وسکون LA‏ 


| العمۃ وف اللام ثم الى 


TERA 


بفخ المزة وسكون الراء 
leall‏ ولجم المكسورة والیاء 
sul‏ من تحت ثم هين مجمة 


pate 


تامن ور ألعرفية وهو 
ارمينية واران واذربیجان 


أرمينية 
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قال ياقوت ف الفنرك وارزن مدينة فى صقع أرمينية وی الى تعرف بارزن الروم اقول وقد تقدم ذكرها مع 
بلاد الوم فال وارزن Last‏ بلد قرب خلاط اقول وهی هل و من أرمينية وی عن خلاط ab‏ ايام قال 
وارزتجان ob‏ من ارمينية وی المذكورة فى هذ! للجدول قال فى اللباب وارزن مدينة بديار بكر وائه | سل 
ذلك gall,‏ انها من ارمينية كما قال ياقوت 


وی ob‏ صغير Le;‏ بالچر الاسود وبها اعين وليس لها انجار قال ایں حوقل وهی Ob‏ تقارب خلاط ونشوى فى 
القدر خصبة كثيرة یر وهی قريبة من أرزن Lee‏ بومان او ثلاثة تقع ارزن جنوبيها و جنوبيها وشرقيها 
بولیبی وبينهها قريب من بوم ونصق 


عن يعض Jet‏ تلك البلدد وبدليس بين ميافارقين وبمن خلاط وبدلیس مدینۂ مسورة وقد خرب نصف سورها 
وا مياه yout! PS‏ من QE‏ فى ظاهرها igh,‏ بساتیں فى واد وی دون حماة فى القدر وس ہیں جبال تحق 
بها وبردها وشناه وها شدين وثلوجها كتيرة قال ابر حوقل وی ob‏ صغیر عامرکثیر لیر خصب قال فى العزیری 
وبينها وبين خلاط سبعة فراع 


E‏ کرو 9 ات ne er fe) cae Wh‏ 2 على 
اکثر من مسيرة یوم قال ابرن‌حوفل فى بلں صغير عامر خصب كثير یر قال فى العزیزی وبینها وبين ملا زجرد 
سبعه فراع قال ابن سعید واجل مدينة بارمينية خلاط وذكرها جليل القهرة 

عن بعض Jol‏ تلك البلاد وارجيش OL‏ صغيرة غير مسورة فى طرف الوطأة واول Sad‏ وی عن خلاط فى جهة 
الشرق على مميرة بومیں ومن بحيرتها یجلب الى البلاد ladt‏ ك ا معروف بالطريم قال أبن سعين وق شرق bole‏ 
ins‏ ارجیش طولها من غرب الى هرق بانحراف الى oad‏ اربع مراحل والعرش نحو مرحلۃ وفيها بوجد الك 
الطرع الذى de‏ وجمل الى الاقطار 


ضبط الایهاء 


بفتم الواو ومکون :السیسن 
رفخ الطاء wall‏ تم الى 


بعدها نون 


من اللباب يقت الھیں call‏ 
وسكون ilal! fi‏ وفتم 
الواو تم الى ونون فى AI‏ 


من اللباب يفت السیں المعملة 
واللام al‏ والف وف wal‏ 


۰ 


وفتم الواو وتشدين المتناأة 


من الباب بغم الالف وسکوں 
الراء المعملة وا میم وفى أخيها 
هاء بعس مثناة من تحنها JG]‏ 
Sell ol‏ فى الخرب بجوز 


وتشد يدها ] 


من المشترك بكم الدال 
METRE ial!‏ ا موحد ثم, 


الطول ab,‏ | الاقلم 


Hay 
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ul te | | ۸۱ ۰ | ۶ ماسقا‎ | ۴ 
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و کی الرا‎ 
اد بیان‎ oll و أبن سعين ع ^ | هم من‎ 
اطوال | سط | مه | لر | م‎ 
ارمیة | ابن سعيد | عا | | لط | > | من الرابع رم‎ | ۹ 
u فانون | عراکالر| ہ‎ 
سا “من‎ a لیل‎ EE 
4 قانون عب | ہر‎ 


مثناة من حنها ساكنة وق 
آخرها لامر 


pay 


عن المهلي وا ې الغرب والتمال عن خوى e‏ وبینھا سرعة فراع a Jb;‏ اللباب وساهاس مدںینة من اذربجبان 
JE,‏ المهلى ایٹتا وسیاس هن مصر من الامصار جليل ta salt‏ والیہا متصلة ومنها الى أرمية سض عشم 
فرعتا و آخر حيود اذربیجاں من الغرب 


ال الهلی à Bas‏ العربب wise E‏ وبینما UST‏ عفر نه وقال ف اللباب وخوق احدی چون 


وارمبة quill‏ من بحيرة تلا الى نقدم ذکرها مع الجيرات فى صدر الکتاب واما قلعة تلا فعى de‏ جيل فى 
جزيرة بهن الجيرة كان قن جعل هلاكو امواله فيها حسانتھا وارمية كتيرة لثبر نزهة JE,‏ امهلي وارمية مدینه 
جليلة ويقال أن زرادمت Cad‏ الجوسں منہا قال وی آخر da‏ اذربهبان من dee‏ العرب وارمبه غرق سلماس de‏ 
iiu‏ عشر Uep‏ "فال والوسل فى هت الغرب عن ارمية وبين ارمية وبين الوسل اربعون ss‏ وعن بعض 
اهلها قال وارمية مدينة مسوّرة وسطانية عامرة وی فى آخر Jet‏ واول الوطأة الى Gls‏ جبال الهم وى فى 
ار aly‏ عن Eee‏ ناد Le tle gd de‏ 


قال ابن حوقل والدبیل قصبة ارمينية وی مدين ةكبيرة والنصاری بها كثير وجامع السلمین بها ال جانب 
۰ كنيسة النصاری وقال ف المشترك ودبيل مںينة بارمينبة قال فى العزیزی ومدينة دبيل من اجل البلاد 
وانفسہا وهی قصحة أرمينية الداخل ومسنقر السلطان وعرضها opt, (3) gl?‏ درجه 


es هه أكثر من مسيرة‎ +٦ ys 
el عشر فرعتا وبمن ونان وبمن وان ستة‎ : 


| م‌کتاب ابن ou‏ وھروان كانت : Bel‏ لبلادھا وقد سارت ملكة که هران ع مضافة dl‏ وت ولشروان درد 
| مدينة بوربنن خزران ree bly‏ فاسقطوا نو فی وبتی شروا R‏ .تد 


we‏ مشر الاقالم العرفية وهو 


1 ارمينية واران واذربجبا 
5 رمينية ubh‏ وادربججان 5 
1 الاسماء oe r lo E‏ ضبط الاسماء 
z 2‏ ات الاقلم | الاقلم 
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ass 7‏ الا من Ea IIa‏ 5 
مراغة ۶ "0 من الرابع e‏ = والف وغیں Le‏ 
و > 
نشوى | اطوال | عا | ل | لط | م من الانساب فت النون 
14 | وق ll‏ سعین | ع | بر | لط | » امن للامس من اران | والشين ال مجمة تم واو ياء 
نقهجوان | pen‏ | سم | کط | ما ssl‏ اروت ; 


۹ سيم | ست |---| سے | سے 


می بالمزة والواو ولجم ثم الى 


LS 


اوجان | اطوال | عا | له | لر | که | من الرابع 


T,‏ ا چا ج اپا شی 


من المشتركا بفتم الدال ial!‏ 

وكسر الواو وسکون المتناة من 

Yi 2‏ ونی اخرها نون ومن 
اللباب بضم الدال ال له 
والباق Gall‏ عليه 


سمش سم | CS‏ 
وت تسس | تست | ييه | تست | Û e‏ سس مد 
rename neran‏ 


اذربییان من اللجاب à UN ar‏ وسكون 


joel} Jib ۳‏ ل | 2 7 | الا قال فى الرأء وضم الدال ١ ball‏ 
ردبیل فانون | اه الح |^ ود العزیزی | وکسر الباء ا موحلة وسکون 


الاوصاف والاخضب ار العامة 


قال ابی حوقل ومراغة من قواعد اذربیجان وى خصبة نزهة le‏ و كثيرة 22 والرساتيق وقال الهلبی 
ومراغة رف تبريز وبينهما سبعة عفر فرعتا ومراغة bot‏ كانن قرية فنزل بها مروان بی محمد وكان هناك 
سرجين فرع الناس فيه loby f APE‏ مدینۃة فهین مراغة و he is ÿ‏ وبالنل soul‏ هو خارجها de)‏ 
خراجا تسیر الدين مادک الگراشقيرانشمان ذلك نمويه الوين الغرض és‏ الدیں الطرق 


قال فى الانسب ونشوى بله ilate‏ باذربیبان uty intel,‏ من اال اران وبين نشوی وبين تبریز سنے فراع 
قال ابن سعين وهفجوان فی تمالى نهر الكر وض من المدن المذكورة فى شرق اران بها التنر وقتلوا جميع 
اهلها وق تعالیہا مدهنة الباب 


وى OL‏ صغيرة و لھا اعیں ماء Lu,‏ اتجار قلائل ولها اسواق ورستاق وی خصب ةكثيرة لقير 


قال ياقوت فى المشترك ودوين Whe‏ من نواج ارمینیه بقرب تفليس واليها یسب الملوك بنوايوب قال فى 


قال فى اللباب اردبیل من اذريهبان lal‏ بناها اردییل بن اردمیی بن cat‏ بن يونان فنسبت اليه قال ابن 
حوقل واردبيل net‏ مدن اذربیبان ومنها الى dé‏ خمس مراحل ومن اردبیل الى ss‏ آخر مدن اذربهبان 
سبعة وعشرون Les‏ قال واردبيل مدين ةكثيرة des all‏ فریخیں منها جبل امه سبلان )0( عظم الار تفاع 
ولا یغارقہ At‏ وقال let!‏ واردیبل اعظم مدن أذربهبان وی فى LA‏ التعالیة من آذربیبان قال وعسرض 
t‏ اردبیل مر ونی غرپیہا جبل عليه الثل “fs‏ واهلها غلیظوا الطبع هر سوا ء الاخلاق وبين أردبيل وبين تیر | 
خمسة وعشرون ١ Ue‏ اقول والاع ان عرض اردبیل ما ذكره الہلی اذا قلنا ان عرض تبريز لط 2 


م 


ثامن عشر الاقالم العرفية وهو 
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L‏ ضبط الایهاء 


من الشترك بفتم stall, all‏ 
من تحتھاوسکون الالى وکسم 


ميانه | اطرال J‏ 
| کت oe‏ من | النون وق اخرما جيم ومن 
نز تس رپ پت لد أذرتهان | لباب بات etl E‏ 
ghe‏ ف ۶ | >الرال والمقناة من حنها والن 
ونون وهاء 
7 من اللماب dis‏ اميم والراء 
قانون عم | » | لر | ل من 1 ۱ 
م ند iat} ۱ PIR‏ ع النسود 
مر اطوال Hate‏ ۲ من لرابع اذربیبان وسكون ن وق 


آخرها دال dre‏ 


من اللباب بکسر ا مثناة من 
مس | فوق وسكون البأء الموحاة 
وق نوت | ۾ | > الط مت | اذربهبان | وكسر الرآء المع ثم مغناة 


۱ با م | من alll‏ يضم الیم وسکون 
ل | > | من الراع الواو وفع القاف وسکون 


د" | موقان | اطوال 7 
2 | الالی وق yal‏ نون 


2 
v 


قال ق المشيرك ومیاج من اعمال اذربیبان وهی على مسيرة یومیں من مراغة aile Lora olay, at Jol, JG‏ 
وهی مدينةكبيرة وقال فى اللباب ميانه ab‏ باذريههان خرج منها جماعۃ من اهل العم منم القاش ايو لسن 
lu!‏ ا من کور فى اخبار ماوشان عند همذان de‏ ما ستقق عليه )5( 


قال وه اللباب ومرنه هدينة من بلاد اذربهبان وش قریبه من تبريز Py‏ عنها فى جھۃ الشرق be‏ بسيرة الى 
التمال Jb,‏ من رآها انها BL‏ صغيرة ذات انهار وانجار قال المهلى وهی عن توریز | is)‏ عشر فر خا ومن oiy‏ 
الى خان كركر plié‏ ومنه الى مدينة نشوى اتنا عشر فرشا وبينها يعبر نهر الرس 


قال فى اللباب وتبريز اهر Ob‏ باذربیبان والعامة نشبها توريز قال ابن حوقل وى نقارب خوی فى العظم 
وان بها oe‏ بس بیت )6( سی او وو وب الى ا Bal‏ الى بناها haya:‏ الاق 
a SU Leek eis O‏ رر رت 


قال فى اللباب وموقان مدینتریه‌ربند Gly Les‏ السعاق م يزد de‏ ذلك قال ابن حوقل وبينها وبين باب 
الابواب يومان قال فى العزيزى ومدينة موقان من مل اردبیل اقول انه | يبق لمدينة موقان فى هذا الزمان 
شهرة Lely‏ ا مشهور ارامی موقان وی أراض منسعةکنيرة ا میاہ والاقصاب وا مرای وهی فى Jet‏ بحر طبرسنان 
de‏ القرب من الجر وص فى هت التمال والغرب عن تبريز de‏ نحو عشر مراحل Les‏ یشتی اردو الفنر فى 
غالب السنين د قال فى العزیزی وموقان فى نهاية بلادکیلان من جهة الغرب وبين موفان وبين مصب نهر 
.الكر اذا اخذت على ساحل الجر مغريًا باحرای الى التمال سنة عشر فرعتّا وہیں Come‏ نهر الکڑ وبين الباب 
على ساحل بحر زر val‏ وعشرون فرعتا ) 


teop 
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J‏ من آخر | اللباب رون ار اما ة وفتم 


اس ا ازا | من الزآ الله وین eri‏ 
اذربههان | وف الآخردال de‏ 
من 
E‏ آزان | من الباب بنت البآء المرحة 
۶ | بردعة | ۳۰۳ || | © | ]می لخامس | فى اللباب | وسكون D‏ وفع الدال 
قانون تج | ۰ | 2 من افع sila‏ ثم عين معملة (وهاء ] 
رم FÎ‏ |5 | 2 | > 


من اللباب بفتم الشين iall‏ 
۳ | وسكون ا ميم ونم الکای 
4 | همکور | اطول | بم ما | ن من لھا lab‏ 2 دم 
a 8 5 4‏ وسکون الواو و آخرها À‏ 
ile‏ 


ری قال فى من اللباب بقتم الثناة مسن 
۰ | اطوال + | 2 | > | ste‏ | سی“ | فوق وسكون الفاء وکسراللام 
10 مب | » | ge‏ © | وسكون atl‏ القتیے وق 
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الاوصاف والاخب ار العامة 


. قال فى اللباب وبرزنه Bab‏ من اذربهبان قال فى العزيزى من مدینه بہزند إلى مدينة ورثان خمسة عشم 
" فرشا ومن OÙ‏ نفترق الطرق فالمنی منها الى sdb‏ الباب واليسرى الى مدينة بردعة ومن مدینے برزند 


dl‏ اردبیل عشرون Es‏ وعن ابن حوقل أنه بين ورثان وبين بردعة سبعة فراع وبين ورثان وبين البیلقان 
سبعة فراخ ایشا وورثان من اران 


وبردعة Bel‏ مملكة اران قال ابن حوقل وبردعة مُدينة كبيرة من اران كثيرة لصب نزهة de,‏ اقل | من | 
فرح منہا موضع می الاندراب اتا یکون مسيرة بوم فى يوم بساتين مشنبکة وجميعها فواکه ومنها البندق 
والشافبلوط des‏ بابهاسوق te‏ الكرى یجامع الناس فيه كل يوم احد وهو مجمع plie‏ اقول هذا لما كانت 
بردعة فى زمای أبن حوقل فانه paie‏ التارج واما فى زماننا فاخبرق من رآها فقال boys‏ بق منها 


معمور الا دور Shall‏ فى القدر قال وراب بها بقدر خراب حلب قال وهی فى مستو من الارض ولها بسانسبن 
ومياه كتيرة وهی قريبة من نهر الكر 


وتمكور قریة بها زراع وعليها حوش وبها منارة فى غاية الارنغاع والشہوق 


من القانون قال وتفلیس قصية كرجسنان قال ابر حوقل وتفليس عليها سوران ولها ثلشة ابواب وى خصبة 
جد كثيرة الفواكه وبھا امات مثل ga oble‏ موه ينبع تا بغير نار وقال فى اللباب وتتفليس AT‏ 
بلاة من اذریجان ما بلى الثغر قال ايى سعید وان السامون قد فقوھا وسكنوها مدّة طويلة وخرج منها علا 
ثم استرجعها الکرج وم نصارى قال فى ا مشترك وسرمارى بضم م السين ال معملة وسكون Mall. DI‏ وميم والق 
sls‏ راء آخر شر قاع حمیت کین الرسياق نين تلش رخلاط مرماری Cea‏ یری Hi‏ 


or 


عووعو 


ارمينية واران واذربیجان 0 
ضبط الاسهاء 


AIT 


الطول | العرس . لاقلم | الاقلم 
٩‏ اج | ؟ ی | gat‏ | ارف 


+ 
E pi 
5 


5 ۳ من المشترك السرير بقح 
ue‏ | اطوال | ع | » | مد | » | من اخر 35 السین وكسر الراء الهلنیسن 

i لیا‎ 

مس 


۳۱ 
اللان opt‏ عن | ہہ rt F‏ وسکون التناۃ sp‏ تحت ثم 
راء لاله 
5 ابی سعيد | عع | ل | ما | ڪ a‏ وپ ی ات 
eS‏ 3 فا ۳ من لخامس | من اران | وسکون المثناة من تحت وفع 
1 د ی 2 fi o‏ جو ۱ 
= لدم faba,‏ الف ونون 
tta a Pare AA DA‏ قال الفرد الزی يدخل منه الى 
اد 9 أوالسادس | | زماننا wad oly‏ باضافة 
الابواب| es‏ | سو | » | ما | » 53 sal‏ يغلق الى لحدين الى 
مب 09 | پر sb‏ 


La | ۶‏ القانون عد | »> | ثم اسه من لخامس من ob!‏ وفع لبم ثم هاء ساكنة 


tro 


| فى المشترك والسرير اقلم ومملكة واسعة فى بلاد اللان بالقرب من باب الابواب اقول وهو المعروف فى‎ SG 
صاحب السرير طوله‎ wb یدیں قال ف یکناب الاطوال اللان طوله تم وعرضه م كما فى للجدول ثم قال‎ oly زماننا‎ 
قال ابر سعید ومدينة السرير هى قاعة‎ Z وفرضه‎ Ge ساحب السرير طوله‎ ob عت وعرضه تم وقال فى القانون‎ 
فعرفت يبلاد السريس‎ dl بلاد السربروکان بعص الاكاسرة قد وضع هناك سریزا لبعض اقاربه واستنابه بتلك‎ 
وض على جبل یتصل بجبل الالسن اعی القيتق الذى فيه الابواب‎ y وان عرضها ن‎ de واهلها اخلاط وذكران طولها‎ 


مشاهیر بلاد اران قال فى اللباب وبيلقان مدينة بدربند خزران وهو عند مروان وقال لعلها bby‏ بي لقان 
أبن ارمینی بن لنطىه 0 بن يونان فنسبت اليه قال فى العزیزی وبين البيلقان وبين ورتان سنة to)‏ فراع 


قال فى الشترك ماب الابواب مدينة عنس دربند شروان 1 اقول أنه | يقع لنا فى زماننا هنا موضع بتلك idl‏ 
يقال له باب الابواب Li,‏ ا معروف باب sud‏ | وعن بعض السافرین أن باب Bb vod‏ ھی بالقرى apal‏ 
ھلڈکو وباب لحري Ob‏ قليلة الهارة صغيرة و على بحر لخزر وقال بعض المسافريين والدربند فى زماننا pl‏ 
add‏ على ساحل بحر زر بين الجر ولجبل وهی تمالی باب oped‏ المذكور قال فى القانون باب الابواب 
ويعرف oy‏ گزران على بعرم ١‏ اقول cig pat‏ فى زماننا باب (Ub sud‏ 


قال فى المشترك dG‏ من مقهور بلاد اران ذكرها عند ذكر ارّان واخبرق من اقام بتلى الناحية قال كله 
على مرحلتين من بردعة وبردعة عنها فى جهة الغرب بميلة يسيرة الى الثمال قال و قصبة تلك الناحهمة 
.قال وض فى مستو من الارض ولها بساتیں كثيرة وی Gus‏ ولها النمن الكثيرة والمشهور انه مَن Jet‏ مس 
ذلك الخضين م 


poy 


ارمينية واران واذريججان ضبط الاما 
aa‏ ل ی مس از 
سے اض رر | ما 


m م‎ ire? ory 


a ` !‏ 8 3 بے !۱ 
éd 3 a ta 3‏ العرق 
کو پم | لط | n‏ $ ۳ الغين و 0 
ان امس اذربههان ES‏ 
الراء ا مهملة ولام والف ونون 


' Il faut lire غری‎ . Le manuscrit d'Ibn-Said d'où ce passage est tiré porte : 
ونهر اماسيا بر على مدينة أماسيا ویصب فى بحر سنوب وی شرقيه سهمسون‎ 
* La syntaxe exige qu'on lise ici .جيل‎ 
* Les manuscrits portent xila. 
` Le man. n° 578 porte .سیلان‎ 
٭‎ Voyez ci-aprev, ۰ 


tev 


الاوصان والاخبار العامة 


والسلطانية عن توريز فى هت g!‏ بی يسيرة الى لجنوب وبینها مسيرة tailed‏ أيام وی dune‏ خےدتے | 
بناها خرینه! بن ارغون وجعلها كربى ملكه وى فى مستو من الارض ومياهها GE‏ وی بالقرب من جبال کبلان 
de‏ مسيرة بوم منها وهى قليلة الفواكه والبساتين واا یلب الفواكه الیہا من البلاد الصاقبه لها 


* Le man. de Leyde porte: gin. 
” Dans le man. de Leyde, ce nom est écrit sans points diacritiques. 
* Ces noms propres sont orthographiés d'une manière différente dans l'article دبيل‎ JA Voy. plus haut n° rr. 


' On lit ici, en marge du man. de Leyde, de l'écriture de l'auteur : 


ذحر هنا فى الهامش الاسفل بين بيلقان وورثان سبعة فراع وذكر فى isle? Sood!‏ فراع فضربنا عليه Le,‏ 


' کلم بلاد الجبل وش عرق الکجم 


جس سم رت 


Glasi الاقالم ا جموعة وع ارمينية وازان واذربججان وما‎ RY فرغ من‎ G 

اليها من البلاد المصاقبة لها انتقل الى ذكر بلاد Mi‏ وع البلاد المعروفة 
۱ عند العامة بعراق الجم ويحيط بها من جهة الغرب اذربيجان ومن جهة 
لإنوب شىء من بلاد العراق وخوزستان وحیط le‏ من جهة الشرق 
مفازة خراسان وفارس bass‏ بها من جهذ النمال : بلاد الدیم وقزوين 
والری عند ین يخرجهما عن MA‏ ویضمهما الى 0 لان جبال 
Roll‏ حف بها ومن بلاد لجبال ماوشان اقول ظنّا انها cds‏ الم وسكون 
الالف Ady‏ الواو والشين Keel‏ وق الآخر نون بعد الالف وذکرق 
اللباب ماوشان مع glee‏ من اذربيجان فال وماوشان موضع نزه كثير القیٍ 
والاء عند هذان وضو الذی وصفه القاضی ابو لسن على بسن شسن 


المياجى بقوله ابیات منها 
ادا glad os‏ می لجناں Gé‏ هلا بوادی ماوشان 


Le‏ شعبا تسیب كل هر وملیی ie‏ عن كل شان 


بروض مونق وخريرمآء الذ مس المثالث SLAM,‏ 
فيالك منزلاً لولا اشتسیاق لضان پٹ الزعفران 5 


وفاء فى الآخر وع قليعة بين الزاب ا الراب فى الشط 


' Le n° 578 porte de plus: بعض اذربیبان و‎ . 


teq 

وی عن اربل de‏ مرحلتين فى جهة الغرب وبالقرب من كشاف مرو 
ومراى وی منازل للتتر قال ابن حوقل وعمذان فى وسط ME‏ وزجان 
على النهاية النمالية وجنوبیھا ابهر وجبل lasko‏ ' على النهاية الشرقية 
و وی ملية الى لجنوب مدينة Less oo)‏ بين الری وابهر طالقان وقزوين 
Le,‏ ناقلتان عن وسط ما بين الرى وابهر الى جهة لإنوب Jb‏ وساوة غي 
الرق وجنون الطالقان igh,‏ ف الغرب id,‏ عن ساوة والدینور غري 
ممذان بميلة الى النمال ونهاونه جنوي IP‏ واصفهان فى نهاية یبال من 
جهة opd‏ ومدن للبال اکبار جذان والدينور واصبهان وقم والدن 
الق دونها فى اكبر تاشان ونهاوند ومن مضافات ممذان ازناوة وق قلعة من 
ناحية الاج بهمذان قال فى اللباب وازناوة بفتم الالف وسکون heal TI‏ 
وفع النون والف وواو Los‏ ومن عذان الى الدینور ما ينيف على عشرین 
Les‏ ومن هذان الى ساوة ثلئون Les‏ ومن ساوة الى الری تلثون Les‏ 
Cag‏ ومن مان الى زنجان على شهرزور ثلشون فرمضًا ومن IOP‏ الى اصبهان 
هانون Leys‏ ومن ممذان الى اول خراسان حو سبعين Les‏ ومن ساوة الى 
قم حو اثنى عشر فرتضا ومن قم الى فاشان حو اثنى عشر Lost Des‏ ومن 
الرى الى قزوين ثلقون LS‏ ومن الدینور الى شهرزور اربع ماحل ومن 
اصبهان الي قاشان ثلث مراحل ‏ من اللباب قم بنيت فى سنة ثلث وثمانين 
التجرة بناها عبد الله سعدان والاخوص واحق ونعم وعبد yl‏ بنو 
سعد * بن مالك بن دامر بن الاشعرى وکانوا من اصحاب عبد الرجن بن 
جد بن الاشعث Te‏ انهزم عبد الرچن من اجاج بن يوسف الثغفق اقام 
الملذكورون بهذا الموضع وكان فيها سبع قرى بعضها قريب من بعض 


' Dans le man. de Leyde, ce mot a été altéré par une main plus moderne , en sorte qu'on y lit دنباوند‎ : 
telle est aussi la leçon du man. n° 578. — * Les manuscrits porlent : بنواسعں‎ . 


or 


tr 
, "جع اليهم بجع كثير من اهلهم فقتلوا روساء تلك القرى واسقولوا‎ 
عليها وبنوا ألبنيان وصار تلك القرى سبع حال من المدينة وكان اسم‎ 
GUT احدی القرى كيدان : فاسقطوا بعض لوف للاختصار وابدلوا عن‎ 
5 العرب فى التعريب وقالوا قم وكان لعبد الله سعدان‎ sole فافا على‎ 
يقال له موسی فانتقل من الوفة الى قمٌ وهو الذی اظهر بها التشیع ومن‎ 
مدن لجبال روذراور قال ابن حوقل وروذراور مدينة خصبة صغيرة كثيرة‎ 
' المياه والمار وروذراورق لحقيقة اسم لل ستاق واسم للبل<ة ايضًا وبها الرعفران‎ 
اشير لجيد تال فى اللباب وروذراور بضم الراء المهملة وسکون الواو والذال‎ 
المعتجمة وفتم الرأء المهملة والف وواو مفتوحة وق آخرها راء الثة قال وق‎ 
بلدة بنوای هذان خرج منها بجاعة من اهل العم ومن' بلاد اٹیل زرند‎ 
من اللباب بفتم الزآء المعجمة والرآء الهملة وسكون النون وق آخرها دال‎ 
اصبهان من الاطوال وق حيث الطول ± م‎ sly مهملة فال وع بلي<ة من‎ 
والعرض لح 7 تال ف اللباب ودلججان‎ AE والعرض لو ل ومن القانون الطول‎ 
من تحت وفتم لجم ثم الف‎ HLM الدال المهملة وكسر اللام وسكون‎ es 
ونون فال وع بلدة بنوای اصبهان ویقال لها دلیکان ومن القرى المشهورة‎ 
] بنواج اصبهان راون قال فى اللباب بفتم الرآء المهملة والواو [ وبی‌ما الف‎ 
وسكون النون ثم دال مهملة والنسبة اليها راوددی فال فى اللباب وخان‎ 
لجان خان معروف ولتجان بفے اللام وسكون النون وجم والف ونون‎ 
ان اتڈی سر‎ ce لس آتھیا ا60‎ alu 
چم وتشحیح المثناة من تحت اسم‎ Au فيه وفال ياقوت ف المشترك وج‎ 
E والٹ ہیستان‎ De eut لدينة اصبهان العتيقة فال‎ 


' Le man. de Leyde porte : howd 


tr 
خرب اکثرها واسضرت اليهودية على العارة وق مدينة اصبهان العظمی‎ 
وبين اليهودية وبين شهرستان خراب حو ميل وبين ب مدينة اصبهان‎ 
وبين اليهودية حو ميلين قال وسميت اليهودية لان تحت دصر لما خرب‎ 
بيك المقدس نقل اهله الى اصبهان فبنوا لهم بها منازل فتطاولت المدّة‎ 
اليهود ثم خالطهم السلون فیها‎ dé خربت بي مدينة اصبهان وعمرت‎ 
فوسعوها وبق اسم اليهود عليها فقيل لها اليهودية تال ابن حوقل‎ 
IP وع المعروفة بعراق العجم لیبال الا ما بين‎ Mud والغالب على بلاد‎ 
بلاد مشبال من‎ Re الى الری والى قم فان لجبال بها قليلة واذا سرت على‎ 
شه زور سرت مشرفا الى حلوان ومن حلوان الى اصبهان وتسير من اصبهان‎ 
الى فاشان وقم ثم یعطف ألى قروین وس ورد‎ As فها بين'فارس‎ WD على‎ . 
À by تال فى اللباب وبرخوار بضم الباء الوحدة وسکون الرآء الهملة‎ 
العجمة ثمءواو والف وق آخرها راء مهملة ناحية من نوای اصفهان مشقلة‎ 
عدّة فری وقال فى اللباب ايضًا وسميرم بضم السين الهملة ونم الم‎ de 
وسکون المثناة من حتها وراء مهملة وميم فى بلدة بين اصبهان وشیراز وق‎ 
آخر حدود اصبهان تال فى الشترك والنوبهار بضم النون وسکون الواو‎ 
وف الباء الوحد: والهاء نم الف ورآء مهملة قال وهو موضع على منرلتين‎ 
بفتم النون والطاء الهملة‎ abs من الری في طريق اصبهان وذكر فى اللباب‎ 
وسكون النون الثائیة وق آخرها زاء معجمة قال وق بليدة بنوای اصبهان‎ 
Le ان بينها وبين اصبهان فريبا من عشرين‎ GE قال السمعان‎ 


Liew! bus | 


الهزة وسكون الراء Dall‏ 
وكسر الباًء ا موحلة ثم لام فى 


من اللباب بغت الشين الملجے 


وسكون العاء ونم الراء 
cell‏ والواء ا مجمة وسکون 
الواو ay‏ الآخر ilko a‏ 


بفت القاف وسکون shall‏ 


المعملة وف الآخر راء da‏ 
وشين مجمة مكسورة وياء 
اخر لشروف وراء مهلة ثم 
ياء ثانية ونون 


thal‏ وسکون الثناة من 


تمتها وفع الم والراء ilal‏ 
وق آخرها فاء 


من اللباب بکسر السقای 


وسکون الراء المع وکسر 
الم وسکون المثناة من تحنها 
وکسر السين الصلة ومقناة 
iat‏ ثانية وق آخرها نون, 
blasss‏ فىكثير من الکتب 
بالالی بدلا من اليأء الاوی 


عو 


تاسع مشر الاقالمم العرفية وهو 
بلاد M‏ 


Al ,‏ الافلم 


لحقيق | العرق 
قاعة 
من الرابع باد 
شهم‌زور 
من الرابع | من ! 
من JA‏ 
من اول ae‏ 
الا نون 
من 
العراق 
معان 
ود یل 
من الرابع | من لجبل 


+ [> 


الطول | العرض 
۱ أبن سعید سط Q‏ لو S‏ 
7 ع | ک | له 
ع | ڪ | لر 
١‏ سس 9“ 
f‏ عا | ن | له ]| م 
sg‏ | م | له 
عن | م | له 


سرعو 


SNS ER Sa E ga E A e eI 
وعن سی اهلها اربل مديتة‎ plall لد برضو اا مواحل‎ pol ومنها ال الوسل بومان خنیفان واربل ایضا‎ 
فى داخل السور مع جانب المدينة وی فى مستے من الارش‎ Je كبيرة وقد خرب فالبها ولها قلعة على تل‎ 
ودار السلطنة وش‎ glt ولجبال منها على احثر من مسيرة يوم ولها قى كثيرة تدخل منها اثنتان الى الدينة‎ 

Les‏ بين الشرق ولینوب عن الموصل 


قال ابس حوقل وھھرزور مدينة صغيرة قال المهلى ق العزيزى وشهرزور تتصل ببلاد المراغة وبينها ست 
رحلات ob,‏ ههم‌زور حزن خشن قال وض خصبة كثيرة الناجر فى غزلة وفى أهلها غلظ وجفا وقال فى اللباب 
وھہرزور بلث بی الوسل وبين ههذان بناها زور بن الاك فقيل شهر زور ومعناه مدينة زور وقال فى العزيزى 
أيضا Was‏ وبين حفوان اثنان وعشرون فرعا 


قال فى ا مشترك وقصر شيرين حظية کسری برويز قريب من قرميسين بين هذان وبين حلوان وبين القصرین 
خسون Bess‏ | يريد بالقصرين قصر شيرين رر السوین ۱ o‏ قال الادريس شيرين امراة كسرى نسب البها 
هن! القصر وبهن! ال موضع آثار لملوك الفرس تبيبة وبينه وبين خانقين سبعة فراع ومن قصر عیریں الى حلوان 
ine‏ فراع رمه ابیت dl‏ شهمرزور عشسرون فرعتا 


قال ابر حوقل والصهرة مدينة صغيرة ولها مياه واتجار وزروع وهی نزهة نجری ال میاء فى دورها alley‏ رمن 
كناب val‏ الکاتب هی مدينة فى مرج اف فيه عيون وانهار وبين الصمرة والسيروان مرحلتان وقال فى 
المشنركق الصهرة ial‏ بالمصرة تشفل على ue‏ قرى والصهرة Cast‏ بل من اعمال bel‏ من ign‏ خورستنان 
وهى ذات فواكه .مياه وعو ذلك قال عن الصهرة فى اللباب 


قال فى اللباب وقرميسين مدينة بجبال العراق على gill”‏ فرعتا من هذان عند الدينور JE‏ يقال لها كرمان 
ماه "عو ومن ينة قرماسیں بن أجل مدن Jal‏ واعظمها خطرا وى عامرة iole‏ بالنای ويخ يمست 
بهاالزهفرإن 


terne 


é 3 0 0 ۱ |‏ 5 
gels t‏ عشر الاقالم العرفية وهو 
3 بلاد له شب 
À‏ سپس سس سس فیط Let‏ 
Ji ۳‏ ال | | put,‏ | الاقليم 
| £ 0 و ور ۱ 
gad Ta 3 +, 2 3‏ لعرق 
ar‏ من اللباب gay‏ الدال ا لملۃ 
فى | وسكون المثناة من تحن وف 
f‏ می ل a‏ 
Se |‏ واعمالھا النون والواو وق اخرها رام 
apes 4‏ 5 5 5 
2 4 فانون عو 0 
is II 1‏ 
el‏ و الف ی 
أا وسكون المئناة مسن 
۳ 1 كورة | تحتہاونق الراء T‏ دداد 
ب پٹ وٹ من الرابع | ماسيذان | والف ونون وماسبن = 8 
۷ : قاذ عن | + | له | ل بل الم وبع الالق میں 
دون من للك 
f >‏ وباء Bay‏ غ وذال معا بف 
good i‏ وبعد الالق نون 
ا 3 
بفتم القای وسکون_ الصاد 
باك 
G‏ اطوال عم | کڪ | له | مر 7 الرابع 1 dadi‏ 7 ا 7 9 
ob LE Å‏ | عد | ل | له | ل ۰ | واللصوص جع a‏ 


من اللباب يضم السین المعملة 

وسكون الغاء وفتم الواو 

ds ء الثانية‎ D وسکون‎ ١ 

دا اطوال | عر اک | لو | > | من الرابم | من لجبل: آخرها دال abs‏ ككان اشبطها 

سی ۱ JT Gat,‏ فاقتصرنا. 
Gide‏ دوز 


قال اس حوقل والدينور غرق هذان بميلة الى التصال قال والدينور مدينة كثيرة القار خصبة كتيرة الباه 
والمنازه وقال فى اللباب والدينور بلة من بلاد لكل عند قرميسين قال فى العزيزى وبينها وبين الموصل اربعون 
Less‏ ومنها الى اول نهر الزاب عشرة فراع ومنها الى مدينة مراغة أربعون Cast Les‏ قال آبن سعیں والدينور 
متتل gli!‏ 


م یکناب ای بی al‏ بعقوب الکانب قال السيروان يقال لها Last‏ ماسبنان وی مدينة eos‏ وی بين 
جبال وھعاب وى فى ذلك تشبه مكة قال وفیها عيون مآء تجری فى وسط المدينة قال وبين السیروان وبسين 
l‏ مرحطدان تال à‏ ارف می وا گر ودد لديل قال وه کورة مامهذان وقیل فى كوا إلى جنب 
ماسبنان وقیل فى id‏ بالجبل قال والسیروان ايضًا من فری نسف قال والسبروان ايضًا موضع قرب الرى قال 
ابن خلکان وماسيذان كان يسكنها sont!‏ العبای وبها مان ودفن وقبه Ji‏ مروان بن أ حف صة 
ce‏ واکرم قبر بعن قبر not‏ ء نی soll‏ قبر بماسبذان ce‏ 


قال فى اللباب وقصر اللسوس باد بالقرب من اسداباذ قال فى المشترك ويقال لقصر اللموس کنکور بسکسر 
الكافين وقد يفخ الثانية وسكون النون وف الواو تم راء ملد قال وهی بليث بين قرمیسین وبين هذان قال 
وکنکور Cay!‏ قلعة حصينة فرب جزيرة ابن حمر وكذلك قال صاحب اللباب وابو الجن یکناب القیبز ان قمر 
الاصوص يقال لها کنکور قال وی على سبعة فراع من Soul‏ 


قال أبن حوقل وسہرورد a‏ مدينة صغيرة والغالب عليها الاكراد قال فى اللباب وسہرورد ٠١‏ باسك 
عفدن زنجاں 


tery 


تاسع عفر الاقالم العرفية وهو 


Bs 1‏ بلاد لیبل 
L‏ الاسماء| ۳ ضبط LAN‏ 
F‏ 2 الطول | الس ی الافلم 

B 8 5‏ الع éd‏ العرق 


من الشترك بفم المزة 
والسين dat!‏ قال والجم 
قال يسكنون السين وم يزكر 


7 
ہے ۳ 1 75 ۳ ۰ 
3 من عمل | بغت الالف والسين والدال 
جرجان الملنین والباء الموحة 
الساکنیں é‏ ذال مهمه . 
~ ۱ 
di i‏ | ع ام | لو ۱ 
| | زجان قانون ale]‏ | ۸ من الرابع | من بل | وسكون النون وفتم لم الى 
وسون | 
اطوال | ۶ | مه | لد | ک من اللباب بضم النون وف 
Po Sale‏ عن | a‏ | لو | » ا الهاء وسکون GIT‏ وفتم 
قانون عو ڪ | له 1 دال مل ١‏ ۱ 
À‏ ۱ 
اطوال عن | ~ | لە ] با ' واععالها من الانساب ee‏ الهاء atl,‏ 


olde] ۳‏ | رم | عع | > | لو | مب | من الرابع | تسى | والدال المجمة وبعد ST‏ 
قانون عه S|‏ لن مر مام نون 


ttv 


الاوصاف والاضخبار العامة 


قال فى اللباب واسداباذ Bel‏ على منزل من هذان اذا خرجت الى العراق كان منها tole‏ من Lal‏ وقال فى 
المشنرك واسداباذ Last‏ قرية من كورة بيهق من اال نيسابور من خراسان قال فى العزيزى وبين اسدا باذ 
pass‏ اللصوص سبعة فراع ومن اسداباذ الى هذان تسعة فراع وبينها ایا وبين الدينور سبعة عشر Uep‏ 


قال أبى 7 a‏ اقعی مدن JU‏ فى اس ہد مدينة yal‏ قال فى اللباب وزجان مدينة de‏ 


قال اہن حوقل ونم‌اوند جنوى هنان قال وهی مدينة de‏ جبل la,‏ أنهار وبساتين وهی كثيرة الفواكه 

فرا میا الى wata Pal‏ ۳ فى oe oW‏ موينئة من بلاد us‏ قبل ان نوخا عليه السلام 

زمن Ltd ee‏ رف ا عنه 7 ال رقت بها ايامًا فال ron ee‏ وبين وان 
35 . 2 { 


قال أبن حوقل bus lid,‏ بلدد یبال ومن هنان الى حلوان اول مدن العراق سبعة وسنون فرعا قال 
RESY‏ مدينة كبيرة ولها اربعة ابواب ولها مياه ويسانين وزر عكثيرة وفال ا مد الکانب وف عرق مدان 
وبینھا مس مراحل قال فى اللباب ومن نوای همذان جورقان قال بضم a‏ الواو وراء olsy ile‏ 
all,‏ وف آخرها نون JE,‏ فى الانساب هنان مدينة من dll‏ على طريق U‏ اج والقوافل وقد قال بعص فضلاء 
glie e gie‏ ی ok‏ اقول بفضله e‏ > لكنه من اقم البلدان gill d ole ce‏ يل هبیده » وشبوضه 
فى العقل کالصمبمھان ‏ 


ow 


HIA 


تاسع عفر SGI‏ العرفية وهو ١‏ 


1 ا aed‏ ضبط سا 
p yi ۳ p |‏ 


من 3 ere i‏ لہ 
pee 1‏ ی | .| یرکون را القادية و 


de دال‎ aa 


اطوال | عد و ب رن | الباء المرحة وفع 
Jo‏ ابهر gyü‏ عل | n‏ ۲ لثبل الفاء 2 ء ilt‏ 
۳ للها 1 dal‏ 
14 سأ : | اطوال وو oie‏ من الرابج HA‏ سی اليا بقع a‏ ۳ 
و opt‏ | عر ]> | له | ~ di‏ | و ۱ رواو 6 و 
.ا من اللباب بفق القاف وسکون 
اطوال | عه | > | لو | > | ۳ a‏ الزآء المجمة وكسر الوار 
۳| قرومن | a‏ | ى | را Worl‏ 0 وسكون المثناة من تحت ونی 
ورم Tot‏ آخرعا نون 
base 3‏ وها 
أوة ا 
ER ni‏ ہریت تحت من المشترك يفت ليم وسكون 
7 الراء led‏ وباء Bay‏ والف 
EL Q-‏ مان اتی 
v 14‏ اطوال عه | که | له 7 | من الرابع من dial‏ وق الاخر نون ومن اللباب 


القاى 


انس 


قال ابن حوقل وہ وجرد مدبنة nas‏ عمل فواكهها ef dl‏ 90 وب وجرد الزعفران a Ju,‏ اللباب 
وبروجرد بل كتثيرة الاتجار:والانهار وهی من بلاد بل وهی على ile‏ عشر فرعتا من olie‏ خرج منها 
il?‏ من العاء 


قال فى ال مشترك وابهر مدينة بين قزویں وزجان من نواى لجبل وابهر ايضًا بلية فى نواى اسبپان قال 
أبن خرداذبه من ابھر dl‏ فزوین اتنا عشر فرعتا ومن ابہر الى Kan glx;‏ ۹ 


فال ابي حوقل A‏ غرق الرى وجنویق الطالقان وا وأوه فى الغرب opd,‏ عن 7 وقال المهلبى a‏ العزيزى 
وساوة من بنة ARE‏ ع جاڈة چاج خراسان le,‏ الأسواق à‏ لاسنۃة وش idle‏ وبها المنازل uns Powe‏ ساوة 


وقم م اثنا مشر فرعا وقال فى اللباب وساوة ہیں الہ ومن أن 


قال لبن حوقل وقزوين مدينة لها حصن ومأوّها من الماء والابار ولها قناة صغيرة للشرب ولا تسفضل عن 
ذلك وهی مد ينة خصبة وهی تغر الدیم ways‏ والطالقان ؛ بین urs sp}‏ ایہر وهأ نافلنان عن الوسط الى 
جهة لبنوب ولقزویں اتجار وکروم كلها عذی ولیس بها مآء جار سوى ما يشرب وجري الى ال مجه فقط 
وقال امد SHC‏ وقزوين فى سغ جبل یناخ الدیم وقال ابن حوقل مآء قناتها ny‏ 


قال ed tell‏ مدينة فى obal srl‏ ال due‏ عن مزان i‏ سبعة وعشرون_ نت قال vas‏ 
وقال g nt‏ ابر 7 سو العامة ۳ وبینها وبین کے هسة on male ne‏ الرى lity‏ 


قال فى المشترك وجبپاذقان ob‏ بين الکر ۵ وبين مذان قال والعم ais dey‏ دريايكان قال وجياذقان | 
Cial.‏ ہیں جرجان واستراباذ 


owt 


tepe 


ME بلاد‎ & 
abst | اقم‎ . | | del 
dt | للقيق‎ | | © ET 


ضبط الاسهماء 


اطوال | عه | مم | له | مه re‏ 

۲ | قح | رم اعد » | مر | من ال دو تو وت 
حم ۳ من ا رح تشدید الم 
قانوں عر | ہہ لس | ے ms f‏ > 


سو | ا ا | ا سے | ن اسم A‏ 
مس اتسس 


من المشترك بفق ALL‏ 

| ا معملة واللام والقاف ثم الى 
1 و اد یت ونون وقال' فى اللباب بنسکین 

الشلام 


C 
337 
2 


من اللباب بفتے القاف وسکون 
الالنی وبالشين الجہمسۃ 


زم | فاشان | dé‏ | عد | + ۱ ”| من الرابع 
عر 


سس | | | | س | | صم سسس | سی سس 


من اللباب بضم الدال that!‏ 
وسکون النون وباء موحاة 
والف وفتع الواو وسكون النون | 
ثم دال ee‏ وبعضع قول 


y‏ 2 له | نه 
oe t 3 ۳۳‏ 7 1 من الرابع 
3 ليا 
دماونه باهم والاول al‏ )8( 


Ji‏ | هن اط | sa‏ ماخوذ من اللباب بغت الرآء 
عم الری رم عه | > | له | مه | من الرابع لیل était‏ وتشدیں old!‏ آخر 


روف ۱ 


pt 


قال ابى حوقل وقم مدینة عليها سور وهی حصينة Es‏ مس الابآر وبها البساتين de‏ سواق وبها :اجار 
الفستق والبندق واعلها عیعة ومن ال الى 25 oal‏ وعشرون Us‏ وس 25 الى فامان سنة عشر فرتتا ومن 
قاهان الى اصبهان سنة واربعون Les‏ وقال الهلی وقم فى مرج تقدير سعنه عشرة فراع فى مثلها ثم تفعی ۵) 
الى Whe‏ وی من بلاد لثبل وبها من الفستق ما لیس بغيرها قال فى اللباب وقم بين اصبهان وبين ساوة 
وبنيت هل الدينة فى سنة تلن sal ile,‏ وقد ذكرنا من بناها فى راس هل الورقة )6( 


من المشترك الطالقان موضعان احدها من خراسان ويذكر هناك مع خرا سان وطالقان بسبادد Jad!‏ قال وش و 
مدبنۃۂ وكورة pr‏ قزوين.وا J‏ قال ابی حوقل والطالقان اقرب الى dl‏ من فزوین Ws‏ آوردت الطالقان a‏ 
glued‏ الاطوال il‏ مع بلاد الديم وقال امه الکانب الطالقان بين جبلين عظمیں 


DA‏ جامس تا 0 0 مدبنۃ me‏ ےت 
الى خراج قم م قال a‏ اللباب ol‏ قاشان ا مذكورة يقال بالسین ilat‏ والشين ا مصمة 


قال ابن حوقل وجبل دنباوند مرنفع lo‏ یہی من مسيرة خسیں Lei‏ وقد قبل انه لا يقدر احد أن يرتقيه 
وجبل دنباوند هو حن Je‏ الہی قال وجبل دنباوند هو de‏ النهاية الشرقية لبلاد لجبلكيا أن زنجان ھی على 
النهاية التعالیۃ وجنں où‏ دنباونه شرق الری بتمال وقال فى اللباب ودماوند ناحيه من نوای da Le Ji‏ 


قال ابن حوقل dolly‏ مدينة كبيرة ویکوں قدر مارنها Les‏ ونصفا فی مثله وق المدينة نهران بجربان وبها 
GS‏ ایا وبها قبر محمد بن لسن الفقيه SLT,‏ القری و يرتفع منہا قط نكثير الى العراق ولفظ ابن حوقل 
يقنض أن يكون الرى من الدیلم فانه مع الديم اوردها قال ومن الى الى اول اذربهبان عو همان مراحل Gly‏ 
غرى جبل دنباوند )10( جنوب ومن sp‏ الى ساوة تلت مراحل ونصف ومن الری dl‏ قومس مرحلة ون قومس 
*إلى الدامغان مان مراحل ومن الدامغان Je dl‏ نيسابور من خراسان حمس مراحل JG,‏ فى اللباب والسمی 
مدين ةكبيرة من بلاد الديم ہیں قومس وبين لجبال والنسبة البها الرازى بالحاق الزاء فى آخرها 


من الاب بکسر الالق قال 


aall وفع لب‎ dal 


وفتم الهاء ء وق آخرها نون 
اقول ody‏ تبدل الباء 6 


E»‏ ل ء المعملة Last‏ وق 
آخرها جم 


من اباب بقعم لالق وشن 


الرآء وف الدال وسکون 
السين الملات وف المثناة 


من فوق ثم الى.ونون فی 


الاخر ' 


pes‏ سے 


٦‏ من ا مشترك بضم تام المجمة 


وغفیف الواو وسكون الال 
à,‏ اخرها رآ ٠ dt»‏ 


HHP 


ST وک‎ 


الايماء 


1 | الاو ۱ الاقلم 
© اس | gat [Ela‏ | العرق 
à 3%‏ 
رم عل | A‏ لن J‏ من الثالن #بل 
قانون | عو | ن | م | ل 5 
فانون عو | مم لد الرا امن بلدد 
اطوال عن | مه | لن ات ييل 
۱ بلا 
اطوال ل | 1 من احر من بادد 


مم 


Hepp 


ilhan تار‎ ey اارستان‎ 


قال أبن حوقل واصفهان فى نهاية JU‏ من جهة للنوب قال واصفهان مدینتان احداما تعرف باليهودية 
واصغهان من اخصب البلاد وأوسعها is‏ وباسبپان معدن الکعل مصاقب لفارس ویسیر الانسان من اسبهان 
الى الرى مشرقا ولیس بالنسب ویر فى طريقه على قاشان ‏ على قم قال العتعاق وهعن من بعسم انها coins‏ 
بالخ امان قال ا الک ر فان نوات هنا y‏ اذا وقع لم بیکار جقعون بها مقل 
عسکر فارس وعسک رکرمان والافواز فعربت فقيل اسفپان 


قال اس حوقل BSN,‏ مدينة متفرقة البناء ليس لها اجقاع gall‏ وتعری بکرج at‏ دلق لانها كانت مسکنا 
له ولاولاده ولها زروع ومواش ولکن ليس لها بسانین ولا منتزهان والفواکه تجلب اليغا من بسروجرد والکرج 
مرينة طويلة مو ED‏ قال فى المشترك + الکرج Drow‏ ہیں مذ أن واصفهان کان اول من lopar‏ ابو دلی القم 
بن عیمی all‏ واستوطنها وقصك الشعرآء on‏ بها وتوسف bia‏ البرد 


قال فى SU‏ واردسنان بل على طرف البرية وهى عن أصبهان ile de‏ عفر Les‏ قال وقیل اردستان 


قال فى المشترك وخوار مدينة من gli‏ الری بين الرى وسنان تخترقها القوافل وقال فى اللباب فى خضوار 
المى قال فى القانون Lis,‏ ینکر ألا منسويًا الى الرق فيقال خوارزی JG‏ ابن حوقل ect,‏ رفانها CEE)‏ 
صغيرة نحو ربع ميل وص عامرة وبها اناس يرجعون الى هرف ولغ L‏ م جار خرج من ناحية دنباونه ولع ضياع 
ورساتي قا 


pre 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE. 


١ On lit ici en marge du man. de Leyde, et de la main d’Abou'lféda lui-même : 
قوله وبين القصرين خمسون فرعتا م يذكر قصر اللصوص لفس ذلك وم يستهز ی‎ 
* Dans le manuscrit de Leyde, Je copiste a écrit :شہرزور‎ mais Abou'lféda y a ajouté de sa propre main : 
Dpt" صوابه‎ . 
* Le man. de Leyde porte : الالنی وأو‎ . 
١ Ibid. 4 SII. 
* Le man. u° 578 porte : «Ras. 


è Il faut se rappeler que la partie descriptive qui se trouve en tête de chaque section de notre édition, est 
placée, dans les manuscrits, en haut et en bas des Tables. 


` Tl est nécessaire de faire observer que dans le man. de Leyde on lisait originairement partout: ajal , tel 

q y 8 I باون‎ 
qu'on’le lit encore dahs les prolégomènes ; nous avons suivi la leçon actuelle, bien que nous pensions que la 
srreclion a été faite postérieurement au temps d'Abou'iféda. 


* Le man. de Lsyde portait originairement : 

من اللياب بضم الدال AL‏ وضع الباء Bay‏ والق وفخ الواو وسكون النون ثم دال مممللة 
وجبل Te man. n° 578 porte‏ 1 
۰دباوند : Le man. de Leyde portait ici primilivement‏ 19 


۲ Le man. de Leyde porte :القرا‎ mais on voit par le témoignage d'Ibn-Khallican que » الشعرا‎ est la vraie 


econ, 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


ذكر الديل والجيل 


سوه 


لما فرغ من بلاد Jud‏ انتقل الى الديم وکیلان ويقال كيلان بالعری لبیل 
جيلان ايضًا والذى base‏ ببلاد الدیم وكيلان من جهة الغرب شىء من 
اذربيجان وبعض بلاد الری وجیط بهما من جهة لجنوب قزوين وشی* or‏ اذریججان ۱ 
وبعض الرى ويحيط بهما من جهة الشرق بقيّة الری وطبرستان وجیط بهما 
من SoD‏ بحر DP‏ وكيلان غری طبرستان فال ياقوت ف الشترك" لبيل سم 
جم وسكون الثناة من تحت ثم لام اسم لصقع واسع جاور لبلاد الديم 
فيه قرى كثيرة وليس فيه مدينة Labs‏ ومن M‏ کوشیار لجكم Ml‏ 
ويقال جيلان ایضا وفال فى اللباب وضبطها کا قال ياقوت JE‏ وليل اسم لبلاد 
متفرقة وراء طبرستان ويقال لها كيلان وكيل CR Let‏ عربت قيل جیلان 
وجیل فال ابن حوفل وبلاد الديم سهل وجبل فالسهل يسمى لبيل والسهل 
هو ساحل على بحر yd‏ تحت جبال الديم وجبال Nout‏ جبال منيعة ال 
الغاية وجبالها غیاص ومیاه مشتبكة ف الوجه الذى يقابل طم‌ستان والصر 
وبين ذيل ME‏ وبين البحر مسافة يوم وهو عرض الساحل mess‏ فى بعض 
المواضع اکثر من يوم ورما ضاق فى بعض المواضع حت يضرب الجر Sod‏ 
ثم pu‏ حت بصير مسافة يومين وعن بعص المسافرين ان م<ينة کیلاں 


mi 


pv 
البآء الموحدة الق بين الفاء والبآء الموحدة وسكون الواو‎ Las ا مھا بومن‎ 
وکسر الم ثم نون فى الاخرفال وى موطن سلطانهم قريبة من البحر فال ومن‎ 
مدن كيلان تولر بضم التأء الثناة الفوقية ثم واو ولام وميم وق قريبة من‎ 
لجنو والصر فى فصالیها‎ yD فى ساحل بحر‎ ME البحر من العزيزى بلاد‎ 
الى موغان والدیم بلح‎ Lee الشرق من حدود طبرستان‎ Rem من‎ Sie 
DA بلادعم على بحر‎ des له الى طبرستان‎ Se حزن‎ 


HA 


بلاد الديم وكيلان 


Au 1‏ ضبط الاسهماء 
3 لاسما 3 الطول | العرض ٠‏ الاقم | لالم | Pi‏ 
gd ty 3 ts, a] 5‏ | العرق 


Q mang all بضم الدال‎ 


من حدود | الواو ثم لام والف وفى الآخر 
۱ | دولاب | اطوال foot‏ + | لر | ن | منالرابع yey Baye ob droll‏ النمعاق انها 


بفت الدال وأنه افج 
من بتع اللام bu y‏ الق D,‏ 
۴ لاجان اطوال عل | > لو 3 doll able‏ دوجم مفنوحات ثم الب بع‌ها 


وكيلان دون 


سسب اس ت | اا | اس ا سے 


تکشر الباء bas di‏ وسكسون 
1 من sball‏ التي وميم والسف 
۳ 6 اطوال عن | سه لر J‏ من os all‏ ونون وشهر orl‏ ا ممه 
5 والدیا | المفترحة وسا ساكنة وراء 
= 1 
يضم الکاف وواو ساحنة مم 
ناء Ble‏ فوقية مضمومسة f‏ 


مج فى الاخر 


5 سمت | تست | وس سس 2 
— ا | 


= من الشترك بضم الرآء alali‏ 
| قاع وسكون الواو وفتم Jla!‏ 
bt | < 0‏ عه | ۔ 3 الرا ~ ; 
Us fe‏ و ك © | البلاد | matt‏ والباء الوحة ثم الف 
3 2 و ila‏ فى الاخر 
L‏ 


۹ء 


من Ll,‏ انها تمه می کک رقال vil‏ خلکان وصاحب اللباب Ul‏ قرب من اعمال الرى وکسکر يفخم 
الكافين و سکون السین Lei let‏ وق الآخر راء مھا 


واللدقجان Goh‏ بلاد الديم ومنہا À obs‏ الشہور إلى البلاد 


عن بعض من iuh cp OR‏ صفیره تشه الضيمعة 


قال من رآها وكوغ مدينة لها بسانین وى ناقلة عن الجر مسيره يوم قال فى العزیز ی كوم مدینه كبيرة بل 


قال ابن حوقل droll,‏ 00 منيعة والبله الذى یٹم به الملك یی روذبار وبه يقم آل حسان ١‏ ورياسة || 
الديم فيم وزعم بعض النا droll o!‏ طائفة من بی ine‏ قال à‏ الشترت وروذبار fil 3 inas‏ 
کت Vaal‏ من At A‏ وموضع من طوس خراساں وروذبار Leal‏ من قرى مرو وروذبار من قسرى 


٭سرعم 


a 1‏ بلاد الديم وكيلان کی 
E Plus) L‏ | ضبط Lew)‏ 
F‏ الطول المرش الاقليم الاقلم ۶ 
È‏ اواج[ | Gt‏ اس 
Jh 8‏ | عو | سک | ار | ہ المشهور بالسين الےملۃ 
L 1‏ قانون | عو | نه | لو | نه | من الرابع + والف ولام مضمومة وواو 
f‏ رسم عه | مر لر مر د ساكنة é‏ سين ثانية 


* Le man. de Leyde porte: ,ا ی جستان‎ et le man. de Paris: .ال حنان‎ 
* 11 faut probablement lire , 


ret 


قال à‏ القانون وسالوس من بلاد الديم وقال المهلّى وسالوس آخر حة طبرستان من جهن الغرب واا مسرت 
من سالوس Ge‏ الى آخر da‏ طبرستان كان اربعین ميلك وهو جميع طول طبرسنان من الغرب الى الشرق ومن 
عاض Ge, Thea,‏ اول بلاد ve‏ ق الغرب والتمال yo‏ طبرستان قال ابن حوفل والدخل ال ال 
من طبرستان على سالوس وی على الجر ولها منعةوهی صعبۃ المسلك ومن سالون الى ناتل مرحلة ومن نانل 
الى Jal‏ مرحلة 


قال الهلبی وللا مدینه الديام وى فى جهة الشرق وللجنوب عن OLY‏ عن ابن حوقل من لار الى الديم 
مرحلةهومن کلار الى سایلوس على الجر مرحلة 


>} Eee 


| وطبرستان شرق كيلان Lely‏ مّیت بطبرستان لان طبر بالفارسية الفاس 
وى من كثرة اشتباك اجارها لا يسلك Less‏ بیش الا بعد ان يقطع بالطب 
JL)‏ من omy‏ ايدبهم واستان الناحیة بالفارسية مميت طبرستان ای 
ناحية الطبر لما فرغ من بلاد الدیم انتقل الى ذک رطبرستان وطیرستان وطبرستان 

فى جهة الشرق عن بلاد الديم وكيلان Le,‏ يقارب الديم ناحية قومس 
ووسطها حيث الطول ع نه والعرض لو که قال فى اللباب بضم القاف وسکون 
الواو Ady‏ الم وق آخرها سين مهملة قال وقومس يقال لها بالفارسية کومش 
وق من بسطام الى سمنان وها ایضّا من قومس وتال فى المشترك قومس بين 
خراسان وبين JU‏ اوله من ناحية المغرب سمنان وقصبته الدامغان ومن 
کناب اجه الاتب فال وقومس بلد واسع جليل القدر واسم مدينته 
الدامغان وق اول مدن خراسان فال فى المشترك وقومس صقع كدير فيه 
بلاد کثيرة وقرى وهو بين خراسان وبلاد Md‏ اعنى عراق العجم ومن مدند ؛ 
بسطام وبيار قال ابن حوقل وطبرستان بلاد كثيرة المياه والاتجار والغالب 
عليها الغياض وابنیتھا بالخشب والقصب وع بلاه كثيرة الامطار ويرتفع 
منها ابريسم یعم الافاق وغالب pas‏ الارز تال المهلّى وطبرستان فى نهاية 


' Le man. de Leyde et le n° 578 portent: .مین‎ 


سس عم 
المنعة ولخصانة بالجبال المنيعة الحيطة بها من کل جانب وق bus‏ لببال 
الاراضى السهلة وفيها من كثرة الیاه والغياض ما لا يشابهها فيه بلح آخر 
وق بلاد كثيرة Pres ot‏ الارز فال وطبرستان عن ة وين فى الشرق Set‏ 
الا التمال تال ابن حوقل وليس ميع طبرستان نهر جری فيه السفن 
الا ان البحر قريب منهم على اقل من يوم وجیع طبرستان UI‏ والغياض 
الا ما كان من المواضع المستعلية فى لجبال فانها ايبس ومقتضی کلام ابن 
حوقل ان بين امل وسارية مرحلتين ومن سارية الى استراباذ حو اربع 
مراحل ومن استراباد الى جرجان حو مرحلتين ومن امل الى مامطير مرحلة 
ومن مامطير الى سارية مرحلة ومن امل الى عين الهم مرحلة ومن جرجان 
. الى بسظامو مرحئلتين 


He 


Ẹ C 
= طبرستان‎ 35 1 
ضبط الامہاء۶‎ E با الاسماء|‎ 

۱ | الاقليم | الاقلم‎ ٠ gon! | abe! a 

gas Ty 0 ts, Q ey,‏ العرق 
۱ | رویان | رم el‏ لو | نه | من الرابع 39 mes Cae,‏ 

قانون | عر | > | لو | سه طبرستان تحن ls‏ ونون 

من 
طبرستان 


of, ۳‏ 2 و 
ناتل alte Aer‏ | من Eu‏ ای 
droll‏ المتناة الفوقية وفى آخره لام 
وکبلان 
J ۳‏ اطوال | عو | مه | لو | ه | من الرابع La‏ الراء MATE‏ 
۸ | الال 
3 ااتات گر اتا 
Us r bt‏ من 3 
. | اطوال | عر | ڪ | لو اسه القانور 
ون 
؟ | فک | gas‏ | ان أن أس سالااع | ,| Les iles‏ 
دبارتن وقح الم وهاء 
و 
من 
1 مازندرا 
5 اطوال عر | ڪ لو له ar‏ من المشترك بعد المزه 
o‏ امل pe‏ عو | ك | لر | مه | من الرابع القانوں وت E‏ 
طبرستان 


Sn 


pepe 


قال فى الشنرك ورويان مدينة كبيرة فى جبال طبرستان ولها كورة عظهة وعل وكذلك ذكر فى old‏ 
کا بس وی TER‏ ذال فى ان 
اسہا شارستان على عقبة عظهة وبينها وبين قزویں سنة عشر فرعتا ومن الرويان إلى ودار () حن بلاد 
dhl‏ سعة فراع 


من اللباب نائل بلیة بنواہی آمل طبرستان كثيرة لأضرة E‏ ا 
گناب ۽ الاطوال 3 بلدد da sul‏ وکبادن lode,‏ ابن حوقل Je a‏ طبرستان ونانل > ی طبرستان وبينها و بین 
آمل قصبة طبرستان أربعة فراع 


Jb‏ فى اللباب واللذرجان بل ute‏ الری وطبرسنان على مننصف الطریق Wal, Moss Lon‏ من البل‌تین 
خمسة عشر Ue pò‏ 


قال vet‏ حوقل واما Les‏ ضس ناحية دباونه Udy‏ زرع ومياه وبساتين وهی مدينة صغيرة ولها m‏ اعناب 
كتيرة وجوز tt)‏ وی dsl‏ نلك النواى بردًا قال ف الانساب" وومة بلية ہیں os!‏ وطبرسنان خرج منہسا 
جماعة من العلمآه قال المعاق آقمت بها ليلة 


قال فى القانون وامل قصبة طبرستان وهی أكبر من قزوین مشنبکة بالعارة لا يعم ( )6 على قدرها اعر منها 3 
de‏ النوای vat JG,‏ الكاتب وآمل على بحر الديم وقال المهلّى من امل di‏ سالوس وی على che‏ 6 الجر 
تسعة فراع JG,‏ ياقوت فى ا مشترك وآمل اكبر مدينة لطبرستان ومنها ابو جعفر محمد بن جرير الطبری 
وآمل ایشا مدينة فى غر جهون فى هن بخارا عن نهر ose‏ عو ميل وبعضمم bering‏ امو اختصارا ويضاف 
فيقال آمل رم ل ball‏ وآمل جھوں كلها Bal,‏ 


و 


ey 


gold‏ والعشرون من a‏ العرفية وغو 


ضبط الاسماء 
dell‏ | اٹ دتنم | لاظم ۱ 
a‏ | لحقيق | العرق 
له من اللباب يفت المبھین وکس 
“LUI! 3 asie : 5‏ المعملة وسكون المتناة 
عر | ن ن مل برقن 8,0 À‏ 59 
من 
^t £‏ لر m‏ مازندراں a;‏ اللباب ب بفتے السین FA à‏ 
۶ | + | لو | به | مس الراب dés‏ | وال Ds‏ معملة ومثناة من 
عر | ن | لح | م مت | تحنهپاوها 
£ ہ | لو | + .. . ]| pe‏ المشترك بکسر السین 
a BAE‏ 
عط | > | لو | + | [ele‏ , المعملة وسکون ا مم ونونين 8 
عر | alos la‏ عت بينهها it‏ 


من اللبابا بغت الںال thal!‏ 


نه = 
و ee‏ مم نون 


رر |٣:‏ س رن ا ت hae‏ وف T‏ 
oe ۳‏ الملتیں وف الآخرمم 


HPV 


قال فى اللباب ومامطير بلية بناحية آمل طبرستان خرج منها iele‏ من اهل العم قال فى العزيزى وبي ١‏ 
موينة مامطير وهی من طبرستان الى سارية من طبرستان ايضًا سنتة فراع ومن مامطير Last‏ الى مدينة 0 
dal‏ مدن طبرستان واعظمہا سننة فراع ومن آمل الى مدينة يقال لھا Hi‏ على ساحل بحر لخزر اربعة فراع 
ومن ال الى سالوس على ساحل الجر خمسة فراع lus,‏ آخر ba‏ طبرستان من جه الغرب وآخر bed‏ من 
الشرق مدينة طميشة وطول ذلك اربعون فرعتا 


قال فى اللباب وهارية مدينة من مدن مازندران ع قال ایں سعيد ومن مدن طبرستان سارية وبساحلها فرضة 
عين لهم حیت الطول عز نه والعرش لط ل وفى نعفة لم ہ وق شرقيها خوا رالری وی مشهورة وهی على o‏ ۲ 
وبينها عو gilt‏ ميك 


قال die a‏ کا wy‏ 4 قومس ans ae‏ بیں الرى وبين ال امعان و بعضہر 


يضيفها dl‏ قومس وبعضہم إلى الرى قال فى اللباب وسمنك بکسر السين ! Lat‏ وسكون الم وفتم النون م کا 
قال وهی ilara OL‏ بسمنان 


قال ابن حوقل والدامغان اكبر مدن قومس والدامغان قليلة المياه وقال المهابى الدامعان مدينة خصيه وقال 
الدامغان واول قومس من ie‏ الغرب هنان JG‏ 3 العزیزی والدامغان ined‏ قومس وهی ام البلدد مل به 
عظهة وبلاد فومس من اعمال خراسان 


قال اہن حوقل ولبسطام البساتین الكثيرة و كتيرة الفواحکه وقال فى اللماب وبسطام بلا بقومس مشهورة 


HWA 


1 | ادى والعضرون س الاقالم العرفية وهو 
cs 5 1‏ طبرستان 5 
با |الاسماء غ سب | ضبط Liew}‏ 
2 | وی ام یف الاقلم | الاقلم ۱ 
E‏ | ات | ۵ ات | su‏ | امرف 


E |‏ اطوال | عط | له | لو | ن مازندران I!‏ وسکون السبن alt‏ 
"| اا ك لاوا ا de‏ تب وہ تب 
,€ نو ۳ الراء المهلة والباء Weyl‏ 

خراسان و وفى آخرها الذال 


7 ۶ص | lots‏ ال دودة 
اطوا 7 ی 

7 وال عط : لر س È wlll‏ فى | ونم الباء اللوح وسکون 
قانون | عط | انون السین HE res ilei‏ 

می فرضۃ وفى آخرها نون 


0 اک امس جرجان 
من اللباب بضم لحم وسکون 
ea Ye‏ الرآء po gaa‏ ثانية والف 
hae‏ لي ھی او ساد | ور | قاع | وف آخرهانون قال قالمشترك 
3 ۳| بلاد | والهم لا نشّيها الد كران 
Di:‏ |[ ه بضم الکاف وسكون الراء 

٠ adlet 
| فى‎ T 

القانون ; 
6 ۰ من من اللباب بکسر الدال الصلة 
F F‏ اطوال | ف | > | لح 7 | ye‏ لات خراسان | والهاء وسكون السين ا مہملۃة 
db, lia (EE SC‏ | وف المثناة من فوق والف 

7 G 
ابن حوقل | ونون‎ 


teg 


قال الهلّی واستراباذ Se de‏ طبرستان قال ومنہا TREET TEET‏ ا 
| اللباب وقد يلحقون 3 استراباذ الفا أخرى ہیں الناء والراً is‏ أن ما ob S53‏ اشهپر قال وض بل من لاد 

مازندران a Ju,‏ ا لمشنرك استر ام رجل واباذ pel‏ عمارة فکانه قال عمارة استر قال واستراباذ Cest‏ قرية من 
ز نوای نسا من خراسان JE,‏ فى اللباب وهی بين سارية وجرجان ولها تارج ومن polite‏ اهلها ابو نعم عيبن 
. الملك الاسمترابائى 


. فرضة على الجر منیا يركب الى dis yt‏ باب الابواب وللسیل والديم وغير ذلك 


" قال الہلی وجرجان غرى نسا من خراسان وبیدما مانية وتسعون ر JUG‏ وجرجان مدينة جليلة سک 

" خوارزم وبمن طبرستان وارزم منها فى حهة الشرق وطبرستان منها igaj‏ الغو قال وجرجان بلس كتير 
الامطار متتصل الشناء dy‏ وسطها نهر يجرى وهی قريبة من بحر لشزر ولجبال Ds‏ بها فی سهلية جلية es‏ 
فيها فواکه الغور odiy‏ وبها من خشب للج ناما لیس فى بلد آخر مثلے وفرضتتها آینکوں ومن جرجان 
Use‏ الى استراباا وهی اول de‏ طبرستان خمسة وعشرون Les‏ وقال فى اللباب وجرجان فقہا يزيد بن ا مهلي 
فى ایام سهان بن عبں الملك ولا تاريخ : 


وڈھستان مدينة مشهورة عند مازندران بناها عبن اس بن طاهر ومعناها بالفارسية موضع القرى Py‏ ہیں جرجان 
وخوارزم وهی آخر حدود طبرستان QUI JB,‏ وخر بفتع الالف الممدودة وضم لخاء المعمۃ وف آخرها الراء 
Hal!‏ وهی قصبة دهستان بين جرجان وبلاد خراسان قال فكن! ذکره لقطيب ابو بكر لحافظ قال ابن الاتبر 
JG‏ العاف واظن اف قرات be‏ ای عبن اس محمد بن عبد الواحد Gall‏ الاسبهان ان آخر قرية بدهستان 
قال وهو دخل تلف البادد 


٭عمعم 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE. 


' Il faut lire وبار‎ ou peut-être خوار‎ : ce nom est omis dans le man. n° 578. 
* Le man. n° 578 porte: .الأرجان‎ 

* Le man. de Leyde porte : Lal,. 

أعدا تکشمه وجور 10:4 ' 

* On lit dans le man. de Leyde : das 


° Les manuscrits portent ici : Ane; il est bon de faire observer que ce mot est écrit ainsi dans beaucoup 
‘ouvrages. 

" Ii serait plus exact de lire: .ومن‎ : 
: * Le man. de Leyde porte: gigi. 


° Wiaut probablement lire : As. 


کت رخرلسان. 


قال فى اللباب وخراسان بضم PU‏ المتجمة وفتم الراء الهملة والف ثم سين 
ge‏ رال .ونون بلك كثيرة cial) Moly‏ يقرلون انها بى انی ال 
مطلع الشمس وبعضهم يقول خراسان من جيل حلوان الى مطلع الشمس 
٠‏ ومعناہ خر اسم تمس واسان ter‏ الشى” ومكانه وقيل معنى خراسان 
كل بالرفاهية والاول اض لما فرغ من طبرستان انتقل الى خراسان والذى 
عبط بخراشان من جهة الغرب المفازة وق المفازة الق بينها وبين بلاد بل 
وجرجان ويحيط بها من جهة لبنوب مفازة فاصلة بينها وبين ارس وقومس 
وصحیظ بها من الشرق cles‏ تجستان وبلاد الهند وجیط بها من السنمال 
بلاد ما وراء النهر وشی۶ من تركستان وخراسان تشقل على ie‏ ور کل 
کورة منها حر اقلم فال ابن حوقل وخراسان Les‏ بين الشرق ولجنوب 
زنقةٴ وی Lei‏ بين هراة والغور الى غزفة وبين مفازة فارس وكذلك Ca‏ 
الها زنقة اخری Lad‏ بين قومس وبين ذراوة ٠‏ فراوة فتصیر OS‏ الزنقتان ي HE‏ 
خارجين عن تربيعة خراسان واما مغازة خراسان خراسان فق فال ابن er‏ 
انه حيط بها من جهة الغرب حدود قومس والری ومن Vp AD‏ حدود 
كرمان وفارس وشی* من حدود اصفهان ومن الشرق حدود مکران وشىء 


من خحدود #جستان ومن الشهال شىء من دود خراسان وشى* من حدود 


۵ 


tetep |‏ 
سجستان ایا وقد was pris‏ هذه المفازة مع ذکر نارس ولتعلقها 
lal‏ آعیک ذکرها مع زيادة BOGE‏ فال وى اقل المفاوز سکانا فال والذی 
على X=‏ هذه المفازة من فارس يزد ومن بلاد اصفهان اردستان ومن كرمان 
بلاد خبيص وروذ وبرماشير ومن SLD‏ قم وتاشان وذرة والری ولوار ومن 
قومس سمنان والدامغان ومن خراسان مدن قوهستان وا الطبسين وقاین 
وير ف هذه المفازة طريق من اصفهان الى الری وهو اقرب الطرق بینما 
" وهترفیها Last‏ طريق من كرمان الى جستان ور les‏ ايضًا طريق فارس 
dl‏ خراسان وكذلك من کرمان الى خراسان تال فى اللباب وخبوشان يضم 
“LA‏ المعجمة والباء الموحدة وسکون الواو ثم شبن معجمة والف ونون 
بليدة بناحية نیسابور خر ج منها ابو لحارث جد شبوشان وزوی ءنه لمرجان. 
ومن نواج نیسابور ناحية بیهق فال فى اللباب بیهق بفے الباء الموحدة وسکون 
الیاء آخر لوف 3 هاء وق آخرها قاف فال وه فری جضعة بنوای 
جو سر ھت ER‏ لوت 
سبزوار والمشهور بالنسبة الى بيهق الامام ابو بكر امد بن تسین بن على 
البیهق Bold‏ الفقيه الشافى وله كتب مصثفة JOS‏ على كثرة فضله منها السنن 
اكبير والسان الصغير ودلائل التبرة وشعغب الامان وغيرها وله قاشعبان 
سنة FE‏ وتوق فى سنذ For‏ وقد ذدكر فى اللباب جاجرم بفتم هين 
Loue‏ الف ad dary‏ الثانية رآء مهملة وق آخرها منم فال وق بين 
نيسابور وجرجان وٹ ر يذكر من ای اقلم ي والظاهر انها من خراسان 
وقد خرچ منها بماعة من اهل العم وذكر Lol‏ فى اللباب جام بفتم 
ليم وق آخرها مم قبلها الف تال وى قضبة بنواج نيسابور وتعرب فيقال . 


Ti faut probablement lire رو هی‎ ou bien le واو‎ doit être supprimé. 


سرعوعم 
لها زام بالزآء المتجمة خرج منها dele‏ من المشاهير فال ابو الجد الموصلى 
فى کتاب القييز وکندر بضم Ll‏ وسكون النون قرية من اعمال طرقفيث 
من نواج نيسابور قال فى اللباب واستوا بضم الالف وسكون السين المهملة 
Abs‏ المثناة من فوقها اوضمّها وبعد‌ها واو والف SE‏ وق ناحية فيسابور 
كثيرة القرى وقصبتها خوجان بضم Ld‏ المعهمة وواو وجم والف 
ونون ومن نواج نيسابور ايضًا باخرز قال فى اللباب باخرز بفتم الاء 
الموحدة “LD,‏ الحجمة وسكون الرآء المهملة وق آخرها زآء معجمة فال 
وع ناحية من de sip‏ على قرى ومزارع ومن فرابا نيسابور 
بشتنقان بضم البآء الوحدة وسكون الشين المحجمة وفع التاء المقناة 
من فوق ولسر النون وفع القاف ثم الف ونون قال فى اللباب وق على فرع 
من نیسابور 85 احدى منتزهات نيسابور وقال Carel‏ فى اللباب وبشت 
las‏ اا اتويت رسكو GAN‏ اتید و مقا تن ارهز زاین من 
اعمال نيسابو ركثيرة لخير خرج منها ججاعة من الادباء ومن نواج نيسابور 
روند بكسر الرآء المهملة وسکون الثناة من تحت وفت الواو وسکسون 
النون وف آخرها دال مهملة قال وهو اسم احد ارباع نيسابور [à‏ فال وق 
قرية كبيرة وین كتاب اعد بن اي بعقوب اکاتب dt‏ طوس من نيسابور 
على مرحلتين ومن طوس الى نسا مرحلتان ومن نسا الى خوارزم Spine‏ تمان 
مراحل وتا هو بنوای طوس راذكان من اللباب بغت الرآء المهملة والف 
وذال متجمة وكاف والف وق الآخر نون فال فى اللباب وع بليدة صغيرة 
بنوای طوس خرج منها جماعة من اهل العم فال وقيل ان نظام الملك 
الوزي ركان من نواحيها ويا هو متصل بنيسابور الشادیاع فال فى CLAM‏ 
بغت الشين المتجمة وسكون الالف والذال المكجمة وفتم الباء SUAL‏ من 


CLP 


عوعوعو 
تحتها والف وق آخرها ols.‏ محجمة فال وهو As‏ باب نیسابور Me‏ قرية 
متصلة بالبلح بها دار السلطنة وق الشاذياح قيل لبعض ملوته 
اشرب هنیا عليك () التاج مرتفقا بالشاذياخ ودع IAS‏ بسن 
انت ال ناو الاك anses‏ کو میتی ل وان کن ون 

ومن كور خراسان فوهستان وى كورة على مفازة فارس من خراسان وتشقل 
على yore HS‏ وق قاين وق قصبتها وزوزن ونیایذ وبلاد قوهستان متباعدة 
"وق اثنانها مفاوز وليس لها مياه غير القن فال فى المشترك فى بضم القاف 
وسكون الواو وکسر الهاء وسكون السين المهملة ثم مثناة من فوقها والف 
ونون وفال فى اللماب بضم الهاء التى كسرها في المشترك قال فى المشترك وق تعريب 
کوهستان ومعناه ناحية SUR‏ وقوهستان ناحية كبيرة وى بين نیسابور ٠‏ 
وهراة وبين اصبهان ويزد وقصبتها تاين وطبس فال وقوهستان ايضًا مدينة 
بكرمان قرب جيرفت بينها وبين جبال البلوص وبين جبال القفص ذات 
خیل كثير ومن اللباب نون بضمٌ المثناة من فوق وسکون الواو ثم نون 
بليدة عند این يقال لها تون قوهستان تال ابن حوقل ومن کو خراسان 
لجوزجان ناحية كثيرة لحصب قهندز تال فى المشترك بسم القاف والهآء 
وسكون النون وضمٌ الدال المهملة وق آخرها زآء معجمة فال ياقوت فى 
الشترك كذا ضبطه ابو سعد الممعان قال وقد رايت من فت المضصموم 
منه JE‏ والقهندز اسم جنس M‏ حصن فى وسط محينة عظهة فال ول 
ان خلو منه مدن خراسان وبلاد ما وراه النهر فلکل واحد من نیسابور | 
وسمرقند وهراة ومرو وخارا قهندز وقد نسب الى هذه القهندزات عذة 
فضلاء ولخابران ناحية بين سرخس وابيورد تال فى اللباب ومن AT‏ فری 


' Le manuscrit de Leyde porte : على‎ , leçon que 16 mètre n'admet pas. 


| ‘eye 
B خابران ميهنة بكسر الم وسكون المثناة من تحت وفتم الهاء والنون‎ 
هاء فال وع مدينة من قرى خابران وقبادبان فال فى اللباب بضم القاف‎ 
والف‎ Kates وفتم البآء الوحدة والف وذال متجمة مكسورة وفت المثناة‎ 
Cast ونون فال وع ناحية من نوای بل وق نزهة كثيرة البساتين ويقال لها‎ 
قواذيان وبالدال المهملة ایستا فال فى اللباب ومن جبال هراة جبل يقال له‎ 
الحجية وضم لیم وسكون السين المهملة ثم مثناة من‎ LD جستان بضمٌ‎ 
فوق والف ونون فال ومن هذه لجبال امد بن عبد الله اخستان التغلب‎ 
ائنتبن وستين ومايتين واخباره مشهورة ومن مدن‎ diw على خراسان‎ 
والعرض لوہ وق‎ À خراسان سبزران من القانون انها حيث الطول قب‎ 
بالسين المهملة واثباء الموحدة والزآء المعجمة والرآء الهملة والف ونون ومن‎ 
وعرضھا لبرته من‎ A  اهلوط مان خراسان ایتا کوفن ومن كتاب الاطوال ان‎ 
اللباب بضم كلاف وسكون الواو وفتم الفاء وق آخرها نون قال وى بلدة صغيرة‎ 
ستة فرج من ابيورد من خراسان بناها عبد الله بن طاهر ومن الاماکن‎ de 
الشهورة خراسان خواف سنجان من كتاب الاطوال ان طولها م نه والعرض‎ 
المجمة والواو ثم الف وفآء فال وى ناحية من‎ WD له ل من اللباب بفتم‎ 
نوای نیسابور کتيرة الفری ينسب اليها بجاعة من اهل العم ومن مدن‎ 
من‎ S والعرض پر‎ À خراسان ابپورد من القانرن والاطوال ان طولها د‎ 
الواو‎ Ady اللباب بفتم الالف" وکسر الباء الموحدة وسكون المثناة الاصتية‎ 
وسكون الرآء المهملة وق آخرها دال مهملة قال ويقال لها اباورد وباورد ايض‎ 
وق بلدة من بلاد خراسان  قال فى المشترك ومرغاب بفتم الم وسكون‎ db 
الراء المهملة وفتم الغين المتجمة والف وباء موحدة فال وهو نهر مرو الشاجان‎ ' 
مزينان فقال فى اللباب بفتم الم‎ Lily قال وصرغاب ایشا قرية من نواج هراة‎ 


دعوعه 

وسر الزاء العجمة وسکون. الثناة من حتها ودونين بينهما الف قال وق 
بليحة Sa.‏ خراسان ادا خرجت الى العراق ینسب الیها بعض 
اهل العم واما جوزجانان فبالجم الضمومة والواو الساكنة والزاء المعجمة 
الساكنة ولجم المفتوحة ثم الف ونون مفتوحة والف ثانية ونون فى Py‏ 
قال فى اللباب gy‏ مدينة بخراسان ما يلى D‏ ولر يذكر ضبطها بالحروف ورایتها 
مكتوبة بالشكل والضبط الذى ذکرناه وعن بعض المسافرين انه حذف منها 
الالف والنون الاخيرتين كثيرًا وبمرو الشالان كان مقام المامون نا کان 
تخراسان ولرو الشا مجان نهر عظم اوله من وراء الباميان ویتشعب منه 
انهار تاق الى مدينة مرو وبعرف بنهر مرغاب حسما ذكرنا اولا وببلد مرو 
الشاجان فتل یزدجرد آخر ملوك الفرس ومنها ظهرت دولة بی ابعباس do‏ 
دار قخص منها یعرف بای الاجم العیطی صبغ اول سواد لبسته المسودّة وفیها 
جات الامون لحلافة وخ ج منها ءامّة کناب لخلافة وخرج منها Relg‏ من 
العف الاثيّة وکذلك كانت ف ايام العجم فان برزويه کم او الطبیب كان 
منها وبرتفع من مرو الشا جان الابريسم الكثير والقطن ومن قرى مرو 
gelo‏ قال فى اللباب بفے الصاد المهملة والف وفتم الغين المعجمة والف ونون 
Jb‏ وق قرية واسهها جافان عربت بصافان خرج منها جاعة من اهل البعم 
ومن بلاد خراسان اسفينقان من كتاب الاطوال ان طولها 5 مه وعرضها D‏ 
ك من اللباب بكسر الالف وسكون السين المهملة وکسر الفاء ثم مقناة 
Anise‏ ونون ساكنة وقاف والف ونون قال وق بليدة بناحية نيسابور 
ومن بلاد خراسان كشهيهين فال الهلی وى قرية من اعمال مرو الشالجان على 
ur‏ فراع منها على طرف الفازة وبها الذبیب الموصوف الذى يحمل الى 
الفاق وين بلاد خراسان شبورقان من كتاب الاطوال انها حيث الطول ص 


۱ ۷عوعو 
والعرض لو مھ قال ابن حوقل لها ماء جار وبساتين قليلة فال العزیزی وق 
مدينة لموزجان وبينها وبين D‏ تسعة عشر فركًا ومن بلاد خراسان 
ازجاوة قال فى اللباب 8 بفتم الهمزة وسكون الزاء العجمة وفے لجم والف 
Jb‏ وق احدى قرى خابران من خراسان وق بلدة حسنة خرج منها hale‏ 
من KSI‏ فال فى اللباب وبغلان بغت الباء الموحدة وسکوں الغين المعجمة وق 
آخرها نون فال وق بلدة بنوای بل JE‏ وظق انها من طدارستان وق من 
انزه بلاد الله على ما قیل بالتفاف LEI!‏ ومن بلاد نوای D‏ شارك فال فى 
اللباب بفتم الشين المعجمة والرآء المهملة وأكاف ومن بلاد بلر خم قال فى 
Lal‏ بضع AD‏ العجمة وسكون اللام وبالم فال وهو بلح على عشرة فراع من 

SLR ai ينسبه الیها جاعة من‎ due 


ضبط الایه]ء 


ae‏ الاقليم الاقلم 
gad 2 3 ty 3 ۱‏ | العرق 
ہا 3 
és‏ اللباب بضم الفاءوفت Tt‏ 
اط! لط خراسان | من اللباب بضم الفاءوفت الراء 
ا ظا رط HAN) oy‏ لفن 
i‏ فانون: | فب | مه ص be‏ | الاخرشاء 
خوارزم 
من عمل 
¢ | طوس | من اللباب بف الطاء المعملة 
.2 له س 
5 1 اطوال = o = J‏ القانون “aly‏ امي يا Di,‏ المہلۃ 
طوس 
Ft 5‏ اطوال | فا | » | لو | نه |[ من 7 se‏ لن الملة وفتم 
ay +‏ قانون دنب كه لو as‏ الرابع خراسان الفاء والراً shall‏ وکسرالمتناۃ 
5 من تحتہا وف آخرها نون 
1 أهن الاب ety‏ الع 
,| قاشر فا | »لو | س | % Baaada‏ 
} قانون | لم | + | لو | م | الراب 30 | العلتین وسكون الواووكسر 
: ق ليم f‏ راء ودال مغيلتان 
قال فى 
o‏ اطوال ca‏ > | ۾ | > a‏ القانون الطاء f ast! a lall‏ 
قانون ص مه ٥‏ التالت من 


ie سين‎ 


۸عوعو 


à‏ الثاق والعشرون من الاقام العرفية وهو 


خراسان 


الطول العرش 


m ref 

v 

8 

= 
TES 


وعوعم 


قال فى اللباب وفراوة بلیه Le‏ يلى خوارزم ويقال لها LU,‏ فراوة بناها عبن اس بن طاهر فى خلافة المامون 
خرج منها isle‏ من العلباء قال أبن حوقل فى ثغر فى وجه البرية de‏ الغزيّه وهی منقطعة عن القرى وفيا i‏ 
منبر یقم بها المرابطون وليس به قرية ولا sea Jot‏ ولهم مين ماه رئ اشرت ق lus‏ القربة سن 
لهم بسانین ولا زوع الا مباقل على هنا ماء واهله دون الى رجل 


قال فی اللباب والطابران احدى ob‏ طوس وقال فى ال مشترك طو سكورة وقصبتہا طابران ونوقان () ولها اکثر 
می الى قرية Hy‏ ينبي ذكر طابران مع طوس قال فى العزيزى وطوس ناحية جليلة ومدينتاها طابران 
ونوقان () Laws‏ سنة فراع وها من أجل مدن خراسسان 


وأسفواين Wy‏ بنوای نیسابور على منتص الطريق الى جرجان ونستی المهرجان ایشا قیل ا نكسرى باذ لقب 
اسفراین بہذا اللقب مہا بالمهرجان لحسن زمانه وخضرته ey‏ هوأئه لان المهرجان اطیب اوقات الفصول 
وکانن أسفرايى کن لك Lis‏ به واسفراین من اعال نيسابور قال فی اللباب وا مهرجان بکسر الم وسکون الفاء 
وف لم وبعن الالی نون قال وهو pel‏ لبلية pba!‏ 


من ال مشتراك وخسروجرد قصبة ناحية بيهق ومنها BU‏ ابو بكر البيهقق وقال فى اللباب وخسروجرد قرية می 
ناحية بيهق tails‏ قصبتها ثم صارت سبروار 


من اللباب وطبس مدينة فى برية بين نيسابور واصبهان وكرمان وعة المدينة glas‏ ونس الطبسين طب سکیلکی 
أصغر من این 


فك 
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قال ابی حوقل ونيسابور مدينة مشهورة وهی فى ارض سهلة وى مفترهة البناء وھی مقدار فرح فى فرح ومن 
نیسابور الى طوس 5 تلت مراحل jet,‏ میاه نیسابور قئی وهی ee‏ الهوأء ومن اول اعمال نیسابور الى وادی orte‏ 
ثلت وعشرون مرحلة JE,‏ ا حمد الکانب وبين نیسابوروبین کل واحلة من مرو ومن فراة وجرجان والدامفان 
مشر مراحل قال فى اللباب ونيسابور احسن مدن خراسان Leal,‏ خير قال lel,‏ فيل لها نیسابور لان سابور 
الملك لما راها قال Las‏ أن یکون هاهنا مدينة وكانت Les‏ فامر بقطع القصب وان يبنى مدينة فقيل نیسابسور 
والنی هو القصب قال ابن سعید وبقول لها العم نشاور وكانت مقصةا AL‏ افول ولا تعرف البوم الا بنشاور وقد 


۰ 
قال Al‏ حوقل ونسا مك ينه خمبة كثيرة المياه والبساتين نزهة ولها رسانبق واسعة فى اسعای JU‏ قال الپلی 
ونسا فى الثمال Ge‏ سرخس على سبعة وستين 5 ومن امال نسا شرمغول قال فى اللباب بفۃ تم الشين ial‏ 
وسكون الراء الم وف الم 3 Koxka UE‏ وواو ولام قال وهی قرية فيها قلعة حصينة بنسا ويقال لها بالصمية 
جیغول ینسپ اليها ile‏ من dol‏ العم قال a‏ 07 ونسا Bye‏ پخراسان بین أبيورد وسرخس ومنها الامام 

val‏ النسای صاح بکناب cuil‏ ونسا Last‏ مدينة بقارس ونسا ایشا مدينة بکرمان 


قال ابن حوقل des‏ ربع فرح من طوس قبر على بن موس الرمی واما قبر الرمید فف قربة تسى سناباذ کانت 
طوس دار الامارة بخراسان ثم انتقلت الامارة الى نيسابور وقال فى موضع آخر طوس ام الناحية وی م كور 
خراسان JB,‏ فی المشترك طوس كورة ذات قرى كثيرة قصبتہا طابران ونوقان el Lel,‏ من الف قريسة 
JU;‏ فى اللباب طوس ah‏ بخراسان تشقل على مدينتين احداما طابران والاخرى نوقان لھا ما يزيد على 
الف قرية وقال فى اللباب وطوس ایشا قرية من قرى بخارا 


وأزاذوار فصبة جوبن وجوی نكورة م کور نیسابور و نت نزهة متصلة العار ةكثيرة القای والبساتين طويلة مسيرة 
ثلئة ایام وعرضهنا عو ميل ومدیننها أزاذوار ومن ازاذوار امام oped‏ لجوبای من المشغرك جوب كورة م کور 
,نيسابور ومدینتہا ازاذوا روالجم تسى می جویں کوان وجویں بضم لیم وف الواو وسكون المثناة الفنية وبعدها نون 
وطول کورة جوين مسيرة G‏ ایام Lu‏ نو ميل 


لح 
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قال à‏ اللباب ونوقان احدی مدينتى طوس ينسب اليها tole‏ من UN!‏ قال فى العزیزی وى من Jal‏ مدن 
خراسان Biel,‏ وبظاهر مدينة نوقان قبر الامام على بی موس بن جعفر وبه Gal‏ قبرهرون الرشيد وعلی قبر 
على بن موس حصن وفيه قوم معتكفون وبنوقان معدن البرام ومعادن الفيروزج والدهع 


فال أبن حوقل و وقاین inas‏ قوهستان وفوهسنان می خراسان de‏ مفازة SL H‏ اح ولسيس 
iinoa g‏ سی رشان بل موی فوهسنان ھی قاين وى متل سرخس فى الكبر وماوها من القنی وبسانینہا 
قليلة hsg‏ مخفرقة قال فى اللباب وقاين OL‏ قريبه من طبس بين نيسابور واصبهان نسب اليها ile‏ 
ہین الا 


وزوزن من مدن قوهسنان وقد ذحرنا فوهستان مع قاين GEG‏ عن الاعادة ومن فوهستان ایضا نياين (۸ ولها 
رساتمق وماوها مي القنی قال فى اللباب وزو زن بل كبيرة بين هراة وبين نيسابور خرج منها جماعة من العهاء 
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قال فى اللباب#ووست يقال لها خسن ایشا قال ری ہیں اندرابة وبين خارستان وهی من اعمال بلع وبها 


ae g 1‏ وخرجرد بلق می بلاد 2 هرأة ونسی ايشا ا خره کرد قال أبن حوقل ee‏ لھا ماء وبساتين 
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عوه‌عو 


الثاق والعشم‌ون من الاقالم العرفية وهو 
خراسان 

او ل " الاقلم | الاقلم 

© اع | © اد | لقيش | العرق 


ضبط الاسماء 


s 


ما 6 اج 
— | "كك تست | یت | سب | سس | مت 

من اللباب بضم الباء الوحة 

فى | x‏ | لو | > | من الرابع 7 مسي 

OTF‏ | وفتر ad‏ وق آخرها نور 

ولت جم رق آخرها تون 
بفتم السين والرآء المعملنين 

ا الله خرامان | ae‏ سان f‏ 


sji ۱ ,‏ من | وسكون الواو وفتم الشجن 
a‏ | له أ ن | allo‏ خراسان المعمة وسكون النون وق 
آخرها جيم 


فه | ل | له | ب می | من اللباب بفت الهاء والراء 
اسان المعملة ثم الف وهاء فى الآخر 


دم 
= 
S‏ 
Cu‏ 
3 
Cc.‏ 


31 
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ومن القانون قال البوزجان من خراسان قال اہن حوقل ومدينة البوزجان من اعمال نيسابور ومی عن نيسابور 
على اربع مراحل قال فى اللباب والبوزجان بلياة بين هراة ونیسابور من بلاد خراسان خرج منہا ile‏ من 
اهل العم 


قال ابن حوقل وسرخس مرينة بين نيساي بور :ونان مرو à‏ ار pe‏ ولیس يهنا ماء جار الا نهر جری فى بعض 
مياه هراة والعالب che‏ ارض سرخیں امرای وى قليلة القرى ومعنام م اهلها مال Fs‏ 
تر نے 020 الق الا ترح te‏ من LU‏ ا 


قال ایی حوقل Las,‏ مدينة على نمو النصق من هراة وهی ايضًا مثل هراة فى مستو من الارض وليس لها جبل 
غير جبل the‏ ولبومن میاه واتجا رکنبرة وما وھا من نهر هرأة وهوچبری من هرأة 5 الى Aty‏ الى سرخس وينقطع 
a Ut‏ بعض السنة عن سرخس ولا بصل اليها قال ق اللباب hogy‏ على سبعة فراع من هرأة واصل امیا 
بالجمية بوشنك 0 36 ex‏ ببوشخ و وب يقال لها ایشا فوشن بالفاء 


قال ابن حوقل وهراة من خراسان ولها اعمال وداخل هراة مياه جارية ولیبل منها على نحو فرخين وليس lels‏ 

نطب ولا مری ومنه جارة الارحية وغيرها dy‏ راس هذا atl‏ بیت نار یسی سرشك وخارج she‏ المياه 

والبسانين زقال فى المشترك هراة كانت مدينة:عظهة مشهورة بخراسان pall Gya‏ قال ومنہا الى كل baly‏ من 
- نيسابور ومرو وتجستان oal‏ عشر Un‏ وقال فى اللباب she,‏ فحت فى زمان عثمان رض al‏ عنه والنسبة 
; اليهاهروى 


من اللباب قال وباذغيس بليدات وقرىكثيرة ومزارع بنولی هراة وقصبنها بامیین M‏ وقیل انها کانت دار مملكة 
الهياطلة وقبل هی بالجمية بلاخيز لکثرة الریا ح بها فعرب وقبل باذغيس رمن بلاد باذغيس بون قال فى 
اثلباب ou‏ الباء oot!‏ وسکون الواو وق La)‏ نون قال ويقال لبون Last iw‏ انان الاوى مفتوحة والتانية 
ساكنة Jë‏ وی مدينة بباذغیس عند باميين By goad!‏ 
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قال فى اللباب ومالين pel‏ لصموع قرى من اعمال she‏ يقال لجمیعہا مالین قال Jels‏ هراة يقولون مالان قال 
ابی حوقل وی Kri‏ المسانين si,‏ والكروم عامرة Re‏ 


l‏ يضبط ام شورق اللباب بل قال ما صورته البغوى هك النسبة ا ی بلد من بلدد خراسان بين مرو وهراة يقال 


له بغ وبغشور منها ابو اللحوص مد بن حيّان البغوى سكن بغداذ وروی عنه امد بن حنبل وغيره والفقيه ابو 
يعقوب بوسف بن يعقوب البغوى وابو pall‏ عبد اس بی مد بن عبد العزیز البعوی قال ابی حوقل بغشور فى 
مفازة وهی عزی sly‏ مع الابار وهی من المدن العية النرية والهواء قال فى القانون کون قصمة بغشور وذكر 


' طولها وعرشها حسها ذيكر 


: قال فى اللباب واسھزار 18 بين هراة وتجسنان قال ابن حوقل وباسفزار اربع من gall‏ متقاریة ولها مياه وبسانبن 


فاوهم هنا القول انها كورة الا ان يعمل قوله هذا على ان gall ei‏ من اعالها وقال بعد ذلك وهف المدن الاربع 
فى اقل من مرحلة 


قال أبن حوقل ومثرو الروذ ابر من بوشخ ولرو الروذ نه رکبیر وعليه البساتين وی طیبۂ التربه لوا وقصر 


de Gis!‏ مرحله منها على طريق بلع ومی من مضافات مرو الروذ ولقصر احنق المياه والبساتين حسنۃ ومن 
مرو الروذ ال aa Ja‏ فراع من جهة الغرب والرود cale‏ عو spl‏ رمف مرو الروذ مرو النپر رقال 
الشترك وبين مرو الروذ ومرو القائجان اربعة ایام والنسبة البپا مروروذی وا ی التانية مروزی قال فى اللباب 
وینسب الى مرو الروذ مروروذی ومروذی ایضا قال وی مدینه حسنة مبنية على نهر ty‏ .من أشهر مدن 
خراسان بینہا وین مرو ی اربعون Less‏ 


قال ابی حوقل مرو الشاهان م بنة Rend‏ يقال انها منى یناه طمورت وهی a‏ أرض مستوبۃة Chay‏ عن یبال 


ولا يرى منہا Jad‏ وارضها سینۃ كتيرة الرمال وجری de‏ باب آلدینه نهر يعرف بالرزيق يساق منه ال ماء الى 
pols‏ الاي ومن مر اهلها ولها تلت انهار آخر ولها القراكه الف كي آن مسو و بقود dl das,‏ 
البلاد ولها الزبيب المفشل وللمدينة من النظافة وحسن الترتيب وتقسم الابنية على الانهار والخروس وتميسزكل 
موق عن غيره ما ليس بغيرها من البلاد قال فى المشترك ومرو الشالجان معناه روح الملك قال وهی مدينة عظهة 
وبينها وبين كل واحد من نيسابور وهراة وباع وخارا مسيرة SST‏ عشر یوما 
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من اللباب كروخ بلق بنواحی ihe‏ خرج منها جماعة من العلياء قال أبن حوقل كروخ مدينة صغيرة من عمل 
هراة ولس فى علہا أكبر منها واهلها شراة و بناوها من طين وی فى شعب بين جبال Lis,‏ مقدار عشرين 
فرعتا كلها مشتبکۂ البساتين والمياه LE,‏ والقرى العامرة 


قال 3 oa‏ ومس ينة A‏ من اال مرو 7 08 بها 70 من کے حريرا 


وبقطنها يضرب ا متل گی لكودة ویجہز منها الى البلاد 


قال فى اللباب ويقال لشرمقان جرمقان قال وهی OL‏ قريبة من اسفراین یسب اليها كثير من الناس قال 
فى العزيزى من الشريجان الى الترمن ستة فراع والشريجان ye‏ الترمن فى ھت لكنوب مغرقا الى الشرق ٠0‏ قال 
وبينها وبين الصغانيان اثنان وعشرون Uea‏ 


قال فى اللباب والقرينين OL‏ على وادى مرو وکان يقال لها بركديروانها قيل لها القرینین لانه كان بقرن 
2 مر رد فيقال قرينان والقرنين الذى بچستان غير فك وھ auf de‏ مراحل من مرو الروذ وهك 
نتنية قرين وتلك تثنیة قري 


وعن أبن حوقل قال الطالقان من بنة نحو مرو الوذ a‏ الكبر ولها مياه جاریة وبسانين قليلة وض مین ة g‏ 
جبل ولها geile,‏ فى لجبل اقول والطالقان موضعان قال ياقوت للموی فی المشترك والطالقان مدينة بغراسان 
میں مرو الروذ وبين باع ما يلى لجبل وهی هن قال والطالقان ایشا OL‏ وكورة بين قز وس وبين ابپر حسها ذکر 
مع بلاد بل 


tye 


الثاق توالعشرون من الاقالم العرفية وهو 


3 5 
يا E bell‏ | ضبط الاسماء 
F‏ 3 الطول | العرش ٠‏ الاقيم | الاقلم 
gt‏ 3 3 , 
= 4 امع | © اربع | لحقيق | العرق 
v Le‏ ۱ 
سا۔ | طوال افط | » | له | من من | من اللباب بغت الزاء الجمة | 
ess | 2‏ | لم | > | لد | ه | el‏ | خراسان | وتشدیه للم 
یی اه 0 00 سس ده 1 
ا من اللباب بغت الفاء ومکون ‏ 
ul ۳۰‏ الوق لقي es‏ ہا al‏ الالى وفت الرآء المعملة واليآء | 
' | قانون | فط | ك | لر ال | الرابع |" ۳ © | ال مثناة من جنها وسكون الالنی 
١‏ الثانية وق آخرها باء بموحة 
f tabl‏ قاعة 
وقانون alll‏ | خراسان سی 
4 | بالهاء واللام والالف والواو 
ساس هلاورد طوال قا eae te‏ .ل 5 کو i hf‏ مهملة ودال مہملۃ كنا 
ae 8‏ 2 1 الرابع ou>; ka‏ مكنوية 1 


قال ut‏ حوقل وفارياب مدينة اسفر من الطالقان الآ انها اكتر بساتين ومیاعہا من الطالقان وقال فى 
اللباب”وفارياب بليك بنوای باع ينسب الیہا الفزياق والفيرياق ایشا باثبات الیاء نسب اليها جماعة قال 
وى بالجمية البازياب قال à‏ العزيزى Gly’,‏ مدينة لجوزجان وبينها وبين بلع اثنان وعشرون Ep‏ 


قال ork‏ حوقل Jais ds‏ اعالها بلغارستان Ji,‏ وبذختاں Je,‏ الباميان وبح مدينة فى مسنو من الارض 
وبينها وبين اقرب جبل الیہا اربعة فراع والمدينة نحو Gai‏ فرص فى du‏ ولها نهر بستی دهاس يجرى فى 
Lis‏ وهو نهر يدير عشر أرحية والبساتين فى جميع جهات باغ Gist‏ بها وبباع الاترج وقصب all‏ ويقم g‏ 
بواحیہا الثلوج وقال فى لباب بغ من خراسان فما الاحنق بن قبس القهى زمن عفان رض اھ عنه وخرج 
deu‏ عا runs‏ اا الا رال قال اجه الکاتب وبقال آن À‏ وسط خراسان La‏ لا ما 
تلثون مرحلة مشرقا ومنها الى الرى ثلثون مرحلة Be‏ ومنها الى bus‏ تلتون مرحلة جنوبا ومنها الى 
حرمان تلئون مرحلة ومنها الى خوارزم تلثون مرحلة ومنها الى اللنان تلنون مرحلة وكان bese‏ بقرى بل 
ومزارعها سور ol‏ 


قال ابی حوقل وفلاورد من مدن تنل Jay‏ | م اقلم من اقالم خراسان رفو ورآء النهر وقصبة JA‏ هلاورد 
ولاوكند وكورة Jet‏ تتصل ببلاد ما ورآء اوت مدن :لقتل ذات اور وهی على غاية ool‏ وكلها فى 
مسنو من gol‏ الا اقلها dx,‏ بن نھر وخشاب وین نهر بن خشان ودسی می نہرھامالمذکور خرناب وق أضعاف 
لقنل انها ركثيرة ة تجقع وی اول osta‏ قال ابن حوقل L,‏ ب يضم ا یکورة Ja‏ الذکورة کورة الوخش 


teyp 


+ | الق والعمروى س القالم العرفی وه 
خراسان 5 
2 الطول | العرش bus es | a‏ الاهاء 
© اد [Ele‏ سق | لسن 


_ | من اللباب يفقم الشين coal‏ 

من آخر | وسکون الفاء وفتم الجراء 

اطوال | صا | ل | له | ہ | 50 | حدود | وسكون السين wall‏ وف 

TRT الا ء ا مثناة :من‎ Anpe 
الالف نون‎ 


AI‏ ا مشنرك لياقون بفتم 


dar‏ | عم | مه | لو او | من | من امو کن الزن ذال 
: 


^ | الرایع خراسان | ورأء معمئتين والق وف ATI‏ 
باء age‏ 


' On انا‎ dans le n° 578 : توقازە‎ 

* Did. اترقان‎ 

* Le manuscrit de Leyde porte : لسابع‎ l. 

* Ce mot est écrit ainsi: juli dans le man. de Leyde; celui de Paris porte: Juli. 
* Le n° 578 porte: :وس کرد‎ le manuscrit d'Ibn-Haucal porte: 35.549, هن کوسری‎ ٠ 
* Le man. de Leyde porte : dig. 


ns‏ ات 


سپاعو 


قال فى الشترك ههر بلغة الفرس الدبنة واستان الناحية فعنى hal‏ مدينة الناحية وفھرستان مدينة 
مشهورة ہیں نيسابور وخوارزم فى آخر حدود خراسان وأول' حدود رمال خوارزم وشهرستان ایشا pl‏ مں ينة 
اصبهان المعروفة بجی ومهرستان قصبة ,5 سابور من فارس dés‏ ان تكون هی النوبندجان قال فى اللباب 
tub lan,‏ عند نما من خراسان ما de‏ خوارزم يقال W‏ رياط lings‏ بناھا عبد انه بى طاهر فى 
خلافة الامون خرج منہا جاعة من AA)‏ فى كل فن 


من الشترف وأندهراب GY‏ غزنة وبح ومنها 7 القوافل الى كابل وبالقرب من أندراب جبل بفهیر معدن 
الفضة«فال a‏ اللباب روخاست nel eh‏ المج وسكون السين call‏ وق loyal‏ تتاء hike‏ من فوقها Only‏ صغيرة 
ose‏ اندراب من نوا يخ )3( 


" Dans le man. de Leyde, les points diacritiques de ce nom ont été altérés (ici et plus loin) par une main 
plus récente. La leçon primitive paraît avoir été gahe. 
٭‎ Dans le man. de Leyde, ce mot est écrit, ici el plus loin, ; PEME 
* Le man. d'Ibn-Haucal porte : ۔بطغہا‎ 
» Dans le man. de ہس‎ on lit en marge, de la main de l’auteur lui-même : 
لو له‎ Js, 7 ie ۳ اب ول‎ 
Le man. de Leyde porte : gla. 


* Pour cet article, voyez ci-devant, n° ۰ 


ete 


سی عو مت ساد ساب كر اسان his Na‏ 
فال فى اللباب والغور بضم الغين المتجمة وسکون الواو وق آخر صا راء 
مهملة وق بلاد فى لجبال خراسان قريبة من هراة والغور شلکة كبيرة 
غالبها جبال عامرة ذات عيون وبساتين وانهار وق بلاد حصینۃ منيعة 
is,‏ بالغور عمل هراة ثم رباط وان ثم غرشتان ' وبالجلة فيط بالغور 
خراسان من ثلث جهات ولذلك دخلت فى خراسان وحسبت' منها واما 
SA ٠‏ الرابع الغور فيلى نواج جستان قال وت5 من ظهر الغور جبال فى 
de‏ خراسان على حدود الباميان الى جبل الفضة وهو باجهيره. ودک 
ابو الجد اصعیل الوصل à‏ کتابه مزيل الارتياب فراون بفتم الفآاء 
وسكون الراء المهملة قال وق بليدة عند غزنة وذكرفى اللباب لقان 
قال بغت اللام وسكون الم Ady‏ الغين المتجمة ال وق مواضع من جبال 
à‏ تال فى القانون وقصبة بلاد الغور مدينة زوف وى حيث ال طول 
فط 5 والعرض ثم وتال ابن حوقل الدن الق 8 من معاملة الباميان 
و بغشور وسکاونه وکابل Li,‏ وفراون وغزنة وباجهير تال فى اللباب 
mais c'est une erreur de copiste, On trouve écrit ailleurs‏ زعرستان : Le manuscrit de Leyde porte‏ ' 


jé et ys > 36 : ces deux dernières lecons sont les seules bonnes.‏ 2 نان 
بجهيز : Dans le man. de Leyde le copiste a écrit par mégarde‏ * 


ye 

واهل باجهير تد جعلوا السوق كالغربال كثرة لحف فال Lily‏ يتبعون DE‏ 
چجد ونها تفضی الى الفضة وم اذا وجدوا Ge‏ حفموأ al FRE‏ ان 
یصپروا إلى الفشة فينفق الرجل منهم الاموال اكثيرة فى A AD‏ خرج 
له" من الفضة ما يستغنى هو ' PAPE‏ ورتا خاب عمله لغلبة الاء وفیر 
ذلك ورتما وقف الرجل على العرق ووقف آخر عليه بعينه فى موضع 
آخر فياخذان جيعان فى لحفر والعادة عندم ان ای ین سبق فاعترض 
على صاحبۃ نقد Gail‏ ذلك العرق وما يفضى اليه فهم يعلون عف< 
هذه المسابقة عم لا ale‏ الشياطين واذا سبق احد الرجلين & الاخر 
وقد ذهبت نفقته Das‏ وان استوبا اشتكا وهم حفرون 1d!‏ ما بقييت 
٠‏ السرج تقد وكشتعل ناذا طفنت السرج وار تتقد لر يتقدّموا لان من 
سأر à‏ ذلك الموضع مات فى اسرع من لحظة فتری الرجل يصع وهو صاحب 
الف الف "وهسی ولا à‏ عنده ويصيم وهو فقير mes‏ وقد ملك ما 

لأ يضبط حسابه قال ومنها الشاعر البجهيرى: المعروف بقول الشاعر 

' H serait plus exact de lire .ما يستغاى به هو‎ 


* Le man. de Leyde porte : .الجهيرى‎ 
* Le man. n° 578 porte : الشعر‎ . 
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الثالت والعشرون من الاقالم العرفية وهو 
زابلستان 


pon | Qu. et ل‎ 


ضبط الاسماء 


T T‏ 0 ج aal‏ | العرف 
ما ما 


- بكسر الكاف وسكون الراء 
الملة وبالدال المعلة ونم 
لان کے 
الکای وسكون الواو ٹم Ao‏ 


من ا مشترك بكسر الباء 


Bel 3‏ | الموحة وسکون المثناة القتیة 
+ & | ابن سعين | فط | م | لا | > امن الثالت | جبال | ونم الراء المعملة وواوثم زاء 
+ العور | مجمة ويم الکاف ثم وأو 
٥ 5 ١ F)‏ ۰ 
من ال متنتوك بکسرا لمم وسکون 
١‏ | اطوال صا ]نه ال |5 ای ور | س | المثناة من تحنها ptt ad‏ 
۳ | مهل | . : ` à‏ 
3 فانون اصب | م | ج ME‏ زابلستان | الثانية ومکون النون ثم دال 
5 
6 من اللباب بيأء موحق Gly‏ 


1 اطوالی foe]‏ ہپ | لد | له 2 
f‏ 3 اطوال 7 لد من الرابع Os‏ وميم مكسورة f‏ ياء مثناة من 
= ]لہا الى ونون 


777 | مسوم م م وص مسي | س | | ne‏ | | ان | ورس وتو سس 1 


من 
زابلسنار 
سم زا (G)‏ ۰ 
اطوال ں آخز ۰ | من اللباب بقع الغين وسکون 
S 7 ٥‏ له من | ma‏ 
لك | وقانون | ٭ en‏ || الزآہ small‏ وفع الغو , 
من | 


4v 


ومعنی هن الاسم جبل مدور لان معی لفظة کرد المدور ومعی كوه Jl‏ 


وغزنة بها كان مستقرٌ آل سام ملوك الغور قال ابن سعيد جبال الغور قاعدتها مدينة فبروزکوه حيث الطول 
والعرش از گوریس فى هدول 


قال فى الشترك وممنں قرية مس قرى غزنة اليها ینسپ ابو لسن على بن OAT‏ ال مهندى وزیر مود بن 
سبكتكين قال ومهنه Last‏ قرية من قرى ارس فارس قال من رای de‏ التق من بلاد فارس ا 
ليس لھا سور ولها اجار جوزد» ونقاح ومقمش وعن بكثيرة ولها مآء من BL‏ وبينها وبين جُور مرحلنان و 
عن جور فى جهة الشرق وی جنوك شیراز بغرب على مرحلتين 

قال أبن حوقل الباميان مدينة ولها بلاد واعمال فين بلادها کابل وجرأ« وضراون وغزنة وینہیر والبامیان عن 
de gh‏ همرة ماحل ری عته مدبتت: البامیان نس رکرو dla‏ هان رن لاان بسانین LA‏ 
مهن كيل جبل والفواكه تجلب اليها قال فى اللباب والباميان By‏ بين بام وبين غزفة بها قلعة 

والقصبة i spite‏ : قال الهلی والبامیان à‏ جهة التمال عن 2535 re Lau,‏ فرظ قال إن سين ومن سی 
جبالها بنزل بعض انهار جحون 


قال أبن حوقل وغزنة من اعمال الباميان وليس بغزنة بساتين وهی فرضة oial‏ وموطن التجارة ومن غزنے الى 
بامیاں نحو تمان مراحل ولغزنة دربنه مشهور قد ڈکرہ ابو الجن ف القانون قال وهو حيث الطول So‏ مم 
والعرض له ومثله ذكر الطول والعرض یکناب الاطوال وقال المهلى وغزنة عن بست اول da‏ جستان على 
نحو اربعير» فرعتا قال فى اللباب وبلق بغت البآء الوحة راللام وف الآخر قاف قال وه ناحية من نوای غزنة قال 
Dhs‏ بلدد الهند قال ابر ol‏ ا موصلى à‏ مزیل الا رتیاب غزنة مدينة فى طرف خراسان واول 
بلاد vaal?‏ وض كالمل ہیں خراسان وبين الغنں وبردها مدیں 


۰۸ع 


من اللباب بغت الباء الموحة 
لن )0( aio‏ من وسکون النون ولجم وكسر 
a‏ زابلستان lal]‏ و 0 sl}‏ من نحن 

à,‏ آخرها رآء معملة 


من 
زابلستان 
القانون | من اللباب بقع GL‏ 
اطوال صب لن ٢ J‏ ہیں 5 0 اسم 
٠»‏ | ا ۲ A‏ م الثالس | من کابل | ey‏ الباء الموحث وف الاخ 
nae‏ او ےا اس ا تم Bagh‏ وف AYI‏ 


لامر ' 


' Le man. de Leyde porte : jgخ-‎ 
* Telle est la leçon du man. de Leyde; mais dans les notes marginales on lit لرا‎ Voyez p. F4, lig. 10. 
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اسان شیارا Se‏ سا 


قال ابن حوقل وینجہیر من اعمال البامیان وبغهير موينة de‏ جبل والغالب على اهلها العبت والفساد قال 
فى اللباب وبضهيرم مدينة بنوای بلع بها جبل الفضة والدرام بها کنبرة لا یشترون ولو بافة بقل باقل من 
درهم وقد جعل السو قكهيّة الغيال لكثرة للفر قال فى القانون ous‏ بفبهير وذكر الطول والعرض المذكورين 
وال بک Aled‏ الف عه 


قال ابن حوقل وکابل من عمل بامیان وفیها المسليون وکفار الهنود ويزعم الہنود ol‏ الملك وهو الشاه لا یسفق 
الشاهیه دون أن یعقد له املك فى كابل وان كان منها de‏ بعد وکابل فرضة للپند Cal‏ وقال فى اللباب كابل ' 
احية معروفه مل بلاد آلهند نسب اليها جماعة من اهل العم قال فى القانون قلعة کابل مستقم ملوك الاتراك 
انوا ثم A9 Lag fan ball‏ فیقال اليل كاب ولیس le‏ منه ولکن لا کانت AA yd‏ 
رمق SE‏ وغیرہ نسب اليها وكانن منى ثعور المسلمیں فى وجوه الغند وفى las‏ مد ينة غزنة 


* Il faut peut-être lire oyto: 
٭‎ Le man. de Leyde porte : «بلستان‎ et le traité d'Ibn-Saïd : کابلسان‎ ۰ 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


rte 


فال ابن حوقل وطارستان اقلم له مدن كثيرة وهو من مضافات بلح وب من 
خراسان وال فى اللباب طارستان بصم الطاء المهملة وفتم A‏ العجمة والف 
وضم الراء وسکوں السين المهملتين وفتم HAM‏ من فوق والف ونون نال وق 
ناحية کیئر" مشقلة على بلدان وق ورآء نهر بل وشو جبعون وهذا الاقلم 

فى اعلى 07 وبذخشان فى del‏ طنارستان متائمة لبلاد الترك ومن 
بذخشان di‏ بل عو ثلث عشرة مرحلة ومن بذخشان الى الطايقان مسيرة 
lies‏ ومن بلاد خوارزم يفتل تال فى اللباب بغت المثناة النعتية وسکون 
الفاء وفتي المثناة من فوق ثم لام فال ويفتل بلد من اواخر طنارستان ینسب 
اليه ابو نصر بن اي الفتم اليفتلى امير بخراسان له ذكر à‏ اخبارها وق 
شرب التى كانت بینم وبين قراتكين بنوای بل 


ضبط الم ]ء 


وا مم وسکون النون وفتم 


| ليم والف ونون 


من اللباب بكسر الالف 
Le‏ ا المعملة és‏ 


uasal نوں پ7 وق‎ r 
ke دال‎ 


f‏ الى ولام وجم کنا ذقلنه 
coll‏ 


من اللباب ae‏ الطاء ial!‏ 


.ہ2 


من oll‏ بت الرآء اللملۃ 


والواووق آخرها نون 


v‏ اللباب بكس لدم وسكون 


الراء المعملة à,‏ آخرها ميم 


ہے ھی الانیم | لاقل 


م۷ عم 


الرابع والعترون من الاقالم العرفية وهو 


۱ : Q: Ç 
اه بر‎ Lu 6۵ v 6 
a) وات | ۔‎ | 3 


| ee | ee | م املس‎ 


f‏ اطوال سب | ن لر که ۳ من 
e a E‏ ور 
۵ ۱ اطوال صب | مم | لر | له ۲ من 


۱078 9 س ہیں ا اس | a‏ 
ee‏ 


سرپ عو 


قال صاحب اللباب glow,‏ بلية من طفارستان وراء بلم كان قد وليها دعبل بن على slid‏ الشاعر للعتّاس 


قال فى اللباب واسکل‌کنه مدينة paio‏ کثیرة بر من مدن خارستان بيع وقد يسقط الالی منها فبقال سکلکنه 


قال 3 القانون ولو وهی Lb ined‏ رسنان ile‏ الفياطلة poil g‏ قال a‏ العزیزی ومن ينه ولوالش مد Kad‏ 
كبيرة ة من مدن طفارستان وبينها Wy‏ الطایقان ستة فرا g‏ قال وجمیع مرن طنارستان فى مستومن الارض الا 
سكناة وهلبك Lb‏ ق de‏ 


قال فى اللباب والطایکان بليه بنوای dy‏ من کور طذارسنان وبقال لها ایشا الطایقان بالفای قال وهی من انزه 
البلاد قال فى العزیزی والطایقان مدينة كبيرة وی فی هعب بين جبال وشرب اهلها من نهر لغم ولها اجار 
على غاية ned‏ ومن الطايقان الى اول لقتل سبعة فراخ 


قال فى اللباب وراون مدينة من طفارستان با 


قال فى اللباب وجرم Ob‏ من بلاد بذخشان ورآء ولوالم خرج منہا الفقيه ابو عبن اد سعيد بى حيدر لبر 
وی فی إلصرم سنة نيف واربعین وخمس ماية 


الرابع والعشرون من الاقاليم العرفية وهو 


a 3‏ ل يي 
a‏ رر اس رب اي ل اسيم 
Ty tarda |‏ “ك 7 7 | الشين اعمات وق آخرها 


0 ۲ 5 ۲ ۱ 
قال ابن حوقل وبن خشان امم BW‏ والمدينة معا ولبذخشان رساتي قكثيرة ويرتفع من بذخشان اللازورد وقال 
فى اللباب وبذخشان فى del‏ طفارسنان ومی مناخة لبلدد الترك OH‏ زبية بنت جعفر بن المنصور Las Lay‏ 

يبا وحمل منها اللازورد والبلور ور الفتيلة وهو الذى يشبه حشو البردی والباذ زهر 


Converted by Tiff Combine - unregistered] 


ذلر خوارزم 


لما فرع من ارستان وما افیف لها انتقل الى ذكر بلاد خوارزم وخوارزم 
اسم للاقلم وهو اقلم منقطع عن خراسان وعن ما ورام النهر وحیط به 
المفاوز من كل جانب ويحيط به من الغرب بعض بلاد الترك ويحيط به من 
,جهة œil‏ خراسان ومن الشرق بلاد ما وراء النهر وجیط به من الشمال 
بلاد الترك Lui‏ واقلم خوارزم فى آخر جصون وليس بعده على النهر عمارة 
ال أن يقع؛ جيحون 3 ر خوارزم واقلم خوارزم على vs gle‏ 
ومدینته العظمى وق کرک فى sll‏ لجنو من جيحون وتمهى بالعربية 
ile À‏ فال ابن حوقل وبلاد خوارزم من ابرد البلاد فال ويبتدى لبمود 
فى نهر جيحون من جهة خوارزم ال وكانت قصبة خوارزم Goad‏ بالخوارزمية 
خربها النهر وہنا لهم الناس مدينة وراء‌ها فال وكانت هذه المدينة فى 
انب الخمالی من ججون وثال الهلی وبلاد خوارزم فى جهة نوب والشرق 
عن حيرة خوارزم٠‏ ومن خوارزم الى أمل نحو اثذق عشرة مرحلة ومن خوارزم 
di‏ بحيرة خوارزم حو ست مراحل, 


EVA 


’ جامس والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


و۱ 1 0 
as 1‏ حواررم 7 
با اه "2 فیط انشا 
sat | 7‏ 
من المشترك بغم العاف 
G‏ وسكون الراء المعملة ثم کای 
۱ اطوال | . ۱ ۱ ۳ می | ثانية والف ) ونون ساكنة 
ve —‏ قن مب D‏ 3 .~ وو 5 
7 وقانون وو تفت خوارزم وی آخرها جم ويل فيها 
t‏ ساكنان ویقال لها بالعرى 
لبرجانية 
G N‏ فان له ی 
te {= ۳‏ اطوال فى o‏ | مت | مه من gl‏ و الراء f ilat!‏ جم والى 
ہیں خوارزم TEE‏ 
کب و ١‏ 
S‏ نات ها اک و 
اطوال | فه | > | ما | لو می |ابفتم الكاف ثم الى وضاء 
ie‏ کیا 7 
3 قانون | فد | » | ما | لو 021 خوارزم | مثناة من فوق أو مثلئة) 


| — | eee 8 


من اللباب 5 7 المهمة 
حوارم کر ab‏ 


ىى | س | بت تست || متس mn‏ 


{ الها iatl. pl,‏ 2 
٦ pals 2‏ الالف وف الراء وسکسون 
حو ررم 3 امملتیں وق آخرفا 


t 
2 
0) 
ë 
€ 


قال a‏ ا مشترك 25 out pl è‏ خوارزم آحداها 55¿ الکبری وهی ined Ps elo‏ خوارزم ko ds‏ 
vst‏ والاخری کرام الصغرى الاق ذكرها وهی مدينة قريبة من الكبرى بينها عشرة أميال قال وكانت فى 
سنة سقاية وست عشرة عامرة dal‏ ذات سوق مستطيل والجم يقولون كرك والعرب يقولون لبرجانية وها 1 
لکل val,‏ منهها قال فى القانون وی فى غر جهون 


من ASS tall‏ المغری ھی مدينة قريبة م ن AGS‏ الكبرى Lewy‏ عشرة امیال والعرب يسمونها للجرجانية 
وهی فی غر ججسون 


ھی قاع خوارزم فى goill‏ وکانت فى هرق ججون قال فى القانون كانت بلد خوارزم الاخرى وهی فى هرق 
خوارزم مدينة كات ومد ين ةكركانه ومرينة هزارسب 


قال فى اللباب وزخشر قري ةكبيرة من قری خوارزم منها ابو القمم حمود الزتخشری الامام المشهور قال وله مع 


قال فى الانساب ويقال لفزاراسپ بالفارسية هزارسف قال وهی قلعة حصينة بخوارزم قال فى العزيزى وی غرق 
جهون ومن مدينة هزارسب الى مدينة کات ستة فراع 


من اللباب بفتے الفاء والراء 
المعملة وسكون الباء ا موحة 
وق آخرها واء مصلےۃ وق 
مزیل الارتیاب ou‏ بی 


tae 


1 الامماء | ۲ مس 
3 3 الطول | العرض الاقلم | الاقلم 
3 0 = لع tr‏ لدقيق العرق 
فانون 
y‏ درعان 2 واطوال نو که | مر ال من جامس 7 
رز 


ال سمي إل یت روسنس | تست | سس ا À meme‏ ہمہ سے 


' Le mot و الى‎ parait être de trop, ou bien il faut lire کرکانج‎ 


* Dans le dictionnaire intitulé Merusid el-Ittila, on lit ۰ذرغان‎ 


HAt 


الاوصساف والاخبار العامة 


ودرعان آخر حدود خوارزم الى جهة مرو قال فى العزيزى وبينها وبين زارسب اربعة وعشرون Les‏ قال 
ومدبنة درعان من اول اعمال خوارزم 


من لباب Ob‏ على طرف جهون ما يلى بخارا من القانون وفربر المعبر من بلاد ما ورآء النهر الى خراسان قال 
| ابن حوقل هی من اعمال بخارا وهی خمبة فرضة U‏ من جهون ولها فرى وهی عامرة وقد ضميناها الى خوار زم Gas‏ 
Jyt‏ اولقربها من بللد خوارزم] 


5 Dans les manuscrits, la latitude et la longitude ont été laissées en blanc. 
* Au lieu de &239 le man, d'Ibn-Haukal porte äs 35. 
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لر ماو( النهروما افیف اليه 
من بلاد ترکستان 


زیت اس | 


فال ياقوت فى الشترك توران بعم المثناة من فوق وسکون الواو ثم راء مهبلة 
والف ونون تال وهو اسم لجموع ما وراء النهر وق بلاد الهياطلة والدی 
ظهر LU‏ فى حديت ما وراه النهر انه حيط بها من جهة الغرب ححود 
٭خوارزم وس Sol‏ نهر جصون من لدن بذخشان الى ان يتصل دود 
خوارزم فان جصون فى الجلة بجری من الشرق الى الغرب وان کان بصرض 
فيه عطفات تجری ie‏ مرة ودمالا اخری واما حدود ما ورأء النهر من 
الشرق والتمال فم بم لى فال ابن حوقل ورساتیق بخارا تزيد على kat‏ 
عشر رستاقًا جیعها داخل BSW‏ البق على بلادها ولها خارج Ual LD‏ 
عدة مدن منها فربر وغيرها واقرب جبل الى خارا یسمّی وركة ولجارا خارج 
LU‏ ملاحات : Ube,‏ خارا من البساتن وما حمل اليها من المفاوز منل 
حطب الغضا والطرفا* واراضی بخارا مغيض باء السغد ویٹصل بضخارا السغد 
من شرقيها فال فى اللباب وزوش بضم الزاء المحجمة ثم وأو وشبن Anata‏ وق 
قریة من فری بخارا والنسبة اليها زوثى ومن بلاد ما ورآء النه رکموداجکث 
من اللباب بغت الکای وضم الباء الموحدة وسکون الواو Ady‏ الذال المتجما 

وسكون النون وف لم والكاف وق آخرها اء مثلثة قال à‏ اللباب وکبودجکٹ 


۱ Dans les manuscrits, ce mot est écrit sans teschdid sur le lam. 


sr’ 


teate 

مدينة من مدن سهرقند دسب اليها بجاعة من امل العم فال ابن 
حوقل وهو رستاق مشتبك القرى والاتجار ومدينة كبو جكث على ظهر 
رستاق وهوفعالى السغد ومن مدن ما ورأء النه دور من اللباب بضم النون 
وسكون الواو وق آخرها رآء مهملة قال وق بليد: بين خارا وبهرقند عند 
جبل بها زیارات ومشاه< تزار والنسبة اليها دور ذكر شىء من السافات 
من سصرقنی الى خندة سبع مراحل ون جندة الى الشاش اربع مراحل 
ومن مضافات سمرقند سفد سهرقنه وهو nal‏ منتزفات الدنيا الاربهة وق 
سغد بهرقند وغوطة دمشق ونهر الابلّة عند البصرة وشعب بوان بفارس 
قال ابن حوقل وسغح سهرقند Le‏ وراء النهر وهو ائزہ الاربع المذكورات فال 
لان وادى السغد من Be‏ خارا متخ الى ح5 AU‏ حر مسيرة تمانية ایام, 
وهو مشتبك لخضرة والبساتين لا ينقطع ذلك فى موضع منه وفه حفت تلك 
البساتين بالانهار الدانم جریها ومن ورآء لاضرة فى لجانبين مزارع ومن ورآء 
المزارع مراى السوائم فال وى ازى بلاد الله واحسنها LEN‏ قال وسمرقن< على 
وادی السغد واول وادی السفه عن سمرقند على اکفر من عشرين és‏ 
واذا جاوز وادی السغد سمرقند عرحلتین يتشعب فیکون منه نهر يسمى 
نهر à‏ وهو قلب السغد ثم یتشعب من نهرف انهار لا حصی ویتشعب 
بعد نهر ق من وادی السفد انهار على امتداده صذاء کل بلدة ورستاق 
Ge‏ ینتهی الى de‏ خارا قال ابن حوقل ومیاه هرقن والسفد Lis‏ 
اصلها من جبال الب ومن كور ما ورآء النه ركورة الب وى کورة دات Slam‏ 
شاهقة منيعة والغالب علیها شدّة البرد وبها قری آهلة فال ابن حوقل 
وق جبل من بعض جبال الب غار ویستوئق من ابوابه es CS‏ فى . 
ذلك البیت من الغار بخار يشبه النار باللیل والدخان بالنهار ويتلبد ذلك 


HAG 
الخار وشو النوشادر ولا يتهيا لاحت ان یدخل ذلك البيت ' الا ان يلبس‎ 
ويرطبها ویدخل بسرعة وباخذد من النوشاذر قال وهذا الجخار ينتقل‎ 1304) 
من مكان [الى مكان] فصفر عليه حت يظهر واذا لم يكن عليه البيت لمنع‎ 
البخار من التفرّق پر يضرّمن قاربه وين عمل سمرقند وفوقها خاوص فال فى‎ 
بضاء محجمة والف وضم الواو وق اخرها صاد مهملة تال وق بلی<ة‎ e اللباب‎ 
فوق سمرقند فال ابن خرداذبه ومن خاوص الى زامن مفازة سبعة فراج ومن‎ 
نهر‎ bs خاوص ايضًا الى خوسكت فى مفازة سبعة فراخ وخوسكت على‎ 
D Lou الشاش [ومن اعمال اسروشنة جانیکث من اللباب یق بلي<ة بنواج‎ 
یظن السمعان قال وق بغت النون ولجم والف وكسر‎ Les عند اسروشنة‎ 
النون التإنية وسكون المثناة الصتیة وفاتم الكاف ثم تأء مثلشة] ومن‎ , 
اشه رکور ما ورك النهر السغد فال ق اللباب بضم السين المهملة وسكون الغين‎ 
الصغد بالصاد ایضا وهو احد منتزهات‎ Sling JU العجمة وق الاخر دال مهملة‎ 
الندنيا الاربع وقد تقدم ذكرها تال ابن حوقل واول مدن السغضەہ‎ 


الدبوسية من اعمال خارا ثم lent‏ ثم الكشائية واشتمنن وسمرقند وى 


قصبة السفد ووادى السغد هتد شرقا وغربًا ومن قرى السفد خشوفغن 
قال فى اللباب وخشوفغن بضم لاء والشين ال معجمتین وفتم الغاء وسكون الغبی 
المتجمة وق آخرها نون قال وق قرية من قرى السغد كبيرة كثيرة تخیر وق 


الان يقال لها راس القنطرة ومن نوای ترمذ صرماجان فال فى اللباب بفضے 
yu >t‏ ينهيا Le commencement de cet extrait Glant inintel- p al. su ol oad‏ ' 


ligible, on rétablit ici le passage selon Ibn-Haukal : L'auteur avait bien senti que ce passage, tel qu'il 
کالغار قن بای عليه کالبیت‎ pi وق جبل من‎ l'avait donné, renfermait quelques fautes ; car il avait 
ویسنوتق من ابوابه وکواه فیبهع فى ذلك البیت من‎ écrit au-dessus, de sa propre main, ces mots adres- 
النار بالليل والدخان بالنهار فاذا‎ anig الغار يكار‎ sés à son copiste : ععی هن اللعطه اعی عار كانه‎ 
فى حيطان هذا الہیت وسقفه‎ ght foe تلبه‎ d بسن‎ |; c'est-à-dire: « Vérifiez ce mot, je veux 
الیین من شات‎ lo قلع منه النوشاذر وداخل‎ «dire بغار‎ : car cela ne me paraît pas clair. » 


عم 
الصاد وسكون الراء المهملتين وف الم وسکون النون کو والف ولسون 
فال وق ناحية من نوا ترمخ يقال لها بالجمية حرمنکان ۰ ومن بلاه ما 
ورآء النهر وذار من الانساب بفتع امواو والخال العجمة وق آخرفا h‏ مهملة 
فال ووذار بلدة كبيرة بها حصن وجامع وق على اربعة فراع من سهرقنه تال 
خرجت اليها للسماع من خطيبها وبت عند: ليلة. بها ومنها بزدة من كتاب 
الاطوال انها حيث الطول فط له والعرض لى مه من اللباب pity‏ البآء 
الوحد:ة وسكون الزاء المتجمة ودال مهملة LO,‏ فال وبزدة قلعلا حصينة على 
ستة فراع من حشب ‏ ومن مدن ما وراء النهر مایمرغ من اللباب بفتم الم 
وسكون الالف وسكون المثناة النحتية وفتے الم الثادية وسكون الرآء المهملة 
وق آخرها غين معجمة قال وع قرية كبيرة على طريق بخارا من دواجی اخشب. 
ومابمرغ ايضًا قرية عند سمرقند gs‏ ایشا موضع ai‏ على 'طرف جصون 
ومن بلاد فرغانة lity‏ من اللباب بفتم الم وسكون الراء الهملة. وكسر الغين 
الجمة ونون والف ونون ثانية وق من مشاهیر بلاد فرغادة قال ابن حوقال 
وق من نسيا السفلى ومن تلك البلاد اندكان قال فى المشترك بفتم الهمزة 
وسكون النون وضم ال<ال المهملة ثم كاف والف ونون فال وق قرية من 
اعمال فرغانة فال ابن حوقل وبجبال فرغانة معادن الذهب والفضة وبناحية 
نسيا العليا عيون زفت وق تلك لجبال بخرج النفط والفیروزج My‏ 
والصفر والانك ولهم HIF‏ سود حترق کا يحترق الفحم تداع ثلقة اوفار منها 
بدرهم واذا احترق استخ: رماد: ویستعل ومن نوای ما وراء النهر خدیسر 
من اللباب بضم LD‏ الحجمة Ady‏ الدال الهملة وسکون المثناة التحتية وفتم 
السين المهملة وق آخرها راء مهملة قال فى اللباب وخدیسر ثغر من نغور هرقنه 


* Man. 578: جومتكان‎ . Voyez ci-devant p. Fea. — * Man. de Leyde: gxwl, el man. n° 578: al. 


لمعم 
من اعمال اسروشنۂ تال این جوفل ورباط خديسرمن الربط المشهورة' ومن مدن 
ما ورآء النهر بارسکت وق من مدن الشاش من اللباب بفتم الباء الوحد: 
لسر ADM‏ وسکون السبن الهملتین وفتم الكاف وف آخرها تأء مثلثة ون 
من ما وراه النهر بدخکت وق من بلاد الشاش وقیل من اسفيجاب من 
اللباب بضم البآء الموح<ة وفتم الدال الهملة وسکون AD‏ الکجمة وفتم SKN‏ 
وق آخرها È‏ مثلثة ومن تلك البلاد بسكت من اللباب بكسر N‏ الوحد: 
وسكون السين المهملة وفتم الكاف وق أخرها تام مثناة من فوقها فال وع بلدة 
من بلاد الشاش خرج منها Aelg‏ من I‏ وين مدن تلك البلاد خرشکت 
من اللباب بفتم لاء المتجمة والرآء الهملة وسكون الشين المعجمة وفتم الكان 


' On a vu ci-devant, p. ۲۳۵, un passage d'Ibn- 
Haukal relatif aux ribat de la Cilicie ; voici un autre 
passage du même auteur : 


رالغالب de‏ اهل الاموال Le‏ ورآء النھر صرق اموالم 
الى الرباطات وجمارة الطرق والوقوف de‏ سبميل 
لهاد ووجوه لخير وعفد القناطر الا القليل منم من 
ذوى البطالة وليس من بلد ولا منهل مطروق ولا 
قرية أهلة الا وفيها من الرباطان ما يفضل عن من 
ينزل به من يطرقه وبلغی أن Le‏ وراء النهر زيادة 
على عشرة الاف رباط وفى كثير منها اذا نزل النازل اقم 
علق دابنه وطعامه أن ghal‏ الى ذلك وقل ما رايت 
خانا اوطرف سکة او dé‏ او ga‏ ناس الى حال 
بھرقند تخاو من ماء مسبل وذکر لى من برجم الى 


¢ 


خبره أن oid yaw‏ فى المدينة وحيطانها Les‏ يقل 
عليه السور لخارج زيادة de‏ الفى مکان يسق فيه 
ماه oad‏ مسبلا عليه الوقوى من بين سقاية مبنية 
obs,‏ نحاس منصوبة وقلال خزف فى ght‏ 
مبنیة ناما pol‏ وشوكتم فليس فى الاسلام ipali‏ 
اکنر حظا فى لبهاد منم وذلك أن per‏ حدود ما 
وراء النهر الى دور یرب من ذلك ابلاد 0 خوآرزم 
الى ناحية اسبییاب منم نغر Lut, ill Syl‏ 
اسیییاب الى اقی فرغانۃ فتغر (ie) indjd‏ ثم يطوق 
حدود ما وراء sel‏ من السفينة وبله الهند من ظهر 
oa‏ ليل الى vs‏ الترك فى ظهر فرغانة والسلون 
بقهرون من pole‏ بهن النوای 


HAA 


$ بلاد ما وراء re‏ 


| الابيمأء s RE SERRE R R‏ 
2 الطول _ العرض |« لاظم | asa‏ ضبط السا 
© | اتا aa [ele‏ | الرن ۱ 
A 8 3 G? 8‏ 
ble | ١‏ | اطوال | فر أن الط ee “fel‏ وفتم fret a‏ ۳ 
رم | فر اڪ | لر 723 | thre‏ مفتوحة 


4 ۳ وین و وض بف الت 
El‏ 3 اطوال | فو | ل | مر | > | من س | القنية وسكون النون وکنر 
9 قانون £ ل fol‏ ہ | السادس | ترکستان | الغين toatl‏ وسكون الیےاء 
3 ; الثانية وف الکاف وسكون 
T‏ النون وف الاخر Slade‏ فوقية 
ETO‏ رو یت ےد اي می | من dee oll‏ ليم وسکون 
` قانون م | ل | السادس ترکستان | النون وق آخرها دال de‏ 
€ جن ن من اللباپ بغت الطاء المعملة 
۱ غ | طوال | فر | م | لط | ل ی || tly | DS‏ بس الال ار اند 
+ فانونه | فر | ی الط | ل | لخامس | داخل | مكسورة ونتناة من Ce‏ 
عه ١ LQ‏ ساكنة وق bo pa,‏ سين مهملة 
من مدن | ge‏ البآء موحت وسكسون 
۲ قانون | »| ن من اول | خارا | الثناة التي رفغ ols‏ 
i‏ اطوال | فر | ل | لط | 4 | انس | وقد | وسکون النون ثم دال معملۃ 


۸4 


قال آبی حوقل وبخارا مدينة خارجها نز کثیر البساتين قال ولیس بتلك البلداں بلد(» Let‏ احس قيامًا de‏ 
7 قرام من اعل ار يشل على بارا des‏ فراها ومزارمہا سورواحد نو اثنا عدر فا Lelin d‏ ولا 


JG‏ فى القانون لإقرية de Quod!‏ نهر یسب فى بحيرة خوارزم قال ابن حوقل وین قکنت بلد de‏ قرب مسن 
نهر الهاش وین ی کنت يعن خوارزم على اكثر من عشر مراحل وض من فاراب على عشرين مرحلة ومن کناب 
الاطوال للفرس بين ینت یکنت وبين بخارا ۲۶ فرخا قال ابن حوقل والقرية igal‏ فيها السسون 


قال ابن حوقل وجند By‏ بالقرب من ينف كنت وقال فى اللباب وجند بل من حدود الترك de‏ طرف سجون 


قال ایں حوقل والطواویس مرینه من مضافات ارا وهی داخل LU‏ الدأثر على اعمال ble‏ والطواويس 
كثيرة البساتین sd Ul,‏ اذا عبرت النہر ih‏ بل کبیرکثیرة العاباء خربن الان وقال فی اللیاب ات 
فرية من قرى بخارا خرج منها iela‏ من العلاء وقال ابن حوقل Leal‏ هی ابر منبر بعل بخارا قال ولها سوق 
كبقع اليه الناس “فى كل سنة قال فى العزيزى ومن الدبوسية الى الطواويس اتنا عشر فرعا ony‏ الطواويس 
وبين بخارا سبعة فرام 


| يضبط بیکند باگروی بل رایتہا بالنقط والٹکل على هك الصورة قال فى اللباب وییکنن من بلاد ما ورأء النهر 
de‏ مرحلة من بخارا قال ابن حوقل بلغنی ان بها الى bly‏ ولها سورحصیں ومعجد جامع قد تنوف فى wily‏ 
آوزخرفة ebt‏ ولیس Le‏ ورآء النهر تحراب احسن منه وليس لها قرى ولا مل 


ی وه دای سید سس یت اف یب مس Rag‏ شب رید مر ورب چس 


tege 


RE 0 


السادس والعشرون من الاقالم العرفبة وهو 


1 3 بلاد ما وراء النهر 9 
asst | avr | | JA x F‏ ۱ 
و 30 dd Er 0 ty‏ العرق 
: نك OO‏ | من اللباب ہف | 
٠‏ | اطوال | لح | > الط أل | , AN SI‏ کی کی 
Es‏ رقن | الثناة من تحنها ۳ نون 
من مدن | من اللباب gis‏ الدال salt‏ 
ELS ۷‏ کر be ul‏ وم الباء ال موحاة وسكون الواو 
t ۱‏ | قانون | نم پر الط ان | ۳ AT‏ بينها وبين وسین مهل Lay‏ مثناة sas‏ 
D, DA you if i‏ نی الآخرا | 
HI‏ | | | سو ---۔ RER‏ 
f‏ 
i‏ اطوال | ف لط من مدن | من اللباب بف النون وسکون : 
ENES ۸‏ 7 | من اول ما ورآء | لخآء وفع الشين الصمتیں ثم 
۱ قانوں m č‏ لط )6( امس النهر è ee iy‏ 
; من مدن 
tb? 5‏ فط لط 2 cles‏ رفت ON‏ 
4+ ۹ ۶۶ ا مس سن 
قانون | é‏ = ۳ پر سے 


سس | س | تسسات | سي | | | س | ممصي مم سمت eme‏ 
0ك 


l 
! من اللباب تکسرالالف وسکون‎ | 
في | ل | لط | نه من سغں | الشين المعجمة وكسر ا مثناة من,‎ | Jih 1 
5 34 tes من امس‎ f: ٢ 
مرقنن | فوقها وسكون الثناة من تحن‎ LD | و نه‎ 


4t 


Ios‏ 8 جا à‏ قال R a‏ وت ہیں ate‏ ویس و نت وھ عن 
الطوا 
ونس 


قال فى اللباب والدبوسية soaks‏ بی خارا وبين هرقند فال اس حوقل ul,‏ الدبوسية واربفبن Luli‏ من جنوق 
gol‏ السفه 5e ge‏ طريق خراسان وليس للدبوسية رسناق وا لا فری وض أصغر من ارہجی قال a‏ العزيزى 
والد‌بوسية مدينة i el i‏ تقارب فى 0( ومن الدبوسية الى كشانية ine‏ فراع 


ونخشب هو المپا US‏ عربت فيل لها نسق قال ابن حوقل وه مدينة فى مستو من الارض ولیبال منها على عر 
مرحلنین فما یی کش قال وبين نسف وبين جھوں مغازة ولها نهر یری فى المدينة وهوجقع مياه كش وبنقطع فى 
gam‏ السنة والغالب على نحشب لخصب قال المهلى خشب كثيرة à‏ 20 والقار وهی وین وص مر من اطرای بادد Le‏ 
ور ء النهر وان يتفشب قريب من شهرین وخرج منها فى كل فن Y ile‏ جصون 


قال ابی حوقل وكش مدينة ما وراء النهر وقدرها ثلث فرح فى منله وى خصبۃ وفواکهها ندرك قبل فواکه 
غیرعا من بلاد ما وراء النهم وھی مدينه وبية غورية ولها ohe‏ كبيران احدها caw‏ نهر القصارين والآخر نهر 
امور 1 ؤيجرى de‏ تمالھا وقال فى ا مشنر ككش مدينة بها وراء النهر قرب خشب JB,‏ ابی حوقل طول عمل كش 
اربعة ايام فى نخوها قال فى العزيزى ولمدينةكش رسناق جلیل من رساتیق بمرقند 


قال فى اللباب اهنهخن قرية ولها عمل وهی بالسفن عن سرقند على سبعه فراص من قراها زاز خرج منها ناس 
من اهل العام قال أبن حوقل واهتجخن مدينة منفردة فى all‏ عن سرقند ولها رسانيق وقری وص فى غاية 
النزهة ولشصب والاتجار والقار وكثرة البساتين والقری والرياض وال منتزهات ولها مدينه وقهندز وربض وانهار 
مطردة قال فى العزيزى ہیں اهتين ويب نكشانية خسة فراع واعتضی عن de o a‏ مسيرة iol‏ فراع 


روم 


| السادی والعشرون من الاقالیم العرفبة وهو 
بلاد ما وراء النهر 


من 
رامن | بفتم السمن الممملة atl,‏ وسکون 
"mae ۳‏ الراء Leal‏ وفتےالقاف وسكون 
Tole ele] at‏ 7 عو لے 


ca 


à‏ کت شا 
۲ 3 اطوال | نم | ك | لط | ن ee‏ سغد N‏ سار 
oad son‏ ياء آخر لدروف ثم هاء d‏ 

الاخرا 


می اللباب بف wal‏ وسكون 


on | صم سا سس‎ | a | e ا سس سس تا‎ ressens 


aa g‏ کسرالباء الیجدة 
۳ |اربتجن | اطوال که wl‏ 
j € s 4‏ امس ٦‏ وسكون النون وف الم وق 
۳ | الاخر نون 
NÉE ES UT‏ 
LE‏ می | من المشترك بفتم القاء والراء 
اطوال من ھی FR A‏ 
è 8 , ۵ | If‏ ل | مد | n‏ بلدد | المعملة بين الفين وق Lens!‏ 
عا احم | وقانون الساد , y‏ 
9 5 ۳ | الترك | باء موحدة l‏ 
ا : 
LE!‏ فط اما 
٠‏ | زامان ea ٠‏ کر تی سرا stall pa‏ می 


عم ری" 


qe 


الاوصانف والاخبار العامة 


قال ابن حوقل وسرقند مدينة على جنوك وادی السخد وی قصبة السخد وهی مرتفعة على الوادی وحول سور 
سوہ رھ لل ی سی وی 
السرق بموضع يعرف براس UJ!‏ ق قال ابن حوقل ورایت de‏ باب من ابواب سرقنه یی با بکش ١‏ ) صا 
من حدين وعلیها tS‏ يزعم اهلها انها بالحبيرية وان الباب من بناء تع ملك yall‏ وان من La‏ الى 
a‏ لك ا ی ناک تلم رم سوا امو واحرق الباب وذهبن 
الكنابة ثم اعاد es‏ بن لقان بن نصر ين اجن الساماق عارة الباب وم يعن الكتابة ويتصل بھرقند جبل 
صغیر يعرف بکوهك ومنه اجار البلن AR,‏ المدينة مفروشة HLE,‏ 


قال ف اللباب وكشانية soda‏ بنوای سرقند من بلاد via]‏ خرج منها isle‏ من all Jet‏ قال ابن حوقل Let,‏ 
الكشانية فانها امر مدن المغد وى وامتضن منقاربنان فى الکبر غير ان قصبة الكشانية اخبر وقراها اعظم 
وحدود رسانمق اه اخبر لان قرى yates!‏ عو حمس مراحل فى عرض نحو مرحلة وقرى ils]‏ حسمو 


قال فى اللباب وازیفین بليدة می سغد مرق قال وبعضم بسقط الالق ویقول ریف لهذا ذكرها فى GAY‏ 
وق حرف الراء ايضًا وقال فى حرف الراء انه قد أسنوى uty! de‏ لخراب ونهبها صاحب خوارزم 


قال ابن حوقل وفاراب ام للاقلم ومقدار فاراب فى الطول والعرض اقل من يوم وی تاحية لها فياض ولم 
مزارع فى Boe‏ الوادی ووادى فاراب ياخن فی ۵ نهر الشاش وقال ف المشترك وفاراب inal‏ 7 » نهر ججسون 

وقال فى اللباب فاراب مدي فوق الشاش قريبة من بلاساغون قال واهل قاراب T‏ من‌هب الشافی وقال ابن 
حوقل ایشا ومن مدن فاراب gy‏ وطولها قم وعرضها من E‏ حسما قاله فى كناب الاطوال وقصبة فاراب مدي ةكد ران 


فال فى اللباب ويقال لزامين باجم عوض النون قال وهی بلينة بنواجی سرفنه من امال أسروشتة حمل منها 
ose!‏ تون و oe isle‏ آبن حوقل #3 de‏ طريق فرغانة 0 السغد و9 ماء جار وبساتبن"وکروم 


عووعم 


السادس والعشرون من ي الاقالم العرفية P‏ 
بلاد a Le.‏ النهر 


مد ينة 
فاب آت | اي ون | سراب میں یں 
وراء | بینما الف 
Ost‏ 
تا LAV‏ زر | من اللباب بکسرالباء ا موخن 
M‏ 2 ۳ 
و | أبن أ( اس لخامس | un‏ | ومكون النون رفخ الکاں 
Eas pel‏ : 
cas 8‏ من ا مشترك بکسے اه زة 
فط | س | ثم | ك اي لی O‏ وسكون المثناة من نها لام 
جو Na Ghai) er |e‏ 
ف فى آاخر 
LL‏ 
۱ 7 من اللباب بکسر الالى وسكون 
فط 6 له من تغور السين المعملة وكسر الفاء وسكون 
فط | ك | م | ل | اول اس Fil‏ من تحت وفخ لم وق 


ار آخرها باء موجه بعل الالنی 1 


قانون 


ایلاق 


4 


۱۸ 


موعو 


ومدینة Gall‏ مدينة جليلة قال اہی حول وی فى ارش سهلة قال Bley‏ دورها uaa‏ فبھا الم وهى من انز 
بلاد ما shy‏ النهر وللشاش مدن كثيرة تزيد على خمس وعشرين مدينة lat,‏ اجمبة فلم نقققہا ولذلك ترکنا 
ذكرها JU,‏ امد الکاتب والشاشق مدينة جليلة وهی من عمل مرقند ومن الشاش الى فرغانة حمس مراحل قال 
فى اللباب والشاش مدينة chy‏ نهر سيمون ومن الاش الى خندة اربع مراحل | 


KAO الشاش بت بنکن ولها فهند ز‎ ipad فى اللباب وهی قصبة٭الشاش  يزد على ذلك وقال ابی حوقل و‎ JE 
سور‎ Gaal الرپس‎ des yay وقهندوها خارج عن المدينة ألا ان حائط المدينة والقهندز نی واحه والمدينة‎ 
الريض والآخر الى‎ di به سور آخر وللفهندز بابان احدها‎ Hy م خارج هذا السور ريض آخر ویساتیں ومنازل‎ 
وجری فى ذلك المياه وق الربض بسانتي كتيرة‎ ES الفهندز وطول البله‎ LR على‎ gl ass doll 


قال ابر حوفل Gb},‏ اقلم بقارب اقلم الشاش وقصبته مدينة تدقی توتكن وهی مدينة عليها سور ولها Be‏ 
clo‏ رجز ن alt‏ الباه ولا ای كثيرة ولها انط Sas‏ من هبل انهه Go dels‏ نی الى زاف 
الشاش gil‏ النرك من الدخول الى بلادها وایادق نهر يعرف بنهر ايلاق واقلم ایلاق متصل بافلم الماش لا 
فصل Large‏ وقال فى ا مشترك وایلاق بله بنوای نیسایور وايلاق ob‏ بنوای ارا وایلاق انم لجمشوع بلاد 
الشاش من حن نوخت الى فرغانة وهی من انزه بلدد اس وهو منقول من oll‏ لانه قال فى اللماب got,‏ 
ھی بلاد اشاش م نوخت 6 الى فرغانة 


قال فى اللباب وأسفجباب بلن ةكبيرة من بلاد المشرق وكانت من تغور الترك خرج منها جاعة من al‏ قال | 
أبن حوقل 8 اسفیباب فانها من ينة نحو التلت من تنکت ‏ ولها قهند ز خراب ومدينة وريض عامیان Lee,‏ 
سوران یبط سور الربض بمقدار فرح وق ربضها مياه وبساتين وھی فى gène‏ من الارض وبينها وبين اقرب لجبال نحو 
ثلثة ele‏ قال فى العزیزی واسفهباب gic‏ جلیل من اسفاع ما وراء النهر 


ضبط الايماء 


من اللباب بضم الال وسكون 
السین وضم الراء الملنین 
an dues‏ 
ا مجمة ثم نون قال فى العزيزى 
iiig pu Kage pl,‏ 
نوبفجکن ۵ 


4 


9 


من اللباب بف الطاء ارا 
المعملتين والف وزاء مصمة 


من اللباب بفقم السين LAN‏ 
والباء الموج قبلھا الف 
boss‏ الى وف الآخر طاء 


من اللباب بف الشين المجمة 
وسكون اللام وفی اخرها حم 


144 


بلاد ما وراء النهر ٠‏ 
et‏ | اس[ اقيم 
‘ts 3 2 q‏ للحقيق 


الاقلم 
العرق 


1 
ها 
E >‏ 
| 
؟ کا 


T 
6 


کا کا 


+f 
ê. ے‎ 
ہک‎ 


qv 


و چس سجچت سی و ا و ee‏ 


قال أبن حوقل واسروهتة ام للاقلم كما أن السغد امم للاقلم والغالب على أسروهنة یبال وعیط باسروهنة من 
الشرق بعض فرغانة ومن الغرب حدور سرقند ومن التمال العاف وبعض فرغانة الاخم ومن لجنوب jan‏ حدود 
ڪش والصغانیان ا عن‌ذمدن 7 وها اجبیة b‏ بتع lese‏ فاضربنا عنہا وقال المعاق ف یکناب 
الانساب اسروشنة بلدة كبيرة وراء هرقنه من سیون قال اجن الكاتب واسروهنة عن بمرقند de‏ خمس مراحل 
مشرقا قال واسروشنة واسعة جليلة يقال ان les‏ اربع ماية حصن ولها 53e‏ مدن كبار ومن اسروشنة الشبلية قال 
فى اللباب ومنها الصو الشبلی المشهور o‏ ومن اعمالها Last‏ نجانیکٹ من اللباب هی بخ بنوای هرقتى عنه 
ےس فما دی Slas‏ قال وھی بفتے النون ولم والف وكسر النون الثانية وسکون ا مثناة الخنية وفع الکای 


م تام متلتة 


قال فى GLUT‏ وطراز مدينة على ab Be‏ الترك جاور اسقاب خرج منها كثير من العلیاء قال ابن حوقل والطراز 
متجر ہیں المماییں والانراك وحوالبها حصون منسوية المها Les‏ يقرب منها مدينة جكل قال فى اللباب بکسر لیم 
والکای وق bal‏ لام قال وی بل من aly‏ الاتراك عند طراز متها ابو حمد عبد oP all‏ بن ہیں كان خطیبا : 
au‏ 2 ايام reer‏ روی عنه النستی وتوفى لخطيب Eu‏ 


قال ابن حوقل وساباط على طريق فرغانة الى الشاش وبينها وبين مدن اسروشنه ثلثة فراع وساباط عنها فها بين 
ord‏ والشرق قال فى العزیزی pl,‏ مدن اسروهنة زامين وساباط وذرك قال فى اللباب وساباط بلدة معسروفة 


قال فى اللباب a+‏ قربة من فری طراز تشبه Fol‏ وھی sul‏ تغور الترك خرح منها بعض اهل العم قال a‏ 
العزيزى وض مدينة من مدن الاتراك اهلها مسون بينها وبين طراز اربعة فراع 


14۸ 


1 السادس والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


.| اطوال | 
ENE ré‏ فانون وو وط 
من اللباب بغت iatl yall‏ 
۰ اشاوکث | اطوال بی روہ 
m‏ من اللباب بضم الالى وسكون 
se 1‏ السيى LA‏ ون الب Ba ti‏ 
FA‏ مم الاطوال وکسم النون وسكون bball‏ من 
Les 3‏ وفع الكاف وف آلاخر 

تام مثلثة 

من اللباب بضم لخآء ا مجمة رفع 
ht mee‏ لوا مم الى ,35 القاف 
1 وسكون النون وف آخرها دال 
معملة وقد Jon‏ الفا یاقا 
اللباب بضم التاء المثناة ' 

7 اطوال FA‏ 
۸ | تفکت وقيل من فوق وسكون النون وفتم 


العاف وق آخرها نام ثانية 


قال امد الكاتب وس خن الى مرقند سبع مراحل ومن خندة di‏ الشاش اربع مراحل وقال ابر حوقل نجدت 
مضمومة dl‏ فرغانة JE,‏ فى اللباب وجندة ہہ مدينةكبيرة على طرف سجون قال ويقال Lal‏ جنة بزيادة الهاء 
و فى gina‏ من الارض ولها بسانم یکنيرة ونمارھا مفضلة 


قال فى اللباب وفاوکت بلدة من بلاد الفاش خرج متها اناس من Jet‏ العم 


قال فى اللباب واسبانیکت على مرحلة من اسفیجاب قال ابن حوقل وى من رساتيق اسروت وفال ابن حوفل ايضًا 
وه هرق اسرومنة على تسعة فراص منها 


قال فى اللباب وخواقند بلدة من بلاد فرغانة قال ابن حوقل ھی مدينة م نكورة نسیا العليا وهی اول كورة من 
كور فرغانة 


قال فى اللباب وتنكت مدينة من الشاش ورآء النهر اعنی opte) oyta‏ خرج منها جماعة من اهل العام مشل | 
ai‏ بن لیس بن pail‏ التتكتى رحل الى الغرب واقام بالائدلس قال ابن حوقل' تونکت قصبة الایلاق کن! قالوا 
رجتمل حدوت الواو من إشباع الضمة ولها قهندز ومدينة وربض ونهر رادار امارة ولغ ق المدينة والربسض ماء 
.جار قال وايلاق le Gill,‏ مقصل لا فصل Lay‏ والبساتين والعارة متصلة من آخر ایلاق الى وادى الشاش 
GILL,‏ معدن ذهب وفضة فى جبالها 


ضبط ایا 


من اللباب بف الالنی وسکون 
ام اللجمة وکسم السین المعملة 
وسكون المثناة من نحنها وفع 


من اللباب ay‏ الکای 


i‏ وسكون الاللیں بينها سيق 


مھلۃ ونی آخرها نون ' 


من اللباب ay‏ الباء Bath‏ 
ولام الق وسين ileto‏ مفنوحة 
والف وضم الغين المجمة وواو 
ونون 


من اللباب حنلی فيها قيل 
بفق الناء تالت للروی وقيل 

Lis‏ وفیل Le‏ فيال 
J Joutl,‏ على لسان اهلها بفتم 

انأ سر الميموالمشهور ف 
oil‏ کسر النآء والميم جميعا 
وقیل بضم التأء والميم اقول 
Less,‏ راء thas‏ ساكنة وق , 


آخرها ذال مصمة 


السادس والعشمرون من الاقالم العرفية وهو 


بلاد ما حتف النهر 


الاتلم 
العرق 


الاتلم 


| 


€ 
3 
6 


ke he 


wi 


نے موس سس یت وھ بینها وبين Slt‏ نسو فرح وھی de‏ | 
فرغانة 


Se ٣٦‏ عو قرى كثيرة الاك عو پر موم 
‘dpe ۳1‏ لان اقيم فرغانة 72 à‏ اقلم lal‏ وقال فى ارت وكاسان 0 هر ste‏ فى تور 
بلدد تركستان Hubs‏ » النرك واختلاف الایںی عليها وكانن من عاس الدنیا Set‏ ورقعة 


قال فى اللباب وبلذساغون بلدة من تغور الترك وراه نهر سهعون قريبة من كاشغر اقول قوله عن مثل هذه البلنة 
وغيرها انها من ثغور الترك نان ذلك فى ایام Saal!‏ ما عانت هذه البلاد لمسایین راما فى هذا الزمان فى فى 
ison! ۱‏ ۲ 


من القانون قال ترمں be de‏ جهون وفال ابی حوفل وترمن مدينة على وادی جهون ومعظم سککپا 

رئسواتها مغرومة بالاجڑ رهى فرشة تلك انوا على جهون وافرب Ju‏ البھا على مرحلة ولیس لقراها شرب 
سو رو سوہ نرمن مدق كثيرة وكور مضافة اليها واوردھا ابن حوقل مع بلاد ما وراء 
' النهر قال فى اللباب و ترمن مدينة ue‏ ری تورم الو يقال له جھوں 


AUS) ضبط‎ 


القن Gill‏ للم ونکوں 
الراء المعملة وق آخرها دال 
lé‏ 


paille‏ بف الف رسكو 
الرآء'المعملة ,29 الغين المجمة 
والف ونون 


من اللباب بضم القاف وفخ 
الباء الموحدة والف 


من اللباب ختلان بغم ÜA‏ 
فوقها المشددة اقول ثم لام 
الى ونون واما الوخش فقال 
العاف بفتم الواووسكون لا 
ill‏ وق آخرها شين ss‏ 
Ua!‏ 


oep 


المادس والعضرون من الاقالیم العرفية وهو 
بلاد ما وراء النهر 


م نكتاب ابن حوقل À}‏ مضمومة الى الصغانیان وفى نحو النرمن _ Ey‏ من uel,‏ ومومان الى قرب الصغانيان 
زعفران كثير جمل الى الافاق JU,‏ الممعاق فى الانساب ,3-41 ورام نهر جهون واسعارها ارخص الاسعار وبھا 
الرباطات الشهورة والآثار الهييبة ولاررب الى كانت بها فى ابتداء الاسلام مشهورة قال فى العزيزى من مدينء | 
واتجرد الى قلعة الراسب سننة فراص | 


قال ابن ۽ حوقل وفرغانة اسم للاقلم وفیه مدن وكور وقصبنها مرينة أسبيذبلذن بالهمرة والسين salt‏ الساکن: | 
وگسر الباء الموحدة وسکون المثناة الخنية والذال ا لمجمة وضم الباء ا موحدة الثانیة و لام والف ونون فى الاخر ومن 
كور فرغانة سیا العليا وى او لکورة م كور فرغأنة اذا دخلن اليها من kal‏ خندة قال ونسبا السفلی كورة 
Jais‏ بنسیا العليا de Us,‏ ومروج و ليس فى اضعافما جبال قال فى المشترك وفرغانة مدينة وناحية Le‏ 
1۳ النهر وقال à‏ اللباب وفرغانة 0230 الاش وراء جهون ینسب اليها کثیم من العلياء 


قال فى اللباب Bol LS,‏ كبيرة بفرغانة ینسب البها بالواو فیقال GAS‏ قال واما قبا التى عند المدينة Less‏ اول 
مجن ایس de‏ النقوی فالنسبة اليها قبا بياء مثناة من تمحتہا قال ایں حوفل وقبا هك تلى اخسیکت فى الکبر | 
ولها قہندز خراب ومدبنة وربض olle‏ وعلی الربض سور عیط Wy‏ بساتین كثيرة ومياه تزیں de‏ بسانين, 
اخسیکن ومياهها قال فى العزيزى وقبا من انزه مدن الشاش وهی من آنزه من الشاش ua‏ 


قال فى اللباب وختلان بلاد مجقعة ورآء بلع والنسبة اليها dus‏ قال فى الانساب ووخش بلدة طيبة الهواء 
بنوای A‏ من ختلان ركان بها منازل الملوك وه كثيرة لیر قال ابن حوقل Ml,‏ والوخش ماکورتان غير 
انها جقعتاں فى عمل val,‏ وق اودية Ji‏ ذهب يجمع فى السبول وقال ايضًا واما Ji‏ فان Lesion‏ فلاورد 
ولاوکنں وها مد يننا آلوخش وقال dl, Gal‏ بين نهر وخشاب ونهر بذخشان النمی خرناب us‏ وق أضعافها 
انها ركثيرة ومدينة لقتل cold‏ انهار واتجار وهى فى غابة لا well‏ وکلها فى مستو 


CU ہے‎ 


3 بلاد ما ورآء النهر 


الطول_| الب _ ' الاقليم الم جو 


c‏ كورة | من اللباب gay‏ الصاد المعملة 
a 9‏ سس رن 
3 قانون ص J‏ £ له من ماوراء ومثناة Fave‏ والف ونون 3 

7 النپر الاخم جميع ذلك بالغفیی 


| سس سي | ne‏ ]سس | emcee‏ | سو | me‏ = 5 


اطوال | سا | ل الح S|‏ ~ من بلاد من اللباب بضم الشين المجمة 


5 
۳۸ مار من آخر | JE.‏ وو الاك 
سومان قانون joe]‏ ن | لر اک الرابع الصغانيان وسکون لواو وفتم مم BI,‏ 
oj‏ © 1 
ویب | ب di‏ | صو| ل | مه | ہ | س | قاعدة | الالق ومكون الشين المجمة 
کا ۱ قانون | صه | که | مد | + السادس ترکسنان Laat‏ وفتم الغين المسمة وفى 
ga f‏ اطوال قو | a‏ ام | + 1 اق من دوس 9 ا 
Send ye i e p 1 i‏ 
قانون | ق | مم ]| م کرو میں ونان ct‏ | سن سوق وق 
خرها نون 
fin j‏ لد ةا 1 من الرابع عند بلاد | لى ولام مکسورة وقاف فى 
bit 1‏ الآخر ١‏ 
ay 55‏ القای والراء fiat‏ 


قال ابن حوقل والمغانیان ٠‏ مل ينة اڪبر من التومن ال ان الترمن اكثر iu, Set‏ وللصغانيان 5 ومرب 
قال ےک کی ا يتيب اليها الستان والصاغای قال وهی a Karis Ka‏ و 


قال g‏ اللباب وشومان من SL‏ الصغانیان ور د وكان ljas‏ من نغور السلبن وق Lalo!‏ امتناع على 
السلطا 
۵ 


قال فى اللباب وكاشغر مدينة من بلاد الشرق نسب البها cele‏ من السلیین العلیاء فى كل فن قال ابن سعبن کامغر 
قاعد: نرکسنان قال وف العزيزى ومدينة کاشغر vu‏ عظهة اھلء عليها سور واهلها مسهون قال فى القانون 
Gus y‏ اردوکنه 


قال فى اللباب وخ بلد: من بلاد البرك وراء بوزکنه :۰ ودون کاھغم قال فى العزيزى وهی مدينة عامرة خصبة 
لها انها ركتيرة 


قال ابن سعین ويذكر من عظم هل iall‏ ما يستبعده العقل وهی قاعدة مشهورة على السنة التهار واهلها من 


| 


' معناه الرمل الاسود بالتركية قال أبن سعید وقراقوم كانت Be‏ النتر وق جهاتها بلاد ا مغل وثم خالصة النشر 
ومهها خانانم 


عرب 


هه 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE. 


' Le manuscrit de Leyde porte par erreur lil. 
* Le man. d'Ibn-Haucal porte اسر وذ‎ . 
° On lit dans le man. de Leyde : 
* Le n° 578 porte من‎ dol . 
° On lisait ici de plus dans le manuscrit de Leyde : للناحية و هی لبو فى‎ pel الم زيزى والغارياب‎ a Jb, 
درع‎ is سن ا مغرب والتعال‎ aod! الى القرية‎ Gi (الغزية‎ asjal? بلدد‎ a وبسالة ومنها‎ iaaa يوم وق اهلها‎ 
۶ Au lieu de تون‎ le man. autographe porte aux deux endroits writs, et Èi n° 578 0 


” Le n° 578 et le manuscrit d'Ibn-Haucal portent .بتكن‎ 
* Le n° 578 porte emis, et le man. d’Tbn-Haucal بوحکت‎ . Nl est parlé dans le Merasid-alitulu d'une ville 


nommée نوجکٹ‎ - 


° Le passage suivant ne se lit que dans le man. autographe, et non-seulement il n'est pas biffé, mais il porte 
à la,fin le mot 2 bm. s 
r La suite de la phrare indique qu'il faut lire ici ax. 
1! Nous avons suivi ici la leçon du man. de Leyde; mais ces cinq derniers mots paraissent inutiles. Dans les 


autres manuscrils, ce , passage est inintelligible. 

ce passage a déjà été cité ci-devant page ۰‏ :جرياب Le man. d'Ibn-Ilaucal porte‏ ؟ 

° Ln n" 578 porte : بوزکنن‎ . On lit dans le Merasid-alittila que یوڑکنں‎ est حا‎ même ville que أوزكنن‎ ٠ 

* Tei, dans Je man. de Leyde, se trouvent biffés plusieurs passages extraits d'Ebn-Saïd ; comme ils sont assez 
importants, nous allons les reproduire d'après le manuserit de Ja Géographie de cet auteur : 


طمغاج هی بلاد لاطا يزعم المسافرون ان السور دآثر على مدنها وضیاعها ble SL,‏ عرو ثلثة وعشرين 
tau‏ طمغاج وقں اخلها فى Upas‏ هنا Bao‏ خان بالق ويذكرون م نكير هذه الدينة ما لا يصدقه الا من 
شاهده وصاحبہا مسام بقال a‏ ګمود راجا اصله من خوارزم وهو جمل الاموال للنتر والرعایا کفار من اجناس 
Lbs‏ وبعضم قں دخل فی الاسلام ml,‏ فى بلادهم كتير ويقال أن عندم معدن الن‌هب sai,‏ کثهرة ويلى 
بلذدهم من لجنوب جبال بلهرا ملك ملوك الهنه وبقع مدينة خان بالق حيت الطول goly tale‏ واربعون درجة 
والعرض خس وثلنون درجه وخس وعشرون دقيقة ومدينة طمغاج فى الاقلم ابس واكثر ما فى بلاد طمغاج 
dl‏ ونقودهم من دنانير یسنعها ملوکم من ورق النوز (التوت”) عليها نقوهم 1 


oey 


فصل فى معرفة AT‏ الارض سم 
فى معرفة اجزاء الارض عم 

۲۰, 4, خط الاستواء عو‎ S 
۷ کلام کلی على الافالم السبعة‎ 
tr SIEVE نی صفة المهور‎ 

فصل فى حقيق امر الساحة سم 
فى قدر الذراعم ro‏ 

فى قر الیل ۲۰ 

فى قدر الفرع te‏ 

3 تکشیر سط الارض te‏ 

دکر مساحة الاقالم السبعة 14 
آاللام على الصار ۲۸ 

اکلام على الصیرات يرس 

rt على الانهار‎ MA 

دكر لجبال عم 

۷۲ على ترتیب االتاب‎ SMS 
vv دکو جزیرة العرب‎ 

ذكر ديار مصر س 

دكر بلاد المغرب ۲٣‏ 

دكر لجائب and‏ من الارض وهو بلاد السودان tet‏ 
.در جزیرة الاندلس oe‏ 


۲۶ ۶ 


0۰۸ 
دكر جزائر بحر الروم والحيط الغري ۱۸۷ 
wll ype‏ التمالى من الارض 1۹۸ 

ذكر الشام ppo‏ 

دكر لجريرة بين دجلة والغرات pv‏ 
ذكر العراق par‏ 

م٣۲ خوزستان‎ So 

ذكر فارس ٢۲م‏ 

PPT کرمان‎ Jo 

ذكر جستان He‏ 

MY السنح‎ Jo 

wow zigd Js 

دكر الصبی سيم 

ذکر جزاثر ر الشرق ۳۹۸ 

ذكر بلاد الروم HVA‏ 

ذكر ارمينية واران واذريوجان pau‏ 

ذكر بلاد Ke‏ وق عراق الکجم ممعم 
دکر الحيم Mado‏ ہمعم 

ذكر طبرستان وسازندران وقومس TEP‏ 
ذكر خراسان Hit‏ 

ذكر زابلستان والغور عوبعو 

ذكر عبارستان وبی‌خشان TEVE‏ 

ذكر خوارزم ۱۶۷۷ 


۰4 


نهرست الاماكن الى ورد دتھا فی Jas‏ الکتاب 


الا حساء مه 

rer yam ألا‎ 

a» الاسعقان‎ 

اخسیکت 41 où,‏ 
فيس اخشبی ۲۷۳ 
الجر الا خض ۳۲ 
اخلاط max‏ 

اچم ۱ 
أذريجيان PAY‏ 
اذر سج ٢۴۷‏ 
أذرعات ۲۵۲ 

۲۴۸, o اذنة‎ 

WAY اران‎ 

اربل وام 

ear os! 

آربونغ ۰۱۸۲ 

ارجان ۵۸ WIA,‏ 
ارجیش ۲۲ Mare,‏ 
حيرق ارجیش مم 
الارچ ۴۷ 

أردبيل ۷۲ ,۳۹۸ 
أردستان ۴۲۲ 


دورف آردشیر ۲۴م 


re عطید‎ yip) 

ابو تچ "e‏ 

ابو قبیس ۷۸ 

ابوبط ۱۰۴ 

نہر ای فطرس FA‏ 
ابی am‏ 

pro أبيورد‎ 

بلاد الاتراك 144 
Jul‏ مدينة yy‏ ۲۱۸ 
نہر الاتل بسر ,عرب 
نهر MI‏ ۲۴ 

نہر اتل الصغیر ۲۰۴ 
اتور ۲۸۵ 

الاثارپ ۲۳۱ 

۸٩ الاتالب‎ 

اتور ۳۸۵ 

qv, MY اجا‎ 

اجه ابی ۱۲۰ 

نا حیۃ الاجر ہم 
اجنفاد الشام ۲۲ 
اأاجیۃ ۱۳۸ 

AM, AV ml جبل‎ 
pro wawd جبل‎ 


اباورد ۴۵ 

الا جضان cew‏ 

ابجناس حدس 

Ivy, 14V امدق‎ 

ایس ۲۰۰ 

۳۲۳ Bay) 

أبرقوية ۳۲۲ 

1 ir, we ابرو‎ 
,سم‎ 4, PM «بسکون‎ 
POA, |44 ۵۷م‎ of الاب(‎ 
ov NY! re 

الابلق ۸۷ 

ابليش ۷۵( ° 

بلاد اہی الاشرن ۳۹ 
بلاد ابن میک ۲۹ BVA,‏ پیم 
ARS‏ أبن الرنق بر 
بلاد ep)‏ قرهان PVA, Pa‏ 
بلاد أبن لاون ۲۵۷ 
آبه ہم 

۴۱۸ peal 

الابوا ام 

جبل الابواپ po‏ 


re ela! 


FEW آستوا‎ 

۲٢٢۲ استیپ‎ 

۲۸4 الاتعاق‎ re 
۴۱۷ اس اباد‎ 

جبال اسروت ۶44 
اسروشنا 44 

جبال اسروشنة ۲۹۳ , بود 
أسعرد ۲۸۸ 

اسفرایی ۴۴۸ 

اسفزار ۴۵۷ 

أسق ۱۳ 

اسفصاب ۴۹۴ 
اسغینقان ries‏ 

ro جيل اسقاسبا‎ 
۰ ٣ RAK 

الاسکنه روننة ۲۹ 
الاسکنه ری ۱۲ 
اسکنهرية الهند اوس 
اسکی يرت بس 

اُسخا ۱۲ 


اسوان دعر , ۱۲ 


WA, HI Sow lf الجر‎ 
F4, ۷۲ الاسود‎ re 
١١٠١ أسيوط‎ 

آشبونة ۱۷۲ 

۱۷۰ أشبونة‎ re 

أشبيلية ۷۴ 


۴+ اشبيلية‎ re 


on 
MAY أرمينية‎ 

نہر الارنط ۴۰ ,۴۹ 

۲٣+٣ Les | 

بعر اريس ۷٭ i‏ 
قبة أرين ۷ ,۳۲۷4 
اريولة ۱۷۹ 

Kor آزاذوار‎ 

۴۴۷ Bylo)! 

حصن الازرق ۲۲۹ 
الازق اس ,سس عرف MA,‏ 
عم الازق ۳9,۰۳ 
ازکان ۱۲۷ 

ازکشية سم 

ازمور ۱۲۵ 

ازناوة ۴۰۹ 

ازو عه 

re‏ آزو ترس 

MEV آزور‎ 

قبة أزين ۷ ,۷۹ 
الاس ۲۰۳ 

محينة الاسباط ۲۷ 
أسمانيكت ۶4۸ 
آسبانی سس 
أسبية WWE‏ 


. استرآباذ ۰۳۸ ,سم 


۱۷۵ , KV أسكعية‎ 


pre ستننبری‎ [ 


PHM, A, ۳۹ yay SS 
۳ UD 
۲٢۲۹ جفح الاردن‎ 

oo أردوكنت‎ 


أرزن ۲۰ ۳۹۴۰ 


ہ٥ آرزں‎ re 
WAE, ۵۱ الروم‎ wy! 
mar Que! 

٣۹ ۳ ارزنکان‎ 

جبل ارسانا ۲۰۵ 
ارسقول ۱۲۳ 
أرسون rwg‏ 

غابة أرسون FA‏ 
الارض أآلبيرة ۵ ,114 
الارض السغورة ٠۶‏ 
الارض المقلوية ۲۲۸ 
الارض ra RAAL‏ 
ارطفوج ۲۰۳ 

mid آرغان‎ 

اركش 144 

معقل اركش 144 
أركشية ۲۰۳ , س 
٠۸۸ BUS)!‏ ,۲۹ 
أارمسية HV‏ 

. الارمى ۲۳۴۶ 
pai‏ الارمذى عرس 
أرمغت ۱۱۰ 

أرميخ ۳ ,۳۹۹ 


۴۲ آرمية‎ Spat 


نہر الهو cie‏ 
الواح ro‏ 

أساسها ٣ہس‏ 

۴۰۶ اماسیا‎ re 
FAY, OM أملل‎ 

امل ججعوں ۴۳ 
امل رم ۴۳۵ 

emo, 41 امل الشط‎ 
Fe, ٩ طبرستان‎ Ji 
۴۳۵ آمو‎ 

“i أموية‎ 

نہس الام ov‏ 
الانبار ۳۰۰ 
الانبردية ۱۸۳ 
انبولية ۱۹۸ 
آلاگان rv, Pe‏ 
الانیراب Er‏ 

۴٩۲ راب‎ dof 

aS dal‏ سروم 

PMA راي‎ dol 

انحرش ۷۷ 

۲۰ wad 

EM آنهکان‎ 

MO الاندٹس‎ 

MEV انری‎ 

۱۱۴ Was! 

انطابلس ۱۲۳۷ 


أاتنطاكية ۴۱ , ۲۵۵ 


ont 


HEA, ۱۳۵ , ۱۲۴ وریکھ‎ cols 


۱۳۴۸ , IPE اقغات ایلاں‎ 
pro list 

الافارقة ۱۳ 

ram أقامية‎ 

جعيرة آنامیۃ ۲۶۰ 
بلاد الافرنج ۱۹۸ 
بلاد الافرنسة ۲۰۲ 
أفريقية ۱۳۲ , ۱۲۹ 
آفیق +۲۳ 

ابا کرمان عرس ,۲۱۲ 
آفریطش ۱۹۴ 

اقسرا ۳۸۲ 

par اقشار‎ 

اق شر ۱۳۸۲ 

٠١ أقصم‎ 

١١١ الاقصر‎ 

أقصرا ۳۸۲ 

اقلرنس 144 

جالات اکراو ١٠١١‏ 
اأکتمیبوں رس 
الآكك ris‏ 

14 الاطيلى‎ po 
۴۴۰ الارجاں‎ 

جبل الال va‏ 
جبل الالسن ۷ ,روس 
الرخ ۳۳۴۲ 

الطانية ۲۰۳ 


اشتجضن ۳٩‏ 
ملل الاشکری ۲۰۶ ,حبس 
جبال اشکفونیۃ ۲۷۲ ,۲۲ 
اموم الرمان no‏ ,۱۱۵ 
epost :‏ طغاح HA, Ho‏ 
اشموں na‏ 
آشمون -جريس ۲۷ HO.‏ 
آاتمون الرمان 110 
سم اشموں وس 
آاتمونبی ۱۱۴ 
re‏ انشور ۴۹۱ 
اشير ۱۳۴ 
اص po‏ ° 
۰ 
اصبہاں rrr‏ 
pol‏ اس 
o‏ اصطنبول ۳۲ 
اصغہاں err‏ 
أطرابزون .سير war,‏ 
اطریزنک ق ۲۲۳ ,سروس 
اطرابلس ۲۵۲ 
اطرابلس الغرب 34 ev,‏ 
اطرار sw‏ ۰ 
الاطمبی سيم 0 
اعزاز ۲۳۱ 
JS‏ اعفس ۴ہ 


الاقشية هه 


۲۵۳ > الاعو‎ re 
اعات مس‎ 


otp 


عیرة انطاكية ١م‏ سجميرة اول ججعون FE‏ باجة (مصس) ۴۱ا 
انعلالیا de mva‏ | اولاق ۲۵ باجة ( با مغرب ) ۱۴۰ 
انطرطوس ۲۲۹ , ۲۵۳ الا ولا ٣ہ‏ باجة ( بالانه‌لس) ۱۳۱ , ۱۹۷ IW,‏ 
أنفا ۱٣ ١۱‏ الاولق ۲ 5 نہر kel‏ ۷۷ ۱ 
انفۃ الشام ۳۹ آوه EIA‏ الباجويون 164 
انقرة ۵۰ , “دس | ايابس ۲۹ ,۲۴۸ باخوز FEM‏ 

نيس انقرق o‏ ایمناس ۲٢٢‏ بادخیر ددم 
انكترة mv‏ ايثنية ۲۰ بادراية rae‏ 

انکجان ۱۴۱ بلح اععاب الايكة ۸۷ بادغيش ۴۵۴ 
انکطرة دم أيكحان ۱۴۱ بادیس 44 , ۱۲۴ 
انكلطرة hace JAY‏ ایل ۱۷۹ بادية a öy‏ 

أنكورية WA:‏ أيلاق Fae‏ , ۹۹ ' بادية الشام ~ 
الاهواز ۵۷ , بدرس نيس ایلاق ۳۹۵ ol‏ العراق ~ 
دجلة الاھواز ov‏ ایل ۲۴ ,۲۵ ہہ الباریاب ۶۱ 

نہر الاھواز 4ه ایواں کسری سرس بارين ۲۵۸ 

اوال ry‏ الباپ دوم ,روس re‏ باسانفا هه 
Kisg!‏ ۱4۷ مدينة الباب ۳۳ ,وم باسرور POE‏ 

راس اونان ۲۸ ,4۵ , ۱۲۷ باب الابواب pis, ۳۹, ۷۱, «١‏ بأرسكت ۴۸۷ 

الاوج ۲۷۹ باب اسکندرونۃ ۲4 الباسلیسۃ ۳۰ 4A,‏ 
اوجان دوس باب البح رية ۲٩۳‏ باسیان ۳۲۱۲ miv,‏ 
اوج( ۱۲۹ ,۱۲۸ باب NX‏ وس vr,‏ ,اوس pro,‏ نيس باسیروذ ۰4 
اوجلی ۱۲۸ باب بستان ۲٩۳‏ تل rey rik‏ 
اودغست ۱۲۵ , ۳4ا باب کش سم الباشقرد ۲۰4 
أوطاس ۸۲ باب اللان ۷۲ Ee,‏ , باعقوبا ۲4۴ 

جيل الاوطس ۱۲۲ باب امن ب ۲۳ ,۱۵۴ الباعوكة ۲۴۴ 

۲۲۱ الباغار‎ ep, pve, om Job ۲۰ , ۱۲ بجعي أوقيانوس‎ 

الاوكك riv‏ عقر Jub‏ ۲۷۲ باغ ۱۷۷ 


اوکك مب ملد البابونج ۱۲۹ بافی برس 


بردع AA‏ 
برديل wo‏ 
حمر برديل M‏ , ٣۳س‏ 


برزنه ۳۰۲ 


برزیة ۲۸۰ 
برس برت ۲۵۰ 
برسنة ۱۵۱ 

برشان ۲ 

برشانة ۷۷ 

برشلونة ۳ , ۸۲۰,۷۷ 
برشنونة ۱۸۲ 

برطاس ۲۰۶ 

برطانية ۳۵ ۱۷۰ , ۱۹۴ 
بحر برطانية ve‏ 
برغاذما ۲۲۰ 

rio البرغال‎ 

برغس ۱۶ 

برقاء ۱۲۷ 

برقة ۱۳۷ .۱۴۸ 
برقعيح ۲۷۲ 

بركان ۲۰۰ 

۳۸۹, ۳۳ À y) xe 
Ivo pall بركة‎ 
ro برکة غرنه‌ل‎ 
۹ برکدبم‎ 
۳۸ برگری‎ 

uy برلس‎ 


۳۳۴۲ pile بره‎ 


ory 
۲۳۸, ۲۹ الجميرة النتنة‎ 
۸۸م‎ J list 
۱۵۳۴ Re 
,مره‎ MAV بدا بابك قري‎ 
۲۳ LS بک‎ 
۲۸۷ خکت‎ dy 
~ بەر‎ 
باب البدرية سروم‎ 
۳۹۶ (a) D 
MEV الیدھۂ‎ 
MM بحاي‎ 
EVIE, ۴۷۱, ۷۱ بخ خشان‎ 
144 البر الطويل‎ 
۱۳۲ Boral بر‎ 
۴۷ BOS r 
wot بلاد البراقۃ‎ 
mw, ۱۳۵ بلاد المرير‎ 
۱۵۸ , PO بربرا‎ 
ro خلب البربری‎ 
144, 4 , ۰ جیل البرت‎ 


باقعلی ۱۵۴ 

۳۸٣ باکریی‎ 

باکوی )4 

VA, ۷۷, ۵۱ gall‏ ہم 
البامیان en‏ 

بامیبی دهم 

بانیاس ۲۴۸ 

جعيرة بانیاس وس 
باورد PEO‏ 

بایاس وم 

ree rs جزيرة‎ 
koo ببنة‎ 

مكلت البيوج ۳ j‏ 
كورة اليم ۳۸۴ 
جبال البتم عدم 
Kanne‏ ۱۵۲ 

M شیربی‎ GE نہر‎ 
سوم‎ Kaikai 

الها ۱۲ om,‏ ,وسم 
ججانة IW‏ 

۱۳۹ جایغ‎ 
très 

جميرة العجکان + 
ال‌عجناك سم 

ro Jum) جبل‎ 
ro ججناکیۃ‎ 

الجعرين 44 

ه١ ألصربی‎ pu) 


gady‏ مب 

64۰ , MI نہ‎ 

4 با‎ re 

ہلک مزه rap,‏ 

۲۹ So 

بلرم ۱۲ 

م 

۲٥٢ بلغار‎ 

بلغار Shela‏ مرب 
البلغار ۲ ,۲۰۳ ورم 
بلق ۴۷ 

PPV, PFO, AW البلقاء‎ 
ree البلكرية‎ 

١ ۲۱۸ SD 

, IVA, WI بلنسية‎ 
ror, ۲۹ بلنياس‎ 

بلاد بلهرا mA}‏ 
جبال بلهرا om, oo‏ 
بلونس ۱۹۳ 

البلوص سس 
بلونس ۱۹۳ 

o or adi re 
۱۲۳ بلیونس‎ 

بم بسرس 

rie البنادقة‎ 

جون البنادقة اس 
بنبلونة ۸۰ Mid, LAN, TAO,‏ 
بفترقلی ۳۸۸,۳۲ 


البطایح اه 7 
بطاح البصرة سور rat,‏ 
بطاص العراق سم 
بطاء مكة M‏ 
بطليوس ۱۸۲ 

بط N , ۷۸ put‏ 
بط مس مره 
البطیعنان ٣‏ 

بعقوبا عزوم 

ror بعليك‎ 

۲۶۵۷ à 

rar, Per, oF SIX, 
۲۵۸, ۴۱ بغراس‎ 
FA, ۴۵ بغشور‎ 
۴۴۷ بغلان‎ 

rod, ۰ البقاع‎ 

سی البقاع Fe‏ 
البقیع va‏ 

بکاس 44 , ۲4۰ 

AV بكة‎ 

ديار بكم سم 
بکراوه ۱۴4 


riv, HIM, MIP بلار‎ 
۵۰۰, ۴4۳ بلاساغون‎ 


HA بلبیس‎ 


۱۹۳ , ۵۱ Kay) 
0 


برنه‌یس ۲۰۱ 
بروجرد ۴۱۸ 
البروة W‏ 

البرية ۹ pro,‏ 
بريس ۲۲ 

نہر بریس ۲۰۳ 
بریسا ۱۵4 

براعا ددم 

۴۸۷ Boy 

بوليانة ۱۷۵ 

pe بسا‎ 

بست 04 ,۳۶۴۶ 
بحجرت ۲۰۹ 
بسطام ۴۳۲ 
بسطۃ ۱۷۷ 
بسكت FAV‏ 

بسكرة ۱۳۰ 
بشت KEM‏ 

بشتنغان ۴۳م 
البشمور ٠١١‏ ,114 
البصرة ہس 
البصرة ( بالمغرب ) ۱۳۳ 
بصرة الذ‌بان سس 
بطاح البصرة ۴۳ , نوم 
بصر! ۲۵۳ 

بصری ۲۵۲ 


بصی ۳۰۳ 


بيطو ۲۰۲ 

بيكنى ممم 
البیلقان ۴۰۴ 

بهان شہر ۲۰م 
ney‏ ٣٣۳س‏ 

بیپق ۴۴۲ 

PIA ببونۃ‎ 

Kooks‏ دبس 

me ادلا‎ 

تاروت سم 

تارودنت ۱۳۲۰ 
تاعیست yo‏ 

نامسنا ۱۳۱ 

نهر تان ۲۳ ,ره 
التانشی ووس 

il‏ موس 

تأهرت ۱۳۸ 

تاهرت me So‏ 
تاهرت me Ke KS‏ 
تاهرت me aJl ons‏ 
تاهرت العليا دس 
تأهرت السغلى وس 
بلاد التبت دوس 
راس تبی ۲۸ ,۱۲۷ 
Dyas‏ سم 

oro النتغر‎ 

تفر بركة ۲۰۱ 


Yot 


ete 
IP بويط‎ 
rer بيار‎ 
۲۰, ۳۰ البیازنۃ‎ 
۲۰۹,۲۰ البيازية‎ 
۱۷۷ , ۱۹۷ wla 
۲۲۰ بيت حبرون‎ 
۲۷۱ بيت ج‎ 
۲۷۱ بيت سابر‎ 
23 بيت حم‎ 
۲۱۳۰, ۲۲۷ بيت القهس‎ 
۲۷ بيت نار مغبھ‎ 
۲۲۲ بيت خان‎ 
Av بضاعة‎ yay 
TPE 
۱۷۹ بیران‎ 
۲۹۸, البیرق اه‎ 
MV حصن البيرة‎ 
Woo بهرداول‎ 
HEY بیروت‎ 
بیروزکوه ددم‎ 
MEA البیرون‎ 
۲۸. ۳ بیرق‎ 
۲۴۲ , FA بیسان‎ 
۷ جبل بیستون‎ 
۲۷۷ البيضاء با جزیرة‎ 
pra البيضاء بفارس‎ 
تفية بیضاء سب‎ 


ببضیه ۲۲ 


بتسهب ۰۱۳ mo,‏ یس 
بجواں PEM‏ 

البنهر سپس 
البندقیه tie, WI‏ 
بغزرت ۱۴۲ 
بنكت ۴4۴ 

۱۵۲ Rags 

بہرشیر ۳۰۳ ,۵۳۰ 
البهسنا me‏ 

(TE البهنسا‎ 

۳+۰ Al 

البوازيج MOV, PAY‏ 
بوازے اللك* rav‏ 
بود لسن 144 iv,‏ 
البوزجان aor‏ 

پوزنطیا ۲۱۲ 

بوش ۱۷ 

۰ ۳۵۴ بوشے‎ 
rom هراق‎ Btn 
por بوشنك‎ 

iv بوصیس‎ 

بوصیر بنا ۷ي 
بوصیر آلسدر ۱۰۷ 
بوصیر قوریذڈس ۱۷ 


بولية سر ,مهم 
بومی EPY‏ 
بون Od‏ 
بونق ۱۰ 


تجهرت ۱۳۴ ,۱۳۸ 
تبهر ام 

نهر القرتار oF‏ .٥ہ‏ 
التعلبية ٩۷‏ 

التغر (بالانه‌لس) ۷۹ 
تغور الشام عرسم 
جبل ASN‏ ہہ 


جيل الت (بالانه‌لس) IW‏ 


ryo, 44 تمانيى‎ 

ديار مود A4‏ 

۲۳ بیضاء‎ AA 

جبل تور VA‏ 

, سرب‎ at> 

جاجة «در ” 

جا جرم FEY‏ 5 
لجار ay‏ 

جبل جاطرطاغ nio‏ 
جاغان ۴۴۰ 
Ju‏ جالوت ٦۷‏ 
جالور سروس 


جام بعرم 
Bel‏ ۴۳ , 
لامع ۲44 
جانب الطاق سرس 
5,\2 ہب 

۴۱ SUA بلاد‎ 

جب يوسف FEW‏ ,۲۷۱ 


جحبرظ 147 


ory 
114, جعيرة نیس ۳۹ ردم‎ 
vA Kal at 
Aq, AA التہاشم‎ 
5 4۹ توأمے‎ 
MN توح‎ 
۴۸۳ توران‎ 
۴۰ توريض‎ 
۳۲۷ توز‎ 
۱۴۴ توزر‎ 
map توقات‎ 
۴۲۷ تولم‎ 
۱ IAA تول‎ 
۴۴۴ تون‎ 
۱۱۹ تون‎ 
do تومت‎ 
۱۴۲, MA, ۲۸ تونس‎ 
بحيرة تونس مم‎ 
£44, ۴۹۵ تونکت‎ 
۲۷۲4 توه‎ 
۳٣ نہر تیری‎ 
التیز مم‎ 
ry, ۲ re 
تیزیی سسم‎ 
۲۳, ۲۲۹ وادی القم‎ 
۱ AM تجاء‎ 
of, 40 تيهلك‎ 
oe MO Mau 


"4 Jot pul تيه بنی‎ 


تتر ضلاوو ۲۰ 
تحمسر سی ' 
تمیر ۱۲١‏ 

rs ترتبوا‎ 

بلاد الترك ۱۹۸ 
نرکستان oro‏ 
النرگان ۹ ك۳ 
جبال التراکیی ra‏ 
ترمل 4 ,٠٠ہ‏ 
تستر MIE, CA‏ 
نہر تسر ہہ 
التسقانں ۳۰ ,وه 
تطيلة m‏ 
re‏ تعن 
تغريب ۱۸۹ 


ra جکل‎ 

۲۳ حيرة لجكمان‎ 
me AMA 

ve RUE بلك‎ 

للجلقيى ۱ 

جليقية ۸۲ 

جلولا (بالعراق) بس 
جلولا ( بافريقية) :سم 
چاکرد ۳۰ 
جچاکود ابس 

عيرة للمكان سم 
كوت ! ,اس ,براسم 
وناب mra‏ 

iglic‏ سم ,مم ,عرسم 
pd‏ 100 

rm, yv Jaag 

mm, ۷ Jauk جبل‎ 


FE جنب‎ 


otv 
FAM, ۸ جرمقان‎ 
۱۵4 جری‎ 
ow, جوناب اام‎ 
۲۱۹, ۲۰۲ جرواسیا‎ 
PAA, ۳۲ شرون‎ 
1۳۴۳۴ بلاد ریت‎ 
rv ly 
۱۳۷, ۱۳۹, ۱۳۵ جزائر بی مرغنان‎ 
جزائر بحر الشرق ۸ب‎ 
AV, 4, P SAMY لج رائر‎ 
jav جزانر السعادق‎ 
جزرات سوم‎ 
۳۰۷ جرران‎ 
۷۳ لجزرى‎ 
۱۳۵ جزولة‎ 
۲۸۲. ۵۴ عر‎ cy! جریا‎ 
٣۷ى شریرة بی دجلة والفرات‎ 
۱۷۷ ۔‎ WI s) paad JOE 
۷۷ جريرة العرب‎ 
ov للمزيرة العظمى‎ 
م۳٣ مسر‎ 
۲۲ DR جسر‎ 
۲۷۷ , ۲۸۹ قلعة جعبر‎ 
تپ‎ 
i, à لجعغرية‎ 


جغانیان زی 
a À‏ 5 : 
pa, pa ad‏ 


جقراق ۳۸4 


یل آللبیر بالانه‌لس) ۱۸١‏ 


pa Ja sw 
۷۰, MA جیل‎ 
rays Ju 
a 
۹۷ عجبلا طی‎ 
yor, ۹ الشام‎ Duo 
جبلة العرب 4 ,ہہ‎ 
MIE, ۲۹۲ جبی‎ 
۲۹ جبيل‎ ۱ 
muse cad 
ہ‎ ۲۴ RL 
ar, ris RES 
۰ one لجرا‎ 
Pied, rw yal Te 
۰ جرباذقاں‎ 
۱۹۲. PA جريرة جرب‎ , 


A, ,اام‎ 4, BM جرجان‎ 


حر جرجيان ۳۵ 
نهر جرجان وس ,١د‏ 
لرجانیۃ ۴۷۷ pva,‏ 
جرجرایا ۵۵ ,عرس 
جرجنت ۱ 
مدینة جرجیس امہ 
جرخان اس 
جرزان ٣×۷‏ 

جرش ۸۳ ,مہ 
جرکس r‏ 

جرم ۲۷۲ 


Days‏ حزران ۲۱۹ ,ہس 
لأسا AK‏ ,هم 
حسبانں ۲۳٣‏ 


شصکق ۲۸ 

EE Gal Quam‏ سا ,سیر 
حصن الازرق ۲۲۹ 

حصن الا کراد KoA‏ 


۷۰ ENT حصن‎ 

حصن المدور ہ۷ 
حصن مراد ivo‏ 

حص منصور TMA‏ 
حصن مہکی HI, OA‏ 
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شارك ۴۴۷ . 
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الشامات ryv‏ 

شامس ۱۲ 

الجر الشامی ۴۸۰ ۲۹۰ 
شاوکت en‏ 
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"نہر سوس SIL)‏ ( ۴۷ 
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العمق ۴۱ ,۵۰ 
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عوان 100 

نهر العوجاء ۳۰ , 
جبل عون ۲۲۸ 
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جیل عيرم 
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‘rie‏ 
نهر عفرين ۴۱ ,۹ ,۲۷ 
العقبة الصغيرة "IA‏ 
Rais‏ مصر PA‏ ,۱۳۲ ۱۳۷ 
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جريرة العرب ۷ 
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سک‌ینۃ الفرج IVA‏ 
الفرع ۹۴ 
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نهر فلفل ۱۲۳ 
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۲۰۳ غوطة دمشق‎ 
۳۰ غوطة تبريز‎ 
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۲۲۱ فارس‎ 
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٣٣ فاقط‎ 


عینتاب حبم 
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الغابة ۱۴۸ 
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الغار ۷۸ 

غانة ۱۳۷ ,۵4 
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فخ امس ۱۴۳ HEY,‏ 
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غرشستان ميم 
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قرسقة ۷۸۹ 
قرطاجئّۃ m‏ 

قرطبظ ۱۷۴ 

mr, ۱۵۱ قرفونة‎ 

قرقری ۲۱۴ 

۳۱۴, ۳۱۲ قرقوب‎ 
PA“, oF قرقيسيا‎ 
rie, re القرم‎ 

ر القرم سر اس 
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جبال قرمان ۳۷۸ 
جبل قرمانية ۲۴ 
جيل قرمانیا re‏ 
قرمونۃ 4 
قرمیسیی ۴۱۲ ٠‏ 
قرنیی MEM‏ 

وادی القری À‏ رهم 
القرية للجديحة FAA‏ 
القرینیی EDA‏ 

قزدار ۳۳۸ 

FIA قزوين‎ 

قستالية ۸۵ 
قستلیون ۱۸۴ 
القسطل run‏ 

Mar, MAL قسطمونية‎ 
rip, me القسطنطينية‎ 
IPA قسطینۃ‎ 

tWA قسنطينة‎ And 
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mev قالری‎ 
rva, وه‎ DAVE 
ro القامانية‎ 
جبال قامرون ۲ ہم‎ 
mev تامهل‎ 
rv القاهرة‎ 
o قانم عفقاء‎ 
۴۹ الهرمل‎ al 
۶۵۲ قاد‎ 
at قبا‎ 
‘er, Al قبا فرغانة‎ 
FEO قباذيان‎ 
۱ القبة‎ 
قبة الارض ۷ ,۲۷۵ , بیس‎ 
٣۷+. قبة اریی‎ 


قبة ازبی ۷ ,ديس 


ru القحجان‎ 

ححراة القججاق rio‏ 
قبر العبادی ٠١١‏ 
قبر هود وه 

قبرس ۱۹۴ 
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أبو قبيس VA‏ 5 
حيرة قدس E‏ 
قرات ۲۰4 

wr قراقوم‎ 

ديار القرامطة مه 


"E, a gai نم‎ 
۳ ففصو رك‎ 

me فنك‎ 

الفهرج سم 

ror فوشني‎ 

محينة الفوعة سم 
فوظ ٠+‏ 


pe leu 


فيت ده 

فیروراباد پچ 

باب فیروزقباد ۸۷م 
فيروزكوه ۳٣۷‏ 
فيق ۲۳ 

ne الفيوم‎ 

نهر الفيوم ۰۷ 
Spas‏ الفيوم ma‏ 
قایس ۱۴۲ ,سروم 
(pol‏ بجخراسان ووه 
قادس ۱٩۰‏ 

القادسية ہہ 

قارة العرب ۳ه 
قارق الشام وم 
قاسان ۴۲۱ 
قاسیون سوم 
جبل تاسیون ہہ 
قاشاں ۳۲۰ 

قاشغر ٠ہ‏ 

نهر القاطول 00 


قلسریں ہہ 
۲٢ werd dice‏ 
قنطرة السيف ۱۵ 
قنغرلان ۲۶۰٩‏ 

قنو چ ۲ب , یم 
قهستان ۴۴۴ por,‏ 
قہندز FRE‏ 

peo قواذیان‎ 

قوارة 14 

os القواطيل‎ 

۲۳٢ قورس‎ 

قورية ۱۸۴ 

قوص ۱۳ 

1AA قوصرة‎ 

جريرة قوصرق ۲۸ ,۱۲۹ IAA,‏ 
قومس ۴۳۲ 

MAY قونية‎ 

قوهستان ۳۴۴ , دوم 
نہر قوبق “بم 
نہرقی ۳۸۳ 
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جبل القیشق ۷۱ 
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قصاظة ww‏ 

القيروان ۱۴۴ 

قيس ببس 

قيسارية ۳۸۲ 
قيسارية الشام ۲۳۸ 


٠٠١ قغط‎ 

قلهور سور . ' 

قلرى حرس 

القلوے ۲۱ .۲۳ ,۲۵ ,14 
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قلعة خیاص وس 
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قلعة الروم اه ,۲۹۸ 
قلعة رياح MA‏ 

قلعة عم سم 
قلغرية ۱۹۳ ,140 

A0 قطربۃ‎ 

نهم قطرية we‏ 
قلورية ۲۰ ,140 

قلیقلا ۷۱ ,۲۷۸ 

قم ۴۰۹ ,۲۰م 

قار وبس 

جريرة القر ۷۴ ,مبس 
جبل القر ۴ہ ,۱۰۱ 
عجالات الھمر اها 

قولا ۱۰۳ 

جريرة قنبلو بم 
تنک ابیل mev‏ 
نهم ov JO‏ 
القنی‌هار mou‏ 


تشقاطاغ rie‏ 
Jue‏ قشقاظاغ سوب 
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قصر اچد بم 
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قصر شیریں "ام 

قصر عبد اآلریمے ۱۳۲ 

۱ تصر اللصوص" مر" 
ai‏ كتامة ۱۳۳ | 
قصر الجاز ۹۱,۹٣٣‏ 


۱۹۳ يان‎ rs 

قصر اليهود ۱۴۹ 
غصطيلة apo‏ 

me, ee ei 

القصير بالشام وب 
mail]‏ (بالاندلس ) ۷۵ 
جريرة القط ٠٠١‏ 
القطادع ۸ ,14 
قطربل ۳۱ 

pa alas 

القطيف سم , مه 
تعیقعان VA‏ 

القڭجاق ب٠٠‏ 


کروان 1 
رباط کروان مہم 


٣۲۴,۰۲۱۹ كلاز‎ 


omy 
ek 
کد ر ۲م‎ 
4, نہر اللر «س‎ 
mo كربلا‎ 
HAA, ۳۲ كرى‎ 
p, ۳۸۹ آگگرچ‎ 
ery, ۴۱۹ دلف‎ al ep 
۶۰۲ کرجستان‎ 
آآلرخ سس‎ 
۳۱۱ ختة‎ fi 
کرد کوه ددم‎ 
FIM, ۳ آآلرش‎ 
بمب‎ (plab) آككرك‎ 
140, ۲۹ لرك فى الارمی‎ 
e كرك نوح‎ 
rva كركانة‎ 
۲ كركان‎ 
۳۰ كركان طبرستان‎ 
EVA ees 
کرکر عردم‎ 
۴۰۱ خان كركر‎ 
pva کرکنم الصغری‎ 
EVA کرک الكبرى‎ 
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كرمان سس‎ 
۷ جیل کرمان‎ 
pir کرمانشاه‎ 
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۱ ea كايل‎ 

۹٩ کایلستان‎ 

EVA كات‎ 

era کارزیات‎ 

کارزبی ہم 

کازرون عرس 

rv الکاساز‎ 

et کاسان‎ 

کاشغخر ۵۰۳ 

كاظمة ۸۵ 

rra الکان‎ 

کالار ۳۰ع 
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كام فهروز r‏ 

نهر کانکو ۲٢ہ‏ 
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بلاد کاور ۱۲۸ ,۱۲۹ 

uv dif بلاد‎ 
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۳۳۷ are ا‎ 
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لسطه ۱۷۷ 
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۱۵۵ جزيرة کران‎ 
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المحمدية وس 

"vam, oF Jy 

الجمر الحيط n, ir‏ 
dole‏ العلوى سيم 
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بطی مس 4۴ 

المرأ pe‏ مر 


عپسره 
bhole‏ ۲۹۵ 
مارب ٩4‏ 
مارد ۱۷۲ 
مارذين ۲۷ 
مازر ۱۸۹ ,۱۹۳ 
BAS‏ مازغا ۲۲ 
حيرة مازغة ۲۰۴ 
المازصيى vA‏ 
مازندران ۶۳۲ 
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ماسکاں PHO‏ 
dale‏ ونية ۲۱۲ 
ماكسى ۲۰۲ 
مالان rov‏ 
مالقة ۳۱ , ۱۷۴ 
سالی ‏ ہم 
سامطیر بسر 
مانقلو ۱١١‏ 
یرل مانیطش m‏ 
ماهورة mos‏ 
ما ورأء الفہر FA‏ 
ماوشان ۴۰۰ 
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محدينة مايرقة 14° 
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۶۱۰ Ye] 
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اللور mir‏ 
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لوشيرة ۲۲۰ 
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لويانية ra‏ 
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اليهودية ۴۱ ,۲۳ 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS. 


Page 4, ligne 11, au lieu de تفضل‎ lisez : تفصل‎ . 
Page 5, ligne 4, au lieu de cs ya} lisez : .ا مشرق‎ 
Page 15, ajoutez en note, au bas de la page. cås cing vers relatifs à la valeur du doigt, de la coudée, du 
nille, etc. qui se lisent en tête du n° 578 : 
ان البريد من الفراج اربع والفرس فثلات اميال ضعوا‎ 
nee + وال الق ای الباعات قل‎ 
سبع شعیرات فبطن شعيرة منها الى ظهر الاخری يوضع‎ 
عدت من شعر بغل ليس ف ذا مد فح‎ colat ثم الشعيرة سبع‎ 


Page 36, ligne 12 et ligne pénultième , au lieu de الاثل‎ , lisez: BY. 

Page 40, ligne 14, au licu de asala YN), lisez : أفامية‎ . 

Page 64, mettez en note, au bas de la page, ces deux vers relatifs à quatre fleuves, qui sc lisent en tête 
lu no 598 : 


لعيس الابلی ف الانهر الاربعة 
kb,‏ بارش السنں olsa‏ جاربا وق أرض بلع قد جري نهر ججسون 
Page 65, ligne 19, au lieu de Ur, il faut probablement lire Maw. Ce nom s'écrit quelquelois alas,‏ 
etc.‏ تيفل Slag,‏ 


Page 66, ligne dernière, au lieu de الزاهرة‎ , lisez : الزهرة‎ . 
Page 72, ligne 3, au lieu de i عشرة‎ , il faut peut- -être lire ¥ pus 


Page 83, ligne 5, au lieu de 7ھ‎ lisez : 2 
Page 95, ligne, 16, au lieu de هين أن‎ , lisez: glue. 
Page 124, ligne 18, au lieu de ناهرة‎ , lisez : تأهرت‎ . 
Page 130, au lieu de ilh ,نوی‎ il faut peut-être lire : .نون لطم‎ 
Page 134, ligne 9, au lieu de العرب‎ . lisez : الغرب‎ . 
Page 163, ligne 16, au lieu de as, lisez: ۔جھی‎ 
Page 189, ligne 10, an lieu de ,النقربنت‎ lisez : النقربنت‎ 
Page 110, ligne 8, au lieu de ,من‎ lisez : عن‎ 
Page 269, ligne 19, au lieu 20 on lit دوسر‎ , ci-après, page 277, et cette derniere lecon est pré- 
#rable. 
Page 303, ligne 14, au ‘lieu de .نهر شمر‎ vil faut probablement lire : پھر شمر‎ . 
Page 326 , ligne 12, au lieu de aaa, lisez : اوت‎ 
Page 346, ligne 5, au lien de .على‎ lisez : .عل‎ 
Page 387, ligne dernière, au lien de نں! بابك‎ le n° 978 porte بابك‎ las, et on lit dans le man. autographe 
Aub lus. Ces deux dernières leçons , qui ont de l'affinité l'une avec l'autre, sont les seules bonnes. 


À ces observations nous devons ajouter une remarque genérale : en plusieurs endroits de ce volume, il 
sst tombé, au lirage, des leltres ou des portions de lettres. C'est un inconvénient inhérent à la forme des 
attres arabes, et qu'aucune précaution ne pourrail prévenir entièrement. Comme ces accidents n'ont lieu 
ne pour quelques exemplaires, il serail difficile de les indiquer d'une manière exacte et complète. 
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remonte à près de vingt années, a rendus et ne cesse pas de rendre aux 
diverses branches de la littérature orientale. C'est un spectacle intéressant, 
quand presque tout semble se tourner vers les avantages matériels, ou, ce 
qui ne vaut pas beaucoup micux, vers une renommée qui coûte peu à ac- 
quérir et qui se perd de même, de voir une société de personnes instruites, 
qui se réunissent dans l'unique but de faire avancer la science. 

Une circonstance qu'il nous est fort agréable de rappeler, c'est Ja part 
que Tillustre Silvestre de Sacy a prise à cette publication. Préside ft de la 
Société asiatique en 1834, ce fut lui qui fit la première proposition Île cette 
édition. En même temps M. de Sacy écrivit au savant M. Hamaker, alors 
placé à la tête du dépôt des manuscrits orientaux de la bibliothèque de 
Leyde, et c'est à la médiation de M. de Sacy que nous avons été redeva- 
bles de la communication du manuscrit autographe !. Ce n'est pas tout: 
M. de Sacy, en sa qualité d'inspecteur des types orientaux de Imprimerie 
royale, lut les feuilles de Tédition au fur ct à mesure qu'on les composait; 
l'édition était arrivée à la feuille quarante et unième lorsque ce digne 
patriarche des orientalistes mourut, et il nous avait fait quelquefois des 
observations utiles. 


3 


` N. B. Il resterait à traiter un certain nombre de questions qui touchent 

de plus ou moins près à la Géographie d'Aboulféda; cette préface est déjà 
bien longue, et les questions dont nous parlons sont réservées pour l'intro- 
duction qui précède la traduction française. 


١ On peul, à cet égard, consulter le Journal ct du mois de décembre de la méme année 
asiatique du mois de mai 1834, pag. 49%, pag. 570. 
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sants, noussavons eu recours à un dictionnaire géographique arabe, dont 
la copie a été faite sur le manuscrit de Leyde". 

Nous avons apporté une attention particulière à l'orthographe des noms 
de licux; néanmoins, il est à craindre quil ne soit resté dans notre édition 
des noms altérés; quelques-unes de ces altérations sont l'ouvrage des čeri- 
vains arabes, et remontent à l'époque où les nomades de l'Arabie, sortant 
pour X première fois de leurs déserts, se répandirent sur la face du monde 
alors cqnnu. Vainement les écrivains postérieurs ont-ils, comme nous l'a- 
vons déjà dit, cherché à prévenir toute confusion, en fixant la valeur de 
chaqæ lettre: quand l'altération était déjà consommée, la fixation de l'or- 
thographe wa fait que confirmer l'erreur devenue générale. Telle est Yori- 
vine de certaines dénominations inexactes, qu'il n’a plus été possible de 
rectifier; d'ailleurs l'orthographe des noms de lieux n'est pas toujours fixée 
dans les géographies arabes. Les personnes qui ont eu à s'occuper de matières 
semblables savent par expérience combien il est facile de Sy méprendre. 
uependant nous ue craignons pas de dire que jamais un travail semblalale 
n'avait été fait sur l'ensemble des dénominations de la géographie arabe. 

Quelques personnes, à certaines époques, avaient manifesté d'intention 
de reproduire la géographie d'Aboulféda; Gagnier, connu par sa vie de 
Mahomet, avait même commencé cette importante publication ? ; mais il 
se borna à l'Arabie. Ce que le public possédait j jusqu'ici du texte arabe de 
la Géographie d'Aboulféda, consiste dans des chapitres isolés, ct*ces cha- 
pitres n'avaient pas été soumis à toute la critique désirable. Nous devons 
faire exception pour le chapitre de l'Inde, qui fait partic d'un recueil 
genéral consacré à cette presqu'île, et que publie M. Gildemeister °? 

Cette édition paraît aux frais et sous les auspices de la Société asiatique 
de Paris. On connaît les éminents services que cetle société, dont Fexistence 


: 8 
Aboulféda, mais on remarque en quelques en- الامکنه والبقاع‎ al de الاطلاع‎ , Cestadire : Le 
droils des mots écrits de la main du prince. 
Enfin le volume renferme entre autres mor- 
ceaux, un recueil de poésies d'Ibn-Nobata, le 
même qui avait été attaché à litre de poëte a 
la personne d'Aboulféda, et que nous avons 
cité, ci-devant pag. xvi. Les poésies elles-mêmes 
“adressent en grande partie au prince. 3 La première partieseulement de ce recueil 

` C’est le dictionnaire intitulé : کناب مراصن‎ a paru. 


live des observations qui font connaitre les noms 
des lieux et des pays. 

* Comparez Gagnier, de Vita et rebus geslis 
Mohammedis, Oxford, 1723, préface, p. x; ct 
Kehler, Abulfedæ tabula Syrie, préface. 
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diverses parties de Afrique et de l'Europe apparaissent les ungs à la suite 
des autres. 

L'édition est terminée par un index général des noms de lieux décrits 
ou mentionnés dans l'ouvrage. La Géographie d'Aboulféda n'est pas de ces 
livres qu'on lise une fois pour toutes, ct auxquels on ne soit plus obligé 
de revenir; au contraire, dans l'état où se trouvent nos connaissances sur 
la géographie du moyen âge, Cest un traité qu'on doit avoir presqué tou- 
jours sous la main. Nous avons tâché de rendre cet index aussi fomplet 
qu'il nous a été possible, et dans son état actuel, nous espérons لو‎ ser- 
vira, non-seulement pour le traité d'Aboulféda, mais pour divers 5 
analogues. 

Les degrés de longitude et de latitude cités par Aboulféda sont exprimés 
avec les lettres de l'alphabet arabe; en effet, les lettres des alphabets hébreu 
et arabe, et des autres alphabets sémitiques ont, comme les lettres de tal- 

_phabet grec, une valeur numérale, et ces lettres tenaient autrelois lieu de 
chiffres. Dans les manuscrits du traité d'Aboulféda, le zéro seul a une forme 
particulière. Ces lettres varient quelquefois dans les manuscrits; mais les 
nombres qu'elles expriment n'ont plus pour nous la même importance, au- 
jourd'hui que la science des observations a fait tant de progrès. Toutes les 
fois qu'un nombre ne présentait pas un résultat évidemment contraire à la 
pensée de l'auteur, nous nous sommes bornés à reproduire le manuscrit 
de Leyde. 

Mais lorsque dans son récit Aboulféda cite le témoignage d'un autre 
écrivain, nous avons recouru, toutes les fois que les circonstances nous 
l'ont permis, à l'ouvrage original. Sous ce rapport aucune bibliothèque 
de l'Europe ne nous aurait oflert autant de ressources que la Bibliothèque 
royale. Quand Aboulféda cite Ibn-Haucal, nous avons cu à notre disposi- 
tion la copie d'Ibn-Haucal, faite sur le manuscrit de Leyde; quand il cite 
‘Edrisi, nous avons recouru aux deux exemplaires de la Géographie d'Édrisi 
qui se trouvent à la Bibliothèque} et sur lesquels M. Amédée Jaubert a fait 
sa traduction française. La où Aboulféda citait [bn-Sayd, nous avons con- 
sulté l'exemplaire de la Bibliothèque qui paraît être le même que celui 
d'après lequel Aboulféda a travaillé". Quand ces secours étaient insuffi- 


! Ce manuscrit n’est entré à la Bibliothèque partie du fonds Asselin, n° 497. Non-seulement 
royale que dans ces dernières années; il fait les passages y sont rapportés tels que les cite 
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leur place naturelle, au bas des tables, auraient détruit toute l'économie de 
l'ensemble. 

Dans les manuscrits, les noms de lieu qui entrent dans les tables ont 
chacun leur numéro d'ordre; et ces numéros, qui commencent à 1, ne 
cessent plus de monter jusqu'à la fin; mais les manuscrits ne s'accordent 
pas sur ces numéros. Nous n'avions pas même la liberté de nous attacher 


à un Manuscrit en particulier, puisque nous nous étions décidés à adopter 
ce que fhaque manuscrit offre d'utile; nous avons donc cru devoir com- 
mencerfa chaque chapitre une nouvelle série. 

Cette circonstance nous a empêchés de reproduire un tableau, qui, dans 
les manuscrits, est placé en tête des descriptions, à la fin des prolégomènes. 
Ce tableau aurait correspondu à la page 75 de la présente édition ; il consiste 
en un cercle renfermant d'autres cercles concentriques, ct du centre duquel 


partent des rayons qui aboutissent à la ,circonférence. Ce tableau appelé 


Zayrdja', offre la série des chapitres du livre, avec l'indication du numéro _ 


d'ordre auquel commence chaque chapitre; mais, ainsi que nous l'ayans 
dit, le n° 579 renferme vingt-neul chapitres, tandis que les autres n'en 
renferment que vingt-huit. Les manuscrits ne s'accordent pas davantage 
sur les numéros d'ordre. Nous avons pris le parti de supprimer le tableau, 
et nous y avons suppléé par l'index des pages 506 et 507 de cette édition, 
lequel contient la liste des chapitres, avec les pages auxquelles chaque 
chapitre correspond. ۰ 

Nous avons dit qu'Aboulféda avait commencé la série de ses chapitres 
par l'Arabie; dans nos trois manuscrits, après l'Arabie viennent l'Égypte 
ct le Magreb, puis l'Espagne. Le centre ct le midi de l'Afrique, formant un 
seul ct même chapitre, ont été rejetés à la fin de l'ouvrage. Il en est de 
même de l'Europe chrétienne, qui, au licu de venir à la suite de FEspagne, 
a été rejetée après le midi de PAfrique. I serait possible que l’auteur se fût 
décidé à un pareil ordre, ou#plutôt à un pareil désordre, par la considé- 
ration que les contrées décrites dans ces deux chapitres, étant en grande 
partie situées, les unes au midi de la ligne équinoxiale, et les autres au 
nord du septième climat, devaiçnt être rejetées hors des limites naturelles. 
Comme les manuscrits n'admettent pas tous ce système bizarre, nous 
nous sommes crus dispensés de nous y conformer. Dans cette édition, les 


.زابرجه ! 
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d'idéc, avoit écartés de son livre, mais qui pouvaient jeter Hu jour sur 
certains points de la science !. 

Nous avons suivi pour l’ensemble l'ordre du n° 578, qui paraît avoir 
été adopté définitivement par Aboulféda; mais, pour les détails de la rédac- 
tion’, nous nous sommes conformés au manuscrit de Leyde, qui, ayant eu 
l'avantage d'être revu par l'auteur lui-même, nous présentait plus de 
garanties d'exactitude. En effet, dans les manuscrits postérieurs, nov 
rencontré plus d'un passage qui avait été altéré par les copistes’ quant 
aux passages que nous ont fournis les n° 578 et 579, et qui ne & trou- 
vent pas dans le manuscrit de Leyde, ils sont faciles à reconnaître. Nous 
les avons mis entre des crochets, ou bien nous avons indiqué, dune ma- 


۲ avons 


nière particulière, la source où nous les avions puisés. Nous avons porté le 
scrupule jusqu'à reproduire une note qui, après la mort d'Aboulféda, avait 
été ajoutée sur le n° 578; on la trouvera en note, à la page 40 de cette 
f édition. 


7 , 


Il a été dit,que dans les manuscrits les notices supplémentaires placées 
au haut et au bas des pages donnaient lieu à de choquantes inégalités. 
Reproduire ces notices sous leur forme primitive, c'était ramener les 
mêmes inconvénients; c'était enlever à l'art typographique ce qui en fait 
le mérite principal : la mesure et l'uniformité. Nous avons réuni les notices 
qui appartenaient à chaque chapitre, et nous les avons placées en tête de 
leur chapitre. À la vérité ces notices, ainsi retirées de leur place primitive. 
se trouvent séparées des passages qui, dans les tables, roulaient sur les 
mêmes sujets; mais nous n'avions pas la liberté de faire autrement. 

Le même motif nous a mis dans la nécessité de renvoyer à la fin de 
chaque table les notes qui se rapportent à ces tables; ces notes mises à 


* 
١ Nous avons cependant retranché tout ce 
, qui ćtait en contradiction avec la rédaction dó- 
finitive de l’auteur, ou ce qui était la répétition 
de choses déjà dites, bien qu'en d'autres termes. 
Nous avons même exclu certains passages hé- 
rissés de noms propres, que l’auleur avait biflés, 


été surcharger cette édition de passages qui uau- 
raient fa qu'en rendre la marche plus pénible. 

2 Le manuscrit aulographe lui-mème est en 
quelques endroits défectueux; des notes que 
Fauteur avait inscrites sur le bard des feuillets 
tombent en lambeaux; en quelques endroits 


0 


parce que ces noms lui présentaient de l’incer- 
titude, et sur lesquels nous n'avions rien de 
plausible à dire. Agir autrement ا۸ہ‎ été aller 
contre les intentions évidentes de l'auteur ; c'eût 


il est presquimpossible de se reconnaitre. La 
copie qui a servi à l'impression est tout enlière 
de la main de M. de Slane, et cette tâche u'exi- 
geail pas peu de soins. 
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reconnaissagce envers MM. les directeurs de la bibliothèque de Leyde, pour 
celte communication ! 

Enfin nous avons cru reconnaître une troisième et dernière rédaction 
dans le manuscrit de la Bibliothèque royale, ancien fonds, n° 578. Ici 
manquent ‘des و‎ passages qui se trouvent dans les deux autres copies, esur- 
lout dans la premiére; en revanche on y voit apparaitre des faits qui 
sembignt avoir échappé d'abord à l'attention de l'auteur. Une circonstance 
que nos ne devons pas négliger, c'est que, dans les descriptions particu- 
ordre du n° 578 est tout à {ait différent de celui des deux manuscrits 
précéients. Il serait possible que l'auteur, ayant été frappé des inégalités 
qui se trouvaient dans ies tables des premières copies, eût adopté un nou- 
vel ordre, qui rendait ces inégalités moins sensibles ?. 


lières, 


Dans un tel état de choses, il nous a semblé que notre plan était tracé 
d'avance; il ne s'agissait pas de s'attacher exclusivement à une rédaction 
quelconque; il fallait, tout en donnant ‘la préférence à la rédaction qui 
nous paraissait la meilleure, conserver tout ce que les autres Öllrent de 
bon; il fallait sauver de l'oubli des faits qu'Aboulféda, par un changement 


! L'opinion que nous exprimons au sujet de 
ce manuscrit est celle qu'avait autrefois mani- 
festée le célèbre Reiske. M. Silvestre de Sacy, 
au contraire, inclinait à croire que Je volume 
tout entier était de la main d@Aboulféda; mais 
Ja différence des écritures annonce deux mains 
différentes. Le corps du manuscrit est Func 
main exercée ct soigneuse; les mots et les re- 
marques ajoutés après coup sont d'une per- 
sonne qui ne se donne pas le temps de former 
les traits, et qui probablement n'avait jamais 
donné une attention sérieuse à son écriture. 
Voyez sur cette question Abulfede tabula Syrie, 
par Koehler, Leips. 1766, préf.; la nouvelle éd. 
du Specimen historia Arabum de Pococke, par 
Whyte, Oxford, 1806, pag. 415, et Abulfedee 
historia anle-islamica, éd. de M. Fleischer, préf. 
pag. vu. Une chose digne de remarque, Cest 
que ta Bibliothèque régale de Paris possède 


l'exemplaire de ‘la Chronique d'Aboulféda que : 
l'auteur avail fait copier pour lui, et sur lequel. 


il avait aussi fait des observations. Il parait que 
les volumes de la Géographie et de la Chronique 
furent longtemps conservés en Syrie, dans la 
même bibliothèque. Ces volumes étant sortis, 
il y a environ deux cents ans, de leur retraite, 
Yun fut acheté pour le compte de la France, 
et l’autre pour le compte de la Hollande. Ce que 
nous avons dit sur la portion du manuscrit de 
la Géographie qui est de la main d’Aboulféda 
s'applique au volume de la Chronique; seule- 
ment, dans celui-ci, il se détacha de bonne heure 
quelques cahiers, qui furent remplacés après 
coup. ۱ 

* Nous ne parlons pas de la copie faite paf 
Séhickard, d'après un manuscrit de la biblio- 
thèque de Vienne, et qui a été indiquée ci-de- 
vant, pag. vi. Cette copie, en bien des parties, 
n'est pas conforme aux manuscrits que nous 
avons eus sous les yeux; elle est 001 
défertneuse. 


PRÉFACE. XLI 


Passons maintenant à la manière dont nous avons essayésde remplir 
notre tâche d’éditeurs. 

L'ouvrage d’Aboulféda ne pouvait pas être imprimé d'une manière entiè- 
rement semblable aux manuscrits; d'ailleurs les manuscrits sont loin de 
s'accorder entre eux. 

‘On croit vulgairement qu'avant la découverte de l'imprimerie les livres 
restaient pour toujours dans l'état où ils étaient, lorsqu'ils sortiren/ pour 
la première fois de la main des auteurs. Les choses n'étaient pas a{nsi, et 
ne pouvaient pas l'être. Quand un auteur avait donné à ses idées l forme 
qu'il croyait définitive, il remettait son écrit à des copistes, qui se thar- 
geaient de le répandre; mais ordinairement, avec le temps, de nouveaux 
faits se présentaient à l'auteur; ses idées se modifiaicnt; de là provenait 
une nouvelle manière de considérer les choses. Il serait facile de citer des 
exemples de ce que nous disons ici; nous nous bornerons à ce qui concerne 
Aboulféda. 

Nous avons cru reconnaître trois éditions manuscrites de la Géographie 
d'Aboulféda ; 12 première est représentée par le manuscrit arabe de la Bi- 
bliothèque royale, ancien fonds arabe, n° 579. Ce volume ه‎ été copié en 
1665, à Leyde , d'après un manuscrit dont la trace est aujourd'hui perdue. 
Dans ce volume l'auteur avait porté le nombre des chapitres à vingt- 
neuf, et consacré au Turkestan un chapitre particulier, qu'il a ensuite sup- 
` primé. On y remarque en plusieurs endroits, des passages plus ou moins 
longs, de divers auteurs, principalement d'Ibn-Sayd, qui manquent 
dans les autres copies. [1 paraît que l'auteur avait aperçu dans ces pas- 
sages, des redites ct même des erreurs, et qu'il s'était décidé à les faire 
disparaître. 

La deuxième rédaction nous a été fournie par un manuscrit appartenant 
à la riche bibliothèque de Leyde, et que MM. les curateurs de l'univer- 
sité de cette ville ont bien voulu mettre à notre disposition. Avec le temps 
les idées d'Aboulféda s'étaient un peu modifiées; ici le nombre des cha- 
pitres se trouve réduit de vingt-neuf à vingt-huit; des passages ont été 
supprimés, de nouveaux passages ont été intercalés. Ce volume a de plus 
l'inappréciable avantage d'avoir été copié du vivant d'Aboulféda, et pour 
son usage particulier; on y trouve même, çà et là, des corrections ct des 
additions de sa main; nous ne saurions témoigner assez vivement notre 

۶ 
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H est facjle de voir les inconvénients auxquels une pareille disposition 
devait donner lieu. 

Chaque page présente sept bandes, c'est-à-dire sept noms de lieux. Il 
fdllait donc que, pour chaque province, les noms de lieu qui méritaient 
un article à part répondissent au nombre scpt ou à l'un de ses multiples. 
Mais il y a des provinces qui ne permettaient pas d'arriver à ce nombre 
prec, De là certains noms de licux qui ont été transportés d'une province 
dans uve autre. 


Void. un autre inconvénient: les noms de lieu n'ont pas tous la même 
impartance; quelques-uns peuvent être décrits-en quelques mots, ou du 
moins en quelques lignes; d'autres exigent une place considérable; comment 
faire pour arriver à une mesure toujours convenable? Les bandes sont 
quelquefois presque vides; d'autres fois il était impossible de faire entrer 
dans une bande tout ce qui méritait dy trouver place. Pour remédier à 
ce dernier inconvénient, l'auteur a imaginé de disposer au haut ct au bas 
des pages quelques lignes ppl uena malheureusement ces lignes, 
qui n'avaient pas toujours la même quantité de matière à contenir, pro- 
duisent dans les manuscrits une nouvelle espèce de bigarrure. 

Telle est la description, pour ainsi dire matérielle, du traité d *\boulféda. 
Ces inconvénients de forme sont amplement compensés par la richesse du 
fond; l'Europe n'a pas produit, au moyen age, un traité qui put lui être 
préféré. 

Nous avons dit que ce traité, dès sa pregière apparition, conquit en 
Orient l'estime générale; peu de temps après la mort de l'auteur, il en fut 
fait un abrégé par Deheby, écrivain trés-fécond, ct qui est connu par 
plusieurs entreprises du même genre’. Plus tard l'ouvrage a été disposé 
sous forme de dictionnaire, et accompagné de quelques additions. L'édi- 
teur est le molla Mohammed, fils d'Ali, surnommé Sipahyzadé, et mort en 
l'année 977 de l'hégire (1588 de .ل‎ C.). Le même écrivain abrégea ensuite, 
son travail, ct le reproduisit en langue turque °. 


1 Schem-eddins Abou-abd-allah Mohammed, المسالك الى معرفة البلدان والممالك‎ c'est-à-dire: 
tils d'Ahmed, et surnommé Aldeheby, était né La plus claire des voies pour arriver à la connais- 
l'an 673 (1274 de J.C.),un an après la naissance sance des villes et des provinces. Voyez le Diction- 
d’Aboulféda, et il mourut l'an 748 (1347). naire bibliographique de Hadji-Khalfa, édit, de 

? La rédaction arabe porte le titre de او‎ M. Flügel, t. 11, pag. 393 et suiv. 
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devenue la langue sacrée de tous les sectateurs de l'Alcoran. À ce double 
titre l'Arabie avait droit à cet hommage de l'auteur, qui du reste était d'ori- 
vine kurde; il existe une autre raison qui a pu engager Aboulféda à 
placer, en tête de l'ouvrage, la presqu'île de l'Arabie. Les Arabes regardent 
leur»pays comme étant placé au ceutre du monde, et comme ayant été, 
dé toute éternité, l'objet de la prédilection du Très-Haut. Qu'Aboulféda 
ait considéré l'Arabie comme le centre du monde, cette opinion پر‎ ۷ 
rien d'étrange. L'Arabie, si on n'a égard qu'à la distance qui la Yorne à 


lorient et à l'occident, se trouve à peu près au milieu du mondel connu 
dans l'antiquité et au moyen âge. Aussi l'opinon exprimée par ۵ 
avait déjà été énoncée dans l'antiquité, ct elle ne devait tout à fait dispa- 
raître qu'après que l’homme aurait fait le tour du globe qui lui a été 
donné pour demeure. 

Les tables sont disposées sur des doubles pages, el chaque page du côte 
droit est divisée en dix cases. La première case, en procédant à la maniere 
‘arabe, c'est-à-dire de droite à gauche, renferme le numéro d'ordre; la 
deuxième, le hom du lieu auquel la bande est consacrée; la troisième case, 
les sources où l'auteur a puisé; les quatrième et cinquième cases, les degres 
de longitude avec les minutes; les sixième et septième cases, les degrés 
de latitude avec les minutes; la huitième case, le climat astronomique; la 
neuvième, la contrée où le lieu est situé; enfin la dixième case, l'ortho- 
graphe particulière du nom. Pour cette dixième case, il est bon d'ob- 
server que dans l'écriture agabe on ne marque ordinairement que les 
consonnes; il existe même plusieurs consonnes qui se ressemblent entre 
elles, et qu'on ne peut distinguer qu'à l'aide de points placés au-dessus 
ou au-dessous, Les points sont quelquelois omis, et le mot devient indé- 
chiltrable, à moins qu'on ne le connaisse d'avance. Afin de suppléer à Fab- 
sence des voyelles, et pour prévenir les déplacements auxquels les points 
sont exposés sous Ja main des copistes, on épèle pour ainsi dire chaque 
lettre, en ayant soin d'accompagner la lettre de l'indication de la voyelle 
et des points qui lui appartiennent. C'est l'objet que l’auteur, dans cette 
dernière case, a eu en vue. 

À l'égard de la page du côté gauche, qui, dans les manuscrits, est comme 
l'autre partagée en sept bandes, elle est consacrée aux descriptions parti- 
culières. 


PREFACE. 
vingt-neuf,,et chacune répondait à une contrée particulière. L'auteur en 
réduisit ensuite le nombre à vingt-huit. 

Les tables occupent chacune une ou plusieurs doubles pages. Dans les 
manuscrits, chaque page est divisée en sept bandes, et chaque bande est 
consacrée à un lieu particulier. Il y a eu au moyen âge plus d'un écrivain 
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arabe qui, l'esprit préoccupé d'idées astrologiques et mystiques, à cru voir 
danse nombre sept quelque chose de merveilleux. En effet l'on compte 
sept حم‎ sept jours de la semaine ', etc. Les mêmes personnes n'ont 
pas eu! moins de respect pour le nombre vingt-huit, d'abord parce que ce 
nombre est le multiple de sept, et, de plus, parce qu'il répond au nombre 
des mansions de la lune, astre qui, comme on le sait, a joué un grand rôle 
dans l'astrologie judiciaire’. Rien, dans les 
VAboulféda, n'autorise à penser que le prince partageat ces préjugés; 
et il y a lieu de croire que l'introduction du nombre sept et du nombre 


écrits que nous connaissons 


vingt-huit dans le présent ouvrage a 
Aboulféda a commencé ses de iptions par l'Arabie. On sait que 1 Arabie 
a donné le jour au fondateur de Vislamisme, et que la langue arabe est 


a été pur cement fortuite. 


1 Voyez l'ouvrage de M. Reinaud intitulé : 
Monuments arabes, persans el turcs du cabinel de 
M. le duc de Blacas, |. 1, p. 376. 

“ Testfait allusion dans VAlcorana l'influence 
des astres, notainment a celle des douze signes 
du zodiaque et des sept planètes, soit pris iso- 
{ément, soit combinés ensemble. Voyez l'Alco- 
ran, sour. LXXXV, avec les explications des com- 
mentateurs. Ces croyances étaient communes 
a tout l'Orient dans les premiers siècles de notre 
ère, et il en est louguement parlé dans les écri- 
vains grecs et romains. (Voyez, à cet égard, les 
Monuments du cabinet de M. de Blucas, par M. 
Reinaud , t. رل‎ pag. 365 et suiv. et pag. 405 et 
suiv.) Mais nulle part, ni dans l'Alcoran, ni dans 
aucun écrivain arabe des anciens temps, ìl n'est 
parlé des mansions de la lune, et de l'influence 
particulière que les vingt-huit constellations 
exerceraientsur les événements de ce monde. Les 
“toiles appelées نوء‎ , naou, au pluriel slp}, anoua, 
auxquelles les anciens attribuaient la libre dis- 


pensation des pluies, et qui exci tèrent l'indigna- 
tion pieuse de Mahomet, n'avaient qu'un rappost 
éloigné avec Jes vingthuil constellations In- 
naires. La croyance superstilieuse quise rattache 
aux mansions de la lune paraît venir originai- 
rementde la Chine. Cette croyance ار‎ 


à une certaine époque dans nde, ct de l'Inde 


* 5 5 3 جرد‎ 
elle passa avec diverses notions scien fiques des 


brahmanes chez les disciples de Mahomet. L'in- 
troduction de ces doctrines chez les Arabes 
parait avoir eu lieu dès le vin‘ siecle de notre 
ère; car, dans le traité astronomique arabe 
d’Alfergani, composé au 1x" siècle, il est fail 
mention des constellations lunaires. Comparez ® 
Poeocke, Specimen historie Arabum, 1° éd. pag. 
163 : Recherches asiatiques de Calcutta, traduc- 
tion française, t. ,لآ‎ pag. 332 ct suiv. M. Gilde- 
meister, Scriplorum Arabum de rebus Indicis 
loci et opuscula, Bonn, 1838, .م‎ x1v; ct M. ۰ 
Journal des savants, 1840, à l'article consacré 
aux mansions lunaires. ‘ 


PRÉFACE. XXXVH 


La Géographie d'Aboulféda n'offre un caractère original qug dans quel- 
ques-unes de ses parties. L'auteur n'a vu lui-même que la Syrie, l'Égypte, 
la portion de l'Arabie qui est située au nord de Médine et de la Mecque, 
et les contrées qui s'étendent au nord de la Syrie, depuis Tharse jusqu’à 
Céserée de Cappodoce, et depuis Césarée jusqu'à l'Euphrate. Mais pour les 
contrées qu'Aboulféda n'a pu examiner de ses yeux, il a fait usage des 
traités rédigés avant le sien. Les principaux de ces traités sont la rgAtion 
d'Ibn- ancal, la 0 d'Édrisi, le traité d'Ibn-Sayd, enfin ۱۸ traité 
intitulé Alazyzy et le Lobab d Ibn-Alatyr. Les deux derniers ne ndus sont 


point parvenus. 


» 


Quelquefois Aboulféda invoque le témoignage de voyageurs contempo- 
rains. C'est ainsi que pour l'Inde il a fait usage de renseignements fournis 
par une personne qui avait visité cette intéressante contrée; أن‎ ces rensei- 


gnements lui ont permis de donner de ce pays une description courte, mais 


en général exacle. 


Il paraît que dès le principe Aboulféda avait pris, pour base de son 
travail, des données mathématiques. Son traité n'est pas, comme celui 
d'Édrisi, disposé par climats; l'auteur a eu égard aux divisions amenées 
par les différences de langues ct les intérêts politiques; mais chaque lieu 
in peu important est accompagné de l'indication de sa longitude et de sa 


latitude. 


Voici quelle est la division de l'ouvrage. On verra qu'à l'absence des 
cartes géographiques près, c'est unc imitation du traité grec de Ptolémée. 


Le traité, proprement dit, est précédé d'observations générales, où لا‎ 


est parlé du plan suivi par l'auteur, de la valeur des mesures itinéraires, 


de la division de la terre en climats, des mers, des lacs, des fleuves, des 


montagnes, etc. Les prolégomènes occupent dans cette édition les soixante 


quinze premières pages.‏ أن 


, La suite de l'ouvrage consiste en descriptions, et ces descriptions, équi- 
valant à autant de chapitres, sant présentées dans les manuscrits sous 
la forme de tables. Les descriptions étaient originairement au nombre de 


ou sous-entendu, doit être mis à l'accusatif. (Voy. 
la Grammaire arabe de M. Silvestre de Sacy, 
2° édit. t. H, pag. 113). Ces sortes d’allusions 
seraient peu goûtées chez nous; mais chez 


beaucoup d’Arahes, aux yeux de qui la gram- 
maire est la première des sciences, elles sont 
regardées comme le signe caractéristique du . 
savoir et de l'esprit. 
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« Là se termine ce que nous avons choisi d’après la mesure de nos forces. 
«Nous avons achevé de mettre ce livre au net, le mois de schaban de l'an- 
«née 721 de la fuite prophétique (septembre 1321 de J. C.). Que le 
«meilleur des saluts, et la plus: excellente des bénédictions soient sur le 
«prophète! » i ۰ 

L'ouvrage d'Aboulféda a toujours joui de la plus grande estime en Orient. 
Voie: la traduction de quelques vers qui paraissent avoir été composés du 
vivant\de l’auteur, et qu'on lit en tête de l'un des exemplaires de la Biblio- 
thèque royale '; ils sont de la composition d'un certain Scherf-eddin Fos- 
sein „fils de Rabban.: 


Ce livre est admirable pour l'invention, la disposition et la rédaction; sa compo- 
sition surpasse celle de tous les autres livres. 

On y trouve, en fait de descriptions locales, des choses curieuses, et par les 
beautés qu'il renferme ‘il enlève toutes les intelligences. 

Le mérite transcendant de l’ordre qui y domine frappe tous les yeux; la marche 
en est si naturelle que tu en prendrais le style pour un vin limpide. 

Quel honncur pour celui qui a imaginé et mené à fin un tel Ouvrage, et qui 
s'est élevé par là au-dessus de l'atmosphère que nous respirons, au-dessus même 
des planètes! 

C'est le prince courageux qui, par son génie, domine les spucivs uclestes, et 
qui le dispute en pouvoir avec le pôle du monde. 

On le voit passionné pour la science, avide d'instruction, insatiable de savoir. 
amoureux ct presque fou de notions de tout genres. 

C'est lui qui a relevé lc fanal du mérite qui avait été abattu, et qu'on désespé- 
rait de voir rétablir. 

Les hommes ont reconnu en lui un gage de repos et de félicité. En effet, au jour 
de la bienfaisance c'est une mer, au jour du danger c’est un gucrrier indomptable. 

Lorsqu'au moment du combat il fait dégainer les épées tranchantes, on croit 
voir des éclairs au milieu des nuages {soulevés par la poussière). 

S'il marche à la tête d'une armée, la victoire l'accompagne et vole sur sa têle,» 
dirigeant les deux ailes et le centre. ۰ 

Puisse la victoire ne pas cesser de le protéger, et lui assurer un triomphe écla- 
tant, aussi longtemps qu'on verra le masdar être mis à l’accusatif?! 


! Nous avons placé ces vers, comme ils le 2 Ceci est une allusion à une des règles de la 
sont dans le manuscrit, en regard dela première grammaire arabe, d'après laquelle le nom d'ac- 
page du texte arabe. tion, quand il sert de régime à un verbe exprimé 
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«porté à Hamat, où on l'enterra dans le mausolée de son pére. Que le 
« Dieu très-haut le couvre de sa miséricorde ! » 

Ainsi s'éteignit la branche de la dynastie des Ayoubites qui avait gou- 
verné, pendant près de deux siècles, la principauté de Hamat. Les branches 
de la même famille qui avaient possédé l'Arabie heureusé, les principautés 
d'Émesse ct d'Alep, et surtout la race issue du célèbre Malek-Adel, qui 
avait régné d’une manière si éclatante sur l'Égypte et la Syrie, étaienÿ#uc- 
cessivement disparues de la scène du monde. I] ne resta plus que la anche 
issue aussi de Malek-Adel, laquelle s'était maintenue sur les botds du 
Tigre, et qui, le siècle suivant, finit par disparaître entre les deux vastes 
empires des sultans de Constantinople et des schahs de Perse ! 

Nous aurions pu recueillir un certain nombre de témoignages d'autres 
auteurs. Ceux que nous avons rapportés nous ont paru devoir suffire. On 
aura remarqué dans nos citations, surtout parmi les pièces de poésie, des 
passages qui n'annoncent pas un goût trés-pur. Mais on ne posséde jus- 
“qu'ici, en Europe, que trés-peu de renseignements sur la littérature arabe 
de cette époque, et les morceaux que nous avons reproduits serviront à 
remplir en partie cette lacune. 

ll nous reste maintenant à parler d'une manière plus spéciale de l'ou- 
vrage qui fait l'objet de cette publication, des secours qui ont été à notre 
disposition, et de la marche que nous avons suivie. ۱ 

La Géographie d’Aboulféda a regu la dernière main l'année 721 (1321 
de J. C.), c'est-à-dire onze ans avant la mort de l'auteur. On lit à la fin: 


قال الولف ادام الله تعالى ايامه وهشذ! آخرما اوردناه Le‏ صم لدينا می اخبار البلاد على قدر الطاقة 
وال تمس سس سلامرم 3 


« Voici ce que dit l’auteur de ce traité, que le Dieu très-haut prolonge 
«ses Jours! « Ceci est la fin de ce que nous avons trouvé de meilleur parmi 
«les choses qui nous ont paru bonnes en fait de descriptions géographiques. 


1 Voyez la Chrestomathie arabe de M. de le propre usage d’Aboulféda. Dans les autres 
Sacy, t. H, pag. 79. exemplaires on a modifié les mots qui renfer- 

? Ce passage se trouve à la fin de l'exem- ment des vœux pour la prolongation de la vie 
plaire de la bibliothèque de Leyde, copié pour de l'auteur. 
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« Hamat, à Ja place de Malek-Afdhal. Les habitants virent son élévatiori 
«avec peine, ct ils l'accusèrent d'avoir contribué secrètement à la ruine du 
«fils de son ancien maitre. » 

Le méme auteur, deux pages plus bas, met en usage, commie pour la 
notice d'Aboulféda, une prose rimée et cadencéc, et s'exprime en ces 
termes : 


a. + wh 

فى din‏ اتفتيى واربعبی وسبعماية توق الملك الافضل جح بن الملك المويد اسمعيل بن الماك الافضل 
اہی مروان صاحب HE‏ ملك AKAI‏ صمبیر » Byes‏ منير » وف ر5 اتير » وبضان asbl, di oli‏ 
مقیرء Less‏ ف منازل السعد 6 وو port] À‏ می Ble le‏ بالوعد 7 كان مورق الشتهرات 4 يانع الفمرات 4 
als‏ الادوات 6 gi wl‏ الصلوات 7 3 لشلوات 2 تروع کہ £ وتنسك وتعيد 3 uais‏ بالصون ء 
ورك ك لبس الشفون 6 وارسل ow‏ السماح 6 وقص zus‏ ذوى نام 6 واجهع بارباب لا خير والصلاح 4 
وسلك gs sli oye‏ 4 واسربرصی الایاء مى أهل بلده والیدی s‏ الى أن Bend‏ .ل مغہا الى 
auto‏ امير بعد مدق عفرسنی , 

وكانت وناته بدمشق عن ثلاتيى سنة وچل ال تربة والده ودفی بها تغمده الله تعالى برچنه ء 
«En 742 (1341 de J. GC.) mourut Malek-Aldhal Mohammed, fils de, ete.‏ 
«I1 était dune maison grande; son astre était brillant, sa puissance incont-‏ 
«testée. Ses ancêtres avaient été montrés au doigt pour leur éloquence. Il‏ 
passa sa jeunesse au sein du bonheur, et la fortune fut fidèle à la promesse‏ « 
«qu'elle avait faite de lui transmettre la principauté de Hamat. Il était pour‏ 
«ses sujets ce qu'est la saison des feuilles pour les arbres, la maturité pour‏ 
«les fruits; il pouvait disposer de tout à volonté; néanmoins il aimait à se‏ 
recucillir dans la retraite, afin de vaquer à la prière. H professait la crainte‏ « 
«de Dieu, Ja mortification des sens, le zèle des observances religieuses et‏ 
«la piété. IL s'habillait de laine, ct s'interdisait les étoffes recherchées pour‏ 


«leur finesse. H fit pleuvoir les bienfaits sur ses sujets, et il coupa les ailes, 


«aux malfaiteurs. J réunit auprès de luj les gens de bien et les hommes 
«vertueux, ct il prit à tâche de marcher dans le sentier du salut et de la fé- 
«licité. Son temps se passa à faire le bonheur de ses sujets, des pères comme 
«des enfants, jusqu'au moment où, après dix ans de règne, il fut obligé 
«de quitter Hamat pour se rendre à Damas, avec le simple titre d'émir. 
« mourut à Damas, âgé de plus de trente ans, et son corps fut trans- 
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«de faire naître la reconnaissance, il excitait le mécontentement général, 
«en quoi il différait grandement de son père, à qui puisse Dieu avoir fait 
« miséricorde ! Voici ce que dit le scheikh Salah-eddin : « Le prince, tant 
«qu'il vécut, eut constamment à se tenir en garde, soit du côté du sultan, 
«soit du côté de l'émir Tonkouz, vice-roi de Syrie, soit du côté de ses pa- 
«rents, qui dirigeaicnt sans cesse des plaintes contre lui, soit du côté des 
« Arabes nomades » (dont les tribus viennent errer sur la partie orient#e de 
la principauté de Hamat, et qui élèvent souvent des prétentions ee 
reuses). «Un moment il voulut renoncer au monde et se consacrer au ser- 
« vice de Dicu : en conséquence il shabilla de laine ct s’interdit la soc; il 
«ne voulut pas même continuer à entendre réciter des morceaux de vers. 
«Mais ensuite sa résolution l'abandonna; il reprit l'usage de la soie et 
«cultiva de nouveau la poésie. I m'avait chargé de surveiller à sa place 
«les études du collége de Teky-eddin à Damas; bien des fois j'eus occasion 
«de l'entendre parler, et il citait à tout propos des vers frappés au bon 
«coin et des proverbes du meilleur goût. » 

Malek-Afdhal, quand il fut dépouillé de sa principauté, fut remplacé, 
mais sous le simple titre de gouverneur, par un émir du pays, qui s'était 
élevé à la cour de son père, et qui ensuite avait acquis un grand ascendant 
à la cour des sultans d'Egypte’. Les habitants de Hamat virent nécessai- 
rement avec douleur tomber une famille sous le gouvernement de laquelle 
ils avaicbt, pendant si longtemps, joui du repos et d'une certaine prospé- 
rité. Ils accusèrent leur nouveau gouverneur d’avoir travaillé à la chute du 
prince, ct ils ne dissimulèrent pas leur mécontentement. Voici comment 
la déposition de Malck-Afdhal est racontée par un historien que nous avons 
déjà mis à contribution, Hassan, fils Omar”; c'est sous la date 742 (1341 


de J. C.): 
ابی استاده فى الباطن عليه‎ Jé عن اللك الافضل فنظر اهلها بعين الغضب اليه وعتبوا بسبب‎ 
« L'émir Sayf-cddin Thocouzdemir, originaire de la ville de Hamat, et 
«ancien mamelouk du sultan Malck-Nasscr, est élevé à la vice-royauté de 


1 Voyez l'histoire d'Égypte de Makrizi, inti- 2 Manuscrit arabe de la Bibliothèque royale, 
tulée Ketab-alsolouk, ms. arabe de 1a Biblioth. ancien fonds, n° 688, fol. 232 r. 
royale, ancien fonds, n° 672, p. 1011 et suiv. 
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di وتوجهه‎ Bhp بعد خلع اخیه ای بكر فرسم بعزل الملك الافضل هدا عن سلطنة‎ AL الاشرن‎ 
دمشق امير ماية ومقدم الف بها وان يكون راس الميرة وان يكون له مى دخل حهاة فى السنة الف‎ 
الف درهم ومایقا الف درم فسافر الاك الافضل ای دمشق ودام بها اياما وادركته منيته وتسوق‎ 
ليلة الثلاناء حادی عشر شهر ربيع الاخر سنة اثنتيى واربعبی وسبعماية بدمشق لحمل الى تریه‎ 
مى الرعية‎ dt سيوسا مى بيت سلطنة ورياسة قليل‎ Lyle والده بچاة ودفن بها وكان سلطانا كرجا‎ 
يعط العطا الواق الوافر وهو مذموم غير مشكور بعكس ما كان والده رچه الله قال الشه.صل-‎ 
الشام‎ ene الدين ما زال مروعًا مدة حیاتہ نارق می جہذ السلطان وتارة من جہة‎ 
وتارق می جہة اقاربه وشکواهم عليه وتارة می جہة العربان وکان قد نسك فى وقت وجلس على الصوف‎ 
ومنع لبس لخرير والتزم بان لا يسمع الضعر تمم ترك ذلك وجلس على للحرير وسمع الشعر فولان نظر‎ 
المدرسۂ التقوية بدمشق نيابة عنه وسمعت کلام غير مرق قا كان خلو می استش اد بشع‎ 
مشہپ-ور آنشبی‎ Ji مطبوع او‎ 
«Mohammed, fils d'Ismaël, fils d'Al cte. son pére lui avait donne le 
«surnom de Malck-Mansour (prince invincible). Quand son pèré fut mort,* 
«le saltan Malek-Nasser lui accorda un habit d'honneur, etT'éleva au sul- 
«tanat de dmat; en même temps il lui donna le surnom de Malu: Afdhal 
«qui avait été porté par son ateul; cela eut Heu Tan 732 (133% de J.C 0 
« Maleh-Atdhal resta en possession du sultanat de Hamat tant que vécut de 
«sultan d Egypte, Malek-Nasser Mohammed, fils de Kelaoun. A la mort du 
«sultan, son fils, Malek-Aschraf, surnommé Kodjuk (le petit), s'étant em- . 
u paré de l'autorité, au préjudice de son frère Ahou-Bekr, dépouilla Malek- 
« Aldhal du sultanat de Hamat, et lui fsa la ville de Damas pour heu de 
« résidence, avec les Litres d'émir de cent hommes et de chef de mille. En 
«même temps Malek-Afdhal fut chargé de la dircetion des vivres, et il 
«devait, chaque année, recevoir, sur les revenus de la principauté de 
«Hamat, une somme d'un million deux cent mille pièces 'ل‎ argent. Malek- 
« Afdhal se rendit donc à Damas, où il mourut au bout de peu de temps, 
«Sa mort eut lieu û Damas, la nuit du mardi, 11 du mois de rebi second 
«de l'année 742 (25 septembre 1341 de J. C.). H ful transporté à Hamat, 
«et on l'enterra dans le mausolée de son père. C'était un prince généreux, 
«instruit, exact, ct dune famille où la puissance ct l'autorité étaient héré- 
«ditaires. Néanmoins son gouvernement n'obtiut pas lapprobation de ses 
«sujets: il était libéral et toujours prêt à donner; et cependant, bien, loin 
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وق سنة اتفتی وتلاتی وسبعماية ق يوم لخميس نان ربيع الاخر برز المرسوم الشریف السلطان‎ 
gly على فاعدة ابيه واسلافه‎ BL بن الملك المؤيد صاحب‎ AF بان تجری ا ملك الافضل ناصر الدين‎ 
Rady يركب بشعار السلطنة فرکب مى الدرسة النصورية بالقاهرة وجلت الغاشية اسامۂ وبی‎ 
وبعض الامراه ونضرت العصایب لخليغية والسلطائية على راسه ورکب بالرقبة والشبابة وصعد‎ cle” 

الى قلعة بل وقبل الارض بی يدى المواقف الشريغة السلطانية ورسم له بالسفر الى tle‏ 1 
«En 732, le jeudi 2 de rebi second (2 janvier 1332 de J.C.), a‏ 


« rescrit sultanien ordonna que Malek-Afdhal Nasser-eddin Mohaminpd, fils 
«de Malek-movayyad, prince de Hamat, serait élevé sur le siége de son 
“père et de ses aieux, et qu'il se montrerait en public à cheval, ave? les 
«divers insignes du sultanat. Le cortége se mit en marche à partir du col- 
«lége du Caire appelé Madressé-Mansouryé; on portait devant Je prince 
«le gaschyé (espèce de couverture de cheval); les chambellans du sultan et 
«quelques émirs marchaient devant. Sur la tête du prince étaient dé- 
«ployées les bandelettes du khalife et du sultan. Le cheval du prince était 
«revêtu du racaba (ornement de cou), et on jouait, pendant la marche, du 
«schebaba (espèce de Mite). Quand le prince fut arrivé au chateau de la 
u Montagne (château placé au haut dune montagne, et où réside encore 
«aujourd'hui le viee-roi), il baisa la terre devant la personne auguste du 
«sultan. Tout étant terminé, il reçut ordre de s'en retourner à Hamat. » 
Quand Malek -Afdhal fut investi de la place de son père, il était age 
d'un peu plus de vingt ans. Il paraît qu'il ne montra pas la même pru- 
dence que son père, prudence qui eût été bien nécessaire dans un petit 
prince à la merci dun gouvernement ombrageux et changeant, et que 
plusieurs personnes de sa propre famille n'avaient pas cessé ۰ 
Voici la notice qu'Aboulmahassen a consacrée au fils d'Aboulféda ' : 


OF‏ بن اسمعيل بن على بی جود بن OF‏ بن هر بن شاهنشاه بن ايوب بی شاذى السلطان الملك 
الافضل صاحب tle‏ وابن صاحيها الملك المويت عاد الدين بن اللك الافضل كان والده الماك 
الموبك سماه الملك المنصور فى حیاتھ US‏ توق والده اخلع عليه الملك المنصور() واستفر به ف سلطنة 
tle‏ عوضا عن والده ولقبه باللك الافضل وهو لقب جده وذلك فى سنة اتنتيى وثلانبی وسبعماید 
واستمر الملك الافضل فى سلطنة چاة الى ان مات الملك الناصر AF‏ بن قلاوون وتسلطن ولده الملك , 


1 Manuscrit arabe de la Bibliothèque royale, ancien fonds, n° 751, fol. 106 r. —? Nous pensons 
qu'il faut lire الملك الناصر‎ 
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en vers du,traité de jurisprudence intitulé le Havy ou le Contenant, et 
rédigé d'après les doctrines de l'imam Schaley, doctrines qui étaient celles 
du prince. Aboulféda avait pris la peine de mettre en vers un traité déjà 
bien connu, sans doute afin que les élèves des universités le gravassent 
plus facilement dans leur, mémoire. Il existe plusieurs traités du même 
genre, intitulés ۷۰ Celui-ci est distingué par le titre de petit Hary, ete 
text original avait pour auteur Nedjm-eddin Abd-algaflar, originaire de 
la vill» de Gazouyn '. 2° Une compilation en plusieurs volumes, sur la 
médecine, intitulée kennasch. Le mot keanasch est peu usité en arabe, et 
est gmployé de préférence par les Syriens et les Chaldéens ; il paraît ré- 
pondre à peu près au mot français recueil. 3° Le traité intitulé Aetab-al- 
mevazyn où le Livre des balances; celui-ci nous est inconnu * 

Ce que nous venons de dire sur Aboulféda serait incomplet, si nous 
n'ajoutions quelques mols sur son fils qui lui succéda dans ما‎ principauté 
ئ٦‎ dynastie. Aboulléda semble être de tous 
des écrivains arabes celui dont le nom est le plus répandu eu Europe. Sa 
Minille s'était rendue illustre entre toutes les familles de l'Orieñt. Nous allons 
emprunter, aux deux ouvrages qui nous ont fourni des notices sur le père 
des notices du même geure sur le fils; seulement, pour ne pas o 
outre mesure celle 0 90 nous passerons sous silence les pieces de vets 
qui les accompagnent: mats d'abord nous ferous précéder ces notices de 
quelques observations. . 1 

Le fils d'Aboulféda, probablement le seul qui lui eût survécu, s'appelait 
Mohammed, du même nom que le fondateur de la religion musulmane. 
Il prit le titre de Nasser-eddin où de défenseur de la religion, et plus tard 
i} fut surnommé Almalek-alaldbal, ou le prince excellent. 

A la mort d'Aboulféda, le prince se rendit en ۳ gyple pour s sy faite imu- 
vestir du titre de sultan de Hamat. Le sultan qui régnait alors au Caire 


etait Malek-Nasser, fils de Kelaoun, le.méme qui avait investi le père. Gel, 


77 کہ | 1 کہ‎ guts! 
événement est ainsi raconté par le continuateur dElmacin’: . ° > 
! Sur cet ouvrage voyez le Dictionnaire bi- manuserils orientaux dela bibliothèque Bod. 
bliographique de Iadji-Khalfa, au mot «ssl. leyenne, tom. U; par MM. Nicholl et. Pusey. 
2 Cest peut-être le trailé d'astronomie en p- 301. 
vers dont il existe un exemplaire à Oxford, et 3 Manuscrits arabes de la Bibliotheque du 


sur lequel on peut consulter le catalogue des roi. ancien fouds, n° 619, fol. 9106 0۰ °, 
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écrits. Le principal est un abregé d'histoire universelle, intitulé 4brégé de 
l'histoire du genre humain’. 

Cette chronique, composée dans un temps où les livres étaient rares, 
et où il fallait qu'un livre tint lieu de tous les autres, commence à la créa- 
tion du monde, et se termine au temps où vivait l'auteur. La portion qui 
précede Mahomet est traitée d'une manière très-rapide; ce n'est qu'en 
avançant que les détails se multiplient, jusqu'à ce que l'auteur, arriyant à 
son temps, se livre, surtout en ce qui le concerne personnellemen/, à à de 
longs développements. Il résulte d'un plan aussi bizarre, commun du reste 
à nos chroniqueurs du moyen âge, que les derniers siècles occupent une 
place hors de proportion avec celle des premiers. 

Cette histoire est, comme une grande partie de la Géographie d'Aboul- 
léda, une compilation abrégée des principaux ouvrages historiques publiés 
antérieurement, et il serait difficile de déterminer ce qui appartient en 
propre à l'auteur. Toutes les parties n'en sont pas trailées ayee le même 
soin; vainement y chercherait-on des notions un peu étendues sur les 
dynasties musulmanes répandues dans l'Afrique et dans l'Espagne. Le pef 
de mots que l'auteur dit sur les états chrétiens d'oceident prouve que la 
connaissance de ces pays lui était à peu près étrangére; quelquefois aussi 
il n'a pas recouru aux sources les plus pures. L'histoire d'Aboalféda passe 
cependant, el avec raison, pour le monument historique des Arabes le plus 
important qui ait été pabli@ en Europe. La partie qui précède Mahomet 
a été imprimée dans ces dernières années, avec une traduction latine et 
des notes?. La deuxième partie, commençant à la naissance de Mahomet, 
el se prolongeant jusqu'aux dernières annés de la vie de l'auteur, avait 
déjà été publiée en arabe et en latin, avec des notes”. Le succes qu'a ob- 
lenu l'ouvrage n'est pas seulement fondé sur la longue suite des siècles 
qu'il embrasse; on ne peut refuser à l'auteur le mérite de nous avoir con- 
servé, sur bien des points, des faits.que nous ne connaissons que par lui. 

Les autres ouvrages d'Aboulféda, ainsi qu'on l'a vu, sont, 1° une édition 


١ Le passage qui suit sur la Chronique T'A- 2 Abulfedæ Historia ante-islamica , Leipsick, 
boulféda est tiré des Extraits des historiens 1831, 1 vol. iu-4°. L'éditeur est M. Fleischer. 
arabes, relatifs aux guerres des croisades, par 3 Abulfedæ Annales muslemici; Copenhague . 
M. Reinaud; Paris, 1829, observations préli- 1789 etannces suiv. 5 vol. in-4°. Le traducteur 


minaires, pag. XAYIN. est le célèbre Reiske : l'édileur est M. Adler. 
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«O Dieu! la belle chronique! son éclat est comme l'éclat des perles au milieu 
a Pun collier. 
« À côté de cette composition, les compositions du reste des hommes sont près 


de mourir de honte dans les enveloppes qui les renferment. 


« Voici encore deux vers adressés par le scheikh au prince : 


«Toutes les fois que je me promène dans Ja ville de Hamat, dans le meilleur 


des seiours, 
«J'y trouve Ja nourriture ct les autres avantages de ta libéralité, et mou amour 


» pour cette nouvelle patrie redouble. 


7 
« Le même scheikh a composé les deux vers suivants sur la mort du 


prince : 


«Hélas! de glaive du courage et du savoir, qui s'était voué à la cause de Dieu, 
<a été ensevelt au sein de la terre. ۰ 
a 5 . t 
«Quel regret pour nous d'avoir vu son éclat se ternir, el d'entendre son écho 


«nous répondre du fond de la tombe! 


«Enfin on trouve les quatre vers suivants dans une élégie composée 
5 ty ` . 4 7 e . 
« par le scheikh Sefy-eddin Aboul-Fadhl Abd-alazyz, fils de Seraya, origi- 


naire de la ville de Hilla: 


«Ta mort de Malek-movayyad prouve qu'il n'y a pas de joie durable sur la terre. 
«La famille (Ayoub, à laquelle appartenait le prince, est, par sa générosité, 
0 ۰ CE 0 0 
«comme mme mer soulevée; ses dons offrent l’image de داماا‎ ۰ 


« Mais lorsque je reproche à la fortune son meonstance , elle me dit: H est impru- 


3 


dent de s'attaquer au destin ; 
«Mt si je me plains à la fortune du sort épronvé par le prince, elle me répond : 
1 


e Qwitaient devenus (ses aieux) Modhaffer et Mansour? 


«La mort d'Aboulléda eut licu à Hamat, et il fut enterré dans le tom- , 
«beau qu'il s'y était fait construire; il Glait âgé de plus de soixante ans. 


«Que Dieu le couvre de sa miséricorde!» 


Voilà ce que nous avions à dire au sujet de ia personne d’Aboulféda ; 
quant à ses ouvrages, On à vu qu'il était l'auteur, non-seulement du traité 
de géographie que nous publions ici, mais encore de plusieurs autres 
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« Par sa beauté il illumine , et par la libéralité de sa main il répand la générosité ; 
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«tu n'as pas plus tôt vu sa face que tu vois son argent. 

«Hl n'a pas, puisse Dieu rendre son règne éternel !'il n'a pas d'autre défaut qu'un 
«amour excessif de la gloire, 

u Et un attrait pour Fhonneur et l'instruction qui ne reconnait point de bornes. 


«Voici un compliment que le même poëte avait adressé au prines e, À 
« l'occasion de la fête des sacrifices (c'est la fête qui se célèbre le joûr où 
«les pèlerins de la Mecque viennent de s'acquitter des cérémohies du 
« pèlerinage, et à laquelle prennent part les musulmans de toutes les par- 
«ties du monde. Suivant un usage qui remonte aux premiers lemps sle la 
«litléralure arabe, dans cette pièce comme dans la pièce précédente, les 


premiers vers se rapportent à la maîtresse du poëte, maîtresse, qui est 


‘ici désignée par le nom vrai ou supposé de Tind): 


= Ah, la coquette! ses jeux sont Comme un carquois rempli de flèches, et sou 
“cou jette éclat de ۰ 
» Avec le fey de son regard, Hind défend contre nous Paccés de sa bouche. C'est 
«ainsi que les épées de FInde protégent les abords des forteresses | 
«Les larmes de sang que je répands par (۸ de mon amour pour elle sont 
aussi abondantes que Por qui coule de la main du prince. 
«Que Dieu protége Jes jours du prince! puisseut ces jours ne jamais finir! Ts 
“sont ponr nous comme des jours de fete! 
‘Ouel,prince! sa générosité et sa science, coulant de concert, forment comme 
«deux mers qui se confondent avec da mer de mes larmes. 
"Jouis du plaisir de la fete des sacrifices, et puisses-tu pendant longtemps ۳ 
«voir revenir, comblé de gloire et entouré de la louange universele ! 
« A chaque retour de la fête tu nous ceins pour ainsi dire d'un collier de bien- 
faits. La place naturelle d'un collier, n'est-ce pas quand H orne une belle gorge *? 
۱ 
«Le même scheikh a composé tes deux vers suivants au sujet de la 
« Chronique d'Aboulféda : 
ü 
i 


y a ici deux jeux de mots fort dificiles‏ لا 
arendre en français : Cest d'abord le mot Hind,‏ 
qui désigne à la fois la personne réelle ou ima-‏ 
ginaire de la maitresse du poëte, et la presqu'ile‏ 
qui signilie‏ تخر de l'Inde : Cest ensuite le mul‏ 
en même temps forteresse el bouche.‏ 


3 Voila encore un jeu de mots de mauvais 
goût : le mol gorge sert, chez les Arabes comme 
chez nous, à désigner la partje de Phomuine et 
de l'animal qui est située au-dessous du cou; de 
plus, il indique Ja fête des sacrifices, jour ou 
les victimes immolées sont frappées à la gorge. 

D. 
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PRÉFACE. ۱ 


« Ses vuesgsont sublimes, sa libéralité intarissable; il est brave, bien fait de su 
« personne; ila des manitres engageantes; il a un long baudrier (il est haut de taille). 


«Tl est issu dune race qui a allumé le fanal de la direction, et qui a soumis au 


«jong le cou des rebelles. 


« Voici maintenant quelques vers d'une pièce composée par le scheikh 
« Djemal-eddin Abou-bekr Mohammed, fils de Nobata, Egyptien d'originé : 


" Dieu a versé sur nos champs des torrents de pluie qui ont donné aux fleurs 


«une face riante. 


« Ces pluies sont comme l'ouvrage de la libéralité du prince; grâce à ces pluies, 


«les fleurs de la colline ont déployé des dessins argentés. 


< C'est un prince vers la demeure duquel la gloire accourt, comme les pèlerins 


«se précipitent vers les abords de la Kaaba. 


«Sil exerce l'autorité, nous reconnaissons l'infériorité des anciens Mohallebs 


l. 
4 


«sil accorde un présent, nous apercevons la modicité des présents des eufants de 


« Barmek 2. 


«© Dieu! que de merveilles enfantées par sa main, quand clle.tient مها‎ calams, 


‘instruments de science! A mesure que les calams se déchargent d'encre Sure Le 


«papier, ils subjuguent les cœurs des hommes. 
«Les pensées qu'il exprime sont comme les beauLés charmantes qui prennent 


« place sur des trônes dans la vaste étendue des cieux *. 


«On lit dans une autre pièce du même auteur ces vers (dont les deux 


« premiers paraissent se rapporter à sa propre maîtresse) : 


«Quelle voie de salut pour l'infortuné en proie à la douleur et que es yeux 


« fascinateurs cherchent à maitriser! 


« Les regards de cette belle exercent sur les vrais croyants les mêmes ravages que 


« l'épée du prince sur la personne des mécréants. 


« C'est un prince qui, lorsque l'œil de Pespérance se tourne vers lni, ne la remet 


» pas au lendemain. 


hie, contemporain de Mahomet, et qui est reste 
célèbre chez Jes Arabes pour son éloquence. 

1 Famille du temps de la domination des 
khalifes ommiades, laquelle fournit plusieurs 
gouverneurs de province célèbres. Voyez le 
Commentaire sur les séances de Hariri, par 
M. Silvestre de Sacy, p. 471. 

2 On sait que les Barmekides étaient une fa- 
inille d'origine persane, qui parvint à un haut 


degré de puissance dans le vin’ siècle de notre 
ère, el dont plusieurs membres occupèrent à la 
coar des khalifes de Bagdad le poste de vizir. 
Les Barmekides sont souvent cités pour leur 
caractère noble et généreux. 

3 Il s’agit ici des planètes, qui, d'après unc 
idée pythagoricienne, sont habitées par des 
êtres animés, et chargées d'entretenir lharmo- 
nie céleste. 
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fraîches; les fleurs blanches de la colline, humiliées elles-mêmes,gont cu pitié 
«de létat des perles. 


« Tu a soumis le temps à tes ordres. La nuit se confond avec la couleur de tes 
cheveux, et le jour avec Péclat de ton front. 


» Les cœurs des mortels ne pourraient résister à des charmes qui troublent la 
‘raison humaine, el la subjuguent entièrement. 

«Mon cœur seul a échappé à ton empire; il élait devenu la propriété de gotre 
maître Emad-eddin (surnom d'Aboulféda), 


« D'un prince qui, par ses belles qualités, s'est distingué entre tous les humains, 
0 qui s'est fait une place à part, et qui ne reconnail pas d'égal. 

« Écoute ce que disent la mer et la pluie au sujet de F abondance de ses bieraits. 
cet tu te [cras une idée exacte de sa libéralité. 

«O prince, dont Féloge est un devoir pour moi, bien que je ne men acquitte 
«pas Pang manière digne, 

« Puisses-tu voir tes drapeaux victorieux et triomphants, aussi longtemps que ta 
‘douce colombe fera plier les tendres rameaux! 1 


» Le me me étain s'exprime ainsi, dans une autre piece de vers: 
-O Dieu! quel agréable parfum s'échappe de la vallée de Hamat, de cette ٤۴ 
«fant recherchée, de la plus belle des vallées! 
«Mamtenant que notre mattre Kmad-eddin v a fait élever ses édifices, elle pré- 
“sente Paspect d'une forêt de colonnes ! 
« Cest comme an sanctuaire dont la bravoure et Ja libéralité du prince font la dé- 
fense, یہ‎ où les habitants se reposent à labri de la justice de son gouvernement. 
t Qu'était-ce que Hatem, eu fait l'hospitalité et de générosité?) Qu'était-ce que 
«Amer, dans un jour de combat et de Lutte °? 
«Qu'étut-ce que Ahnaf en fait de mansuétude +? Ne parlons plus de ces hommes. 


tel ne comparons pas non plus avec notre prince, Coss, de la tribu de Ayad ° 


a ici an jen de mots entre la dénomi- par M. de Sacy, dans sou édition de Calila et‏ ۲ا1 
nation Emad-eddin où cotone de la religion, Dimna, pag. 111, et Rasmussen, clddlamenla‏ 
elle mol que nous traduisons par: Jorél de co- ad historiam Arabum, pag. 27.‏ 
loannes. Celui-ci est cité dans l'Alcoran, sour. 4 Ahnaf est le nom, ou plutòt le sobriquet‏ + 
LXNXIX, vers. 6. ۰ d'unpersonuage qui jona un rôle important sous‏ 
Halem est Je nom dun Arabe qui vivait les premiers khalifes. Hest surtout cité pour sa‏ ٭ 
peu de lemps avant Mahomet, et qui, chez un prudence et son égalité Mûme. Sa vie se trouve‏ 
peuple essenticllement hospitalier, s'élail fait dans le Dictionnaire biographique d'Ibn-kha-‏ 
remarquer entre lous par sa libéralité. tekan. Voyez l'édition de M. de Slane, tom. I.‏ 
Amer, nom d'un ancien Arabe, surnommé pag. 323.‏ 3 
le jopleur à la lance. Voyez la Moallaca de Lebid , > Coss est le nom d’un évêque chrétien d'Ara-‏ 


D 
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«C'était pon prince illustre, et un imam dont l'ombre était eficace; c'é- 
«tait un savant dont la victoire avait fait flotter les drapeaux, un maître 
«dont les calams (qui servent de plumes a écrire) se mouvaicnt pour le 
«bien des peuples. Sa maison était solide, sa principauté bien allermie. Sa 
«poitrine se dilatait pour les personnes qui avaient recours à lui; sa porte 
v élail ouverte à tous les gens de mérite. 11 était généreux et libéral, brave 
«et Gispos à la guerre; il était Joué de tous et digne de l'être, accessible et 
«recherché des poëtes. Dans sou administration il conciliait la prudence et 
«la fermeté, Je respect pour les droits d'autrui et l'autorité. ۱ était plein 
«de yuérite et de belles quatités, de douceur et de marmuétude, de justice 
cet d'équité. I était charitable, et il faisait des fondations en faveur des 
«établissements publics. [1 aimait les gens de science et les personnes let- 
« ees, el il versait sur eux les nudes de son amitié et de sa bienfaisance. 
«Par son génie il aurait pu presser de son front les étoiles. H cullivatt a 
«la fois un grand nombresle sciences. lla composé une chronique pleine 
« d'excellentes choses و‎ il est auteur du traité intitulé Hary, dont les vers 
«pourraient, par leur éclat, faire honte aux colliers de piertes précieuses 
wet aux fils de perles. Ses ouvrages sont fort connus; de ses vers se dé- 
«tachent, pour ainsi dire, des 0997۳ d'or du meilleur aloi. If resta pen- 
«dant longtemps à la tête de la principauté de Hamat, d'abord en qualité 
ede رد‎ du sultan d'É gvpte et de Syrie, ensuite, avec le titre de 
«sultan. Les bienfaits qu'il répandig sur les habitants de ses domaines 
«lui méritérent une reconnaissance digne de ses éclatantes vertus. 

« Voici deux vers qu'il composa (au sujet d'une femme) : 


«Que de sang elle a fait répandre sans témoigner le moindre regret! Elle suit 


{ous ses caprices, el pourtant on ne peut se détacher d'elle. 
« Si le soleil, en la voyant, pouvait baiser les traces de ses pieds, in 7(0 
» pas à se précipiter sur la terre. 


«fl existe sur le même sujet une piége de poésie composée par le pré- 
«sident Schehab-eddin Aboul-Fsena Mahmoud, fils de Selman, d'Alep. 


» On remarque dans cette pièce les vers suivants : 


« Les mouvements gracieux de ton cou feraient honte aux tendres rameaux; ton 
« cou ressemble aux lances brunes, et pour le teint et pour la souplesse. 
« Ta bouche, en s’ouvrant, laisse voir des dents qui effacent l'éclat des perles 
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ليست de‏ امد فى الفضل مقت صره 


ومعطفها ÙU‏ يعزى الى pi‏ 
كذاك سیون الهند تی جى التغر. 
على حبها کف OG‏ بالیبر 
ولا برحت فينامُواسم الدّههر 
gs pile‏ جاءا على ر 
بامتاله واف العل ار sit‏ 
واحسن ما ANT sous‏ فى الجر 
کرونق لمات فى عقدها 


موت LS‏ ¢ جندها 


5 على خیرم وطسن 


Ire دا ف باطن الارض‎ Res 


. XXE 
وفكرة 4 العلى والعم دانسمیۃ‎ 
بعيد الضر‎ Kahan وعال‎ 
وغيداء یعزی طرفهبا آلنانة‎ 
تغرّها بالعاظها‎ Le چت هند‎ 
کان دموی لی تون تحففست‎ ۳ 
انها‎ ad ری الله اتام‎ 
وا‎ Cale 
د تهن بعيد الصر وابق متصا‎ 
تقلدنافيه قلائد انعم‎ 
وكتب على القاریخ می اتود‎ 
لله قاريخ له رونسق‎ 
sois كادت تصانيف الورى‎ 
*وكنب امه‎ 
وت‎ Ur !تا‎ 
اجه الاكل والندى‎ 


وعال برد 


ورتھ mall‏ صف الدين ابو الفضل عبد العزیز بن AA LES‏ بقصيدة مغہا 


أن لا يدوم مع الرمسان سسرور 
جر بامسواج التدى مجسور' 
call‏ الذي ان يعست الف‌دور 
ایی Jo ia‏ والملنصور 


à‏ فقدنا الملك الویه تساهد 
می آل ابوب الذيس اح هم 
إن کت صرن !30 رر as‏ اجابنی 
رولك انين شوق اا و سد تال ن 


وکانت ونانه جهاة ودفن فى تربنه آلعروفة بانشانه عن سنیی سنۃ تغیده الله برجته 


« En l'année 732 (1331 de J. C.), mourut Malek-Movay yad Ismaël, fils 
«de Malek-afdhal Ali, fils de Malek-Modhafler Mahmoud, fils de Malek- 
« Mansour Mohammed, fils de Malek-Modhaffer Omar, fils de Schahinschah. 
«fils d'Avoub, fils de Schadi, fils de Merouan, prince de Hamat. 
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\ u 
فغدا بها فذا ی فسن‎ 
سل عنه ترو ع الندی بيقين‎ 


of 
ما هرت الورقاء هيف غصون‎ 


وادی gr‏ آلشنپی خير واد 
ال مول Sle‏ الدین SIS‏ العماد 
فاهلها می RSH‏ ف مهاد 
می عامس ر يسوم الوق owt,‏ 
ولا تسقسس و sty ee‏ 
ارو Ay‏ طسویسل الاد 
وذألوا اعتاق اهل العقاد 


تبيت بها الازهار غر المضاحك 
فاسفرکوار الربا عن سباك 
مسابقة اهاج تحصو الغاسك 
وجاد فقلفا يا حياء السبرامسہدٹ 
la‏ الل سسواسلك * 
ie ds‏ الأدراج فوق اراك 


وقد تمالت عليه اعين تكسره 
تغزو سیون عاد الدیسی ف الفه 
لم يدفع شود مرآها الى تظره 
وما تری بد رك سج تسری يدره 


ال Lays‏ جح عن دهن لسك رم 


١ Au lieu مرعل‎ , la notice d'Aboulmahassen, 
vù se trouvent ce vers et les deux suivants, porte 


إلا فوؤادى لم op‏ فانه 
ملك تفرد بالمفاخرك الورى 
ما البحر حت عن يديه وما لیا 
٠‏ بايها الملك الذى مدج له 


فيه يقول می قصيحة 


Lw 0 0 ۰‏ 
es 0‏ 
میں $ Å Ch A‏ ام دع ذذكرة 
عاق ای وو ی E E‏ 

a 2 r 1 ۹ ۶ 


سق الله اکنان الدیار هوايعا 
ان wh cos‏ اوه جاده 
مليك الى مغغاه تستبسق العم 
تول فيا عراب البة الاول 
ally‏ من اقلام عم AA Ky‏ 


كيف (pr‏ لمطوى على تجن 
شن واف اة لا عسق كنا 
ملك اذا نظرّت صن الرجاء لے 
یضی حسنا ويندى KAT‏ کرت 


لد عيب فيه Ajo)‏ الله > Kid g‏ 


cette dernière leçon est préférable‏ فاح 


* Le manuscrit porte .سواكب‎ 
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«Mon messager était allé voir de ma part celle qui fait Le tourmenc de ma vie, 
- et revenail avec une figure qui annonçait le bonheur. 
« Elle dit ceci, me eriait-il: Arrive bien vite chez moi avant que mon homme revienne. 


« Monte el entre par la fenêtre, ct maie pas peur des voisines. » 


Voilà ce qu'Aboulmahassen a dit au sujet d'Aboulféda; voici maintenant 
une deuxième notice, que nous empruntons à un chroniqueur appelé Has- 
san, fils d'Omar’, et qui fournit quelques nouvelles particularités. Celle-ci 
est en prose rimée; telle est l'origine de certaines expressions hardies et de 
certains rapprochements forcés qu'on y remarque; du reste elle est accom- 
pagnée, comme la première, de quelques citations en vers. 

الملك Jai‏ ء و امام ails‏ ظليل ء عالم ns‏ بالنصر أعلامه s‏ وحاكم تجری pal‏ الرعية اقلامد 6 
s Še a =‏ 

بیند میں ر وصسكله مودک a‏ وصک ره sa aN‏ ۸ مشروح 0 وبابه لا رباب الفصادل مفتوح 3 كان جسواد! 

سی م باسلا کت 3 مدوحا چود! 6 منتابا مقصود! » ذا تک بير وسباسم 4 و Ré‏ ورياسه 0 و فض ل 

ومكارم 3 وحمل Fims‏ 0 وعدل وأنصان 6 ومعروت واوتان 6 يحب sl‏ العم و الادب 4 ويفيض عليهم 

۱ 2 | ۱ ۱ | “ 2 در‎ Ea f 
7 الفوانی‎ aS Le) الأجوم 6 وشارك گی عل 5 می العلوم 5 و الف‎ Aka والغرب £ زا‎ cyii m 
٠ ء وله مصنفات معروفه ء وقریض به قرانية ذهبه موصوفه‎ KW» ونظم لداوى نظما بسخر بالعقود‎ 


باشر النبابة ثم السلطانه بچاق محة طويلة o‏ واسدی الى سكان بچاھا ما استوجب به شكر منافده 


Aad‏ ولد 
كر می A3‏ حللت وما نحت تفعل ما تمنہی فلاعحدمت 
أو امکن التمس KAS‏ روسن يا لم موا لی اقش لامها ca à‏ 


وميه يقول الريس شپاب الدين ابو الثنا جود بن سهان لحلبى می تصیدة 
فخصب معاطفك الغصون واشیبہّت ‏ سمرالقفاق لونهاواللين 
وار فرك nb‏ ور الها ANS‏ خشاك انوكي Gr Rd‏ 
حرت الزمانَ فلب له ونهارة ‏ تبدی‌مامی طرة وجبيين 
ومكلت BOLT‏ اكورى بسعمساسں فتنّت عقول الناس ميلك مین 


١ Manuscrils arabes de la Bibliothèque royale, relatifs à la description d'un cheval, qu'on a lus 
ancien fonds, n° 688, fol. 195 recto. dans la notice précédente 


* Jei se lronvent dans le manuscrit deux vers 
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«Nobata, pote du prince; ct celui-ci les avait reçus de Moezz-eddin 
«Mahmoud, fils de Tlammad, de Hamat, secrétaire particulier d'Aboulféda, 
«qui les avait entendu réciter au prince. C'est la plus ‘belle description 


CE] 


« de cheval que j nie jamais luc : 


e 
« O le beau coursier! avec lui je pourrais me dérober à Pinfluence du destin, sost 
“pour atteindre an bien, soit pour éviter un mal. 
ا1ء‎ est comme le soleil; il ne s'est pas plus tôt montré à lorient, que l'éclat qui 


7 vejaillit de son corps éclaire l'occident. 


«La même personne dit avoir entendu réciter cette mouaschah du 


1 prinee : 


«Wage nra fait tomber dans les peat-cire et Les est-ce que; 6 la triste ressource, 

. pour celui quine pent acquitter ses celles, que les est-ce que et les peutétre 
Lorsque surtout sa chevelure a blanchi, lorsque la jeunesse s'est éloignée et Pa 

“quitté pour toujours! 5 

«Comme celte blancheur n'a été désagréable, étant venue sans avoir été ap- 
pelée: 

« Ma faiblesse vient du nembre fatal de soixante, et non des épreuves de la vie: 
. mon âge me trahit, et semble se refuser à prolonger mon être. 

e Cependant Pardeur de mon cœur est toujours fa méme, et les passions ۴ 
~dinuent à le tourmenter; 

«Û atime tons fes و‎ de jouissance, comme ۱۱ les a toujours aimes. -.7 

eO censeur, ne poursuis pas davantage tes reproches: Mes oreilles ne sont pas 
-disposées à ccouler tes avis. 

“A quoi servent les reproches et les consures auprès d'un homme dont le cœur 
eestentvaing par mille désirs? 

« Laisse-moi mie livrer à mes goûts de jeune homme; tu n'auras nullemeu à ré- 
- pondre de mes folies. 

r Combien de fois la fortune a acquiesce à mes vens, me laissant fe chon de la 
«coupe, di cbant des danseuses et du son da hath! 


3 


«Mes yeux, mon ûme, mon corps, tout enmoOl s enivrait de plaisir. 
«Combien de fois pai joui des délices Pune société agréable! combien de fois 


-mes moments étaienl tels que je les désirs! 


L Le mot arabe Las, estainsi explique dans le wot semble n'avoir pas été bien rendu dans le 


Camous : ag أستقصى على غر‎ , c'est-à-dire fuire dictionnaire de M. Freytag. 


éprouver des retards à son créancier, Le sens de ce 
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« Aboulféda a écrit à la fois en vers et en prose, et ses cSmposilions 


«sont nombreuses; on peut citer son abrégé d'histoire universelle, intitulé 
« Almokhtasser fy Tarykh Albaschar; son traité en vers de jurisprudence, 


cintitulé Alkavy (ou le Contenant); sou traité (de médecine}, intitulé 4۸ 


thennasch, ouvrage qui forme plusieurs volumes; le traité de géographie’, 


«intitulé Tacouym-alboldan (Vableau des contrées}, et divisé en tables ct en 


۳ 1 سروک کا : u ١‏ و 
“descriptions (cest le présent ouvrage); enfin le traité intitulé Actal-‏ 


calmevazyn (ou le Livre des balances); ce dernier ouvrage n'est pas con- 
csidérable. 


« Une chose singulière, c'est qu Aboulféda disait : Je ne crois pas argiver 
«à soixante ans révolus; ce qui me le fait penser, c'est qu'aucun prince de 
«ma famille n'a dépassé cet âge. En effet il mourut au commencement de 
«la soixantième année de son âge, le 3 de moharram de [année 732 
(26 octobre 1331 de J. C.). H se trouvait alors à Hamat, el il fut enterré 


«dans le ۵ (mausolée) qu'il s'y était fait construire. 
« C'était un prine e savant, juste, gé 11۰۰ facile, estimé, intelligent, 
1 pieux, bon, ‘éclairé, prudent et instruit; son administration était sage ct 


‘respectée; il prodiguait les bienfaits et ۳ aumônes; son esprit était vif, 
«son caractère droit, ses sentiments élevés, son âme pure. fl recherchait la 
“société des personnes instruites et honnêtes, et il traitait ces personnes 
“avec noblesse; il était pour elles prodigue de dons, et il récompensait 
magnifiquement les éloges qu'on lui adressait. 

«Son poëte a tlre d'office, Ibn-\obala, composa sur sa mort plusicurs 
«élégics, notamment celle qui est très-célcbre, et qui commence ainsi : 


«Qua done Ja tibéralité, puisqu'elle ne répond plus à la voix de celui qui Fap- 
«peke? hélas! le héraut de la mort est venu réclamer le descendant de Schady 
« (Aboulfeaa). 

«Quest devenue l'espérance? ses voies ont été fermées. Qu'est devenue la for- 
« tune ? son horizon a pris un aspect sombre. 

«Que vois-je? le trône qui nous servait d'asile est tombé en éclats. Que vois-je. 
«le peuple s'agite les yeux mouillés de larines. 

«La mort a appelé Malck-movayyad. O douleur! nous voilà à jamais privés des 
« pluies bienfaisantes et de la rosée du matin. 

« Combien la matinée où Fon annonça sa mort fut terrible! en vérité, la matince 
« du jour du jugement ne le sera pas autant. 
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«étude rais$nnée, sans préjudice de l'étude qu'il avait faite de plusieurs 
«autres sciences.» Voilà, en abrégé, ce que dit Salah-eddin; j'ajouterai 
«qu Aboulféda, malgré sa vaste instruction, avait un goût très-vif pour la 
« poésie, et qu'il récompensait généreusement les poétes de talent. 1 avait 
« fixé auprès de sa personne, 4 Hamat, un littérateur originaire d'Égypte, 
«appelé Djemal-eddin Mohammed, fils de Nobata, et il lui donnait un 
« traitement convenable!. Djemal-eddin a composé des éloges magnifiques 
«du prince, notamment ces vers : 


«Je le jure, Malek-movayyad ( Aboulféda) est, parmi les humains, la générosité 
«en Personne, et ceux qui se piquent de générosité parmi les hommes n’en sont que 
« l'apparence. 

« Grâce à sa libéralité, il est une caaba (sanctuaire ) pour les gens de mérite; pour 
« ceux qui ont des demandes à lui adresser, il est une espèce de Hedjaz (province 
"à laquelle appartiennent Médine et la Mecque, et où affluent les pèlerins). 


« Voici trois vers du même poëte, qui font allusion à l'état de maigreur 
«où se trouvait le prince : 


«O toi qui serais la perle des perles du mérite, si on comptait les perles du mé- 
«rite, Dieu fasse que ton corps wait pas à se plaindre des accidents deece monde ! 

« Tes flèches arrivent sûrement à l'ennemi; et cependant lennemi a eu moins à 
» souffrir de tes flèches que des suites des mauvaises intentions qu'il avait manifes- 
« tées contre toi. ۲ 

« Le monde recoit sa santé de ta propre santé; on n’y trouve plus d'autre tratat 
« maladie que l'état de langucur des paupières des belles?. 


«Le fils de Nobata a aussi composé les deux vers suivants, en réponse 
«à une lettre du prince : 


« Que ne puis-je donner ma vie pour un prince qui veut bien écrire à son esglave 
«en traits dont les étoiles auraient de la peine à imiter l'éclat. 

«Grace à un tel honneur, mon âme t'appartient; et comme le chagrin me con- 
"sume, je ne suis plus qu’un esclave chétif à qui tu veux bien écrire. 


١ Jlexiste à la Bibliothèque royale un recueil 2 Le poéte veut dire que, grâce à la prospérité 
des poésies du fils de Nobata, parmi lesquelles dont jouissaient les provinces soumises à Aboul- 
une partic est adressée à Aboulféda et à son fils.  féda, les peuples se livraient sans réserve aux 
Voyez l'ancien fonds arabe, n° 1450. La Biblio- plaisirs de l'amour, et qu’il ne restait plus 


thèque possède de plus un volume renfermant, dans le pays d'autre signe de maladie que la 
entre autres crits, une partie des poésies du fils fatigue produite par des plaisirs trop souvent 
de Nobata. Voyez le fonds Asselin, n° 497. répétés. 
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«espèce de connaissances, la jurisprudence, l'interprétation de 1 Alcoran, 
«les principes du droit canonique ct de la religion, la grammaire, l'his- 
«toire, la science des heures’, la philosophie, la logique et la médecine; 
«ajoutez à cela que ses croyancesétaient pures, et qu'il était versé dans la 
«métrique des vers, les belles-lettres , et qu'il écrivait également bien en 
« vers et en prose. s 

«De son vivant, le marché de la poésie, à la cour de Hamat, était fort 
«achalandé. Voici ce que dit le schcikh Djemal-eddin Alasnevy, dans le 
«livre intitulé Thabacat. « Dans un de ses voyages en Égypte, Aboulféda me 
«fit inviter à une de ses réunions; celui qui servit d'intermédiaire cntre 
«nous était le scheikh Zyn-cddin, fils d'Alcouba. Je me rendis à la réunion 
«avee le scheikh, et avec un médecin célèbre appelé Salah-eddin, fils de 
« Borhan-eddin. La conversation roula sur une multitude de sujets, et le 
«prince s'exprima sur chacun d'une 1013010 exacte; chacun de nous 
« 0 part à la conversation. A la fin l'entretien se porta sur la science 
«aes plantes,ct des herbes; à chaque plante qui était citée, le prince 
«exposait les caractères qui peuvent la faire reconnaitre, ainsi que le sol 
«qui la produit et l'usage qu'on en peut faire; et tout cela était dit dune 
«manière naturelle, el avec une facilité admirable. Remarquez que ce 
«genre de connaissances était précisément celui qui avait été l'objet spé- 
«cial des études des deux médecins présents, à savoir, le fils d'Alcouba et le 
«fils de Borhan-eddin; en effet, la plupart des médecins négligent cette 
«branche de la science médicale; or, lorsque les deux médecins furent 
«sortis, ils ne purent contenir leur étonnement. Le scheikh Rokn-eddin 
«affirme n'avoir pas connaissance que jamais prince musulman fût arrivé 
«à un si haut degré de savoir. 

« Salah+eddin Alsefedi? s'exprime en ces termes : 
«prince rempli de belles qualités et d'un mérite parfait; de plus, il était 
‘a fort instruit en jurisprudence, en médecine, en philosophie, etc. La 
«science qu'il connaissait le mieux était l'astronomic; il en avait fait une 


« Aboulféda était un 


d'obligation. Le n° 1103 de l’ancien fonds des 
manuscrits arabes de la Bibliothèque royale, 
lequel forme un volume in-folio, roule tout 
entier sur cette science. 


1 Le mot میقات‎ que nous traduisons par 
heures, fait au pluriel مواقیت‎ on .مواقت‎ La 
science des heures , chez les musulmans, est l'art 
de déterminer, au moyen d'observations astro- 


nomiques et de calculs exacts, les instants de la 
journée où doivent se célébrer les cinq prières 


2 Salah-eddin Khalyl, fils dAybek, ct ori- 
ginaire de la ville de Sefed, en Palestine. 
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Il arriva dans Hamat au mois de djoumada 


XIV 


+ la souveraincte. 
‘année 710 (mois de novembre 1310'). Quelque temps après, 


«pompe € 
«second de 
«le sultan 'ل‎ Égypte changea son surnom de Malck-salch en celui de Malek- 
«movayyad (prince bien appuyé); ce changement eut lieu en 719 (1320 
«de J. G.), année où Aboulféda fit, avec le sultan, le pèlerinage de la 
“ Mecque. À son retour, Aboulféda accompagna le sultan au Caire, at 
«obtint le privilége de faire proclamer son propre nom à la prière publique 
«des mosquées de Hamat et de ses dépendances, ainsi que cela s'était 
«pratiqué sous les princes de Hamat, ses ancêtres. 

« Aboulféda se rendait de temps en temps de Hamat au Caire, avec 
«toute sorte de présents et de cadeaux pour le sultan; puis il retournait 
«dans sa principauté. De son côté le sultan lui envoyait fréquemment en 
« présent des objets précieux ct rares. 

«Enfin lc sultan ordonna aux gouverneurs de ses provinces de Syrie 
«de se servir, dans les lettres qu'ils avaient occasion d'écrire à Aboulféda, 
«des expressions les plus réspectueuses, et de dire qu'ils baisaient la terre 
«devant lui. L'émir Tonkouz, vice-roi de Damas, disait, dans une de ses 
«lettres à Aboulféda, qu "il baisait la terre devant lui. Dans celte lettre, 7 
«vice-roi donnait au prince les titres d'excellence noble, sublime, ma gistrale, 
« sultanienne, émadienne*, malek-movayyadienne"; l'adresse portait ccs mols : 
« Au prince de Hamat. De son côté, le sultan commençait ainsi ses lettres : 
« De la part de son fre ère Mohammed, ال‎ ils de Kelaoun” ; que Dieu exalte les vic- 
«toes de son excellence, noble, sublime, sultanicnne, Malek- movay ہس‎ 
«émadienne. Le sultan ne se dispensait que de l'épithète ۰ 

« Pendant son séjour à Hamat, Aboulféda était occupé des soins de sa 
«principauté et de la composition de ses ouvrages; son palais était le 
«rendez-vous des savants de tout genre, le séjour des poëtes ct des gens de 
«mérite. En ce qui le concerne personnellement, il excellait done toute 


' Voyez la Chronique d'Aboulféda, à année 
710. 

2 Surle baisement de terre, comparez ce que 
dit Ibn-Khaldoun, Chrestomathie arabe de M. Sil- 
vestre de Sacy, 2° édit. t. IT, pag. 257; et ce 
que dit M. Lane dans sa traduction anglaise des 
Mille ct une nuits, t. I, p. 483. 


3 Adjectif relatif de la dénomination Emad 
eddén, qui, ainsi que nous l'avons dit, signific 
colonne de la religion. 

4 Autre adjectif relatif du titre de Malek- 
ی‎ 

5 On a vu que le sultan d'Égypte s'appelait 
Mohammed. 


۰ 
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« Ismaël fils d’Ali, fils de Mohammed, fils de Mahmoud, fs d'Omar, 
«fils de Schahinschah (le frère de Saladin), fils d'Ayoub, fils de Schady, 
«(ou bien en désignant chacun de ces princes par leur litre) Alimalek- 
«almovayyad (le prince bien appuyé), Emad-eddin (la colonne de la 
« religion), Aboulféda, prince de Hamat, fils d’Almalek-alafdhat (le prince 
wexcellent), fils d'Almalek-almansour (le prince invincible), fils € Ahma- 
» lek-almozaffer (le prince victorieux), hls d Almalek-almansour (le prince 
«ivvinetble), naquit au mois de djoumada premier de l'année 672 {no- 
«vembre 1273 de J. G.); on lui fit apprendre par cœur le noble Alcoran 
wet plusieurs autres livres, cl il se livra à une étude approfondie de la 
« jurisprudence, des principes de la religion, de la langue arabe, de Fhis- 
«toire et des belles-lettres. Plus tard il prit rang parmi les émirs de la 
« principauté de Damas. Enfin, lorsque le sultan (d'Égypte el de Syrie) 
« Malek-nasser Mohammed, fils de Kelaoun, se retira pour Ja deuxième fois 
«à Karak, et que, de là, il se Ful'rendu à Damas, \boulléda sempressa de 
«lui fairs sa edur; 1l se rendit le sultan favorable, et obtint de lui la pro- 
«hesse de la principauté de Hamat; et cette promesse se réalisa, lorsque 
«(celui qui gouvernait au nom du sultan la principauté de Hamat) émir 
« AssendeMor eut été transféré an gouvernement d'Alep, eu remplacement 
cde Fémir Capdjae décédé '. Le sultan nomma done Abeulléda prince 
«et sultan de Hamat, lui permettant de faire tout ce qu'il voudrait, sans 
1 aue personne eût le droit de lui adresser des remontrances, et sans qu'il 
اه‎ à attendre du Caire, ni ordre ni défense. 

» Aboulféda, à Poccasion de son élévation au sultanat de Hamat, se 
«rendit de Damas au Caire, et Malek-nasser lui fit un très-bel accueil. Le 
«prince monta à cheval avec les insignes du sullanat; et les émirs et les 
«grands de l'empire, sans en excepter l'émir Argoun, vice-roi d'Égy pte, 
«marchérent devant lui pour lui faire honucur. Le sultan pourvut fe 
«prince de tout ce dont il avait besoin en fait de robes d'honneur, de 
« présents pour les officiers de sa principauté, de chevaux couverts d'étofles 
«d'or, etc. Enfin il le revêtit du titre de Malek-saleh (prince excellent), et 
«lui permit de retourner au siége de son sultanat, la ville de Hamat. 

« Aboulféda partit d'Égypte chargé de riches présents et avec toute la 

١ Sur les différents événements indiqués ici, nière obscure, voyez la Chronique d’Aboulféda . 
et qui, dans le texte, sont présentés d'une ma- t. V, pag. 132, ct pag. 200 أن‎ suiv. 
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وفوق وجخته اه يضا وق فيه 


می الجراں كيف صيا LE‏ 


وفارقکی ولم یعطسف الب معا 


اسم eri‏ انا اشواه واعشقه 


AF 9 الم 3 مسري غ سیر‎ Arty 


شدق القاضی عبد الرحم بن الفرات اجازة قال انشدن الصلاح الصغدى اجارة تال انشدن KF‏ 
Sz‏ نمانة شاعره فال goal‏ معز الدينى یود بن ماد Pe‏ اتب السر dad EL‏ ومه السلطان 
للك المويت وحن بين يديه وهو احسن ما سمعته & معناه ' 


opili á الا يدت انسوارھسا‎ 
v v h 

یا وچ من NS‏ بصا بل ولعسل 

اذ Je‏ لا عن Slop‏ 

وخانی نقص قوة الزمىن 

وفيه مع is‏ من حرصه غصص 

کا À‏ مس عادات 

os)‏ البرى من زلاق 

طرق وروی وسانر مسد 

وطاوعتسی أوقاق 

ols,‏ فى رة جسردة 


oy Eel‏ طرفتا أفوت بے القضا 
مقل الغزاله by Le‏ م 
ل gravis‏ له هذا Gay Sol‏ : 
اوقعئ d pei‏ لعل وهل 
والشيب diy‏ وعفله نيلا 

ما اوت الشيب II‏ 

قد اضعفتی السنون لا زمی 
کک هوی القلب لیس ينتقص 

بم‌سوی چجیع اللحات 

ياعاذلى لا تسطل ملام ك d‏ 
وليس يجدى اللام والغفےد 

دعنی انا فی صيسواق 

کم سرن الدهر غير مفتصر 
مرح فى طيب Xn Sy} Litas‏ 
و کم صفت d‏ حضراق 

مضي رسول ال Sada‏ 
وقال قالت تعال فى جل 


1 La notice d’Aboulféda qui se trouve ci-après portait de plus, ici, les mots دق وصق فرس‎ 
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والرياسة صاحب معرون وصدقات USS‏ فاصلا ذا xe‏ 


اظن ان ابس شاذ قام ناعيهم 
والزمان قد اسودت نواحيه 
ما d‏ ارى الوفت قد فاضت aile‏ 
اظن ان صباح ششر LS‏ 
کین اتفال eee eS‏ اة 
ولس plead‏ سا انج ہصح 
قح كان يذكرها الصادى فتروبد 
Ul‏ وجہی الذى قد كان چیه 
مى كان يطلق بالانعام Alo.‏ 
تالت ره مولافا لها ای 

فراد قلبى الل من قن ل ية 
فکانت الشهب 0 الافاق AAA‏ 


القت ذراه وأوشت مى ميان × 


0 
مى اسم ايوب صبركان ass‏ 
S‏ وو 
کل سیانی× منهادورساقيه 


plis‏ تذكر امرا انت تدريه 


ما الرجاء قد أستدّت مذافبه 
واروعتا لصباج مسر رزيته 
AE‏ لنظی فى مداه 
xaki‏ 20 جحفی ومن لى 
Ends Si‏ مرا ais‏ × تم 
doi sly just‏ بعدة افا 
جار می پوت لا ai il, ds‏ 
ليت aa‏ لا زادت عوارفه 


XI 


خيرا ذا 74 وته‌بیر ومعرفة وسياسة مع ptt‏ 
عالبة ونفس Joy Ce RE‏ العم ولخي ركثير الآكرام لهم بعط العطايا Ryd‏ وجیرعای الد اج 
بالجوائر السنية ورناه شاعره الشیز ججال الدين ابو بكر جد بن نباتة المصرى بعدة مراق مى ذلك 
مرتيته BTN: ١‏ الى اولها 


والقصيدة de NY‏ چسیی بیتا وما اختارہ gai‏ 


هل لا pass‏ عاد البيت La‏ 
هل لا تی الدھر Gé‏ عن خاسنه 


5 
يا آل ايوب صبا ان ابتكم 
۳ المنايا عل الاقوام دائرة 


ی 


ومنها تخاطب ابنه 


ومن ابيك cobs‏ الساء فما 
2 £ 2 
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ait أنه هو امام بارع مفٹن شاهرق‎ de رحال اهل العم مى كل فی ومنزلا للشعراء والفضلاء‎ bæ 
والتفسير والاصلين والنحو والتاريم وعم الميقات والفلسفة والمنطق والطب مع الاعتقاد الم‎ 
وذكرة الشيخ چال الدين الاسنوى فى‎ Gab والعروض والادب والنظم والنقر وكان للشعراء به سوق‎ 
AA طلبقانه وقال أتغق قحومه الى الديار المصرية فى بعض السنبی واستدعاق ال جلسه على لسان‎ 
Lash الصلاح بن البرهان الطبیب المشهور فوقع الکلام‎ Linsey ame زین الدین بن القوبع خضرت‎ 
النبانات وللشائش‎ he حققا وشارکناه فى ذلك ثم انتقل الکلام ال‎ LW فى عدق علوم فتكم فيها‎ 
فيه فى الاستطراد فى‎ AL ذكر صفته الدالّة عليه والارض الا ينبت فيها والنفعة‎ Gls SS فكلا وقع‎ 
هو الذى يتج به الطبیبان تشاضران وها ابن القوبع وابی‎ oll ذلك استطرادا يبا وهذا الفن‎ 
ركن الدیں ما اعم‎ at خرجا تكجيا الى الغاية وتال‎ UN البرهان نان اکثر الاطباء لا یدرون ذلك‎ 
أن ملكا مى ملوك المسجين وصل الى هذا العم انتہی © قال الصلاح الصفدی وكان الملك الوبد فيه‎ 
مكارم وفضيلة نامة مع فقه وطب وحكلة وغير ذلك وكان اجود ما يعرفه الهيّة لانه انقنه وان كان‎ 
وجیز‎ SOSH ميل الى الشعر ميلا‎ ARE شارك مشاركة جيدة انتہی باختصار قلت وگان مع غزير‎ ns 
وله عليه رواتب‎ SLE ين نباتة مقها عنده‎ AG عليه بالجوائر السنية وكان الاديب جال الدين‎ 
تكفيه وله فيه غرر مدا منها‎ 

اقسمت ما الملك المويّد فى الورى الا للحقيقة والكرام جسساز 

شوكعبة للفضل ما بين النغمی منهاوبين الطالبين مجاز 
واه في وقد دوك بدنه 

یا oon‏ الفضل إن عدت فراده ile‏ لجسمك ان يشكو من العسرض 

لا رد سبهك عن Bd‏ العداة ولا نالوا می السہم ما نالوا من الغسرين 

مخت بعكّتك الدنیا فليس بها غیرالذی فى جفون الغيد من مرش 
وفیه بقول الشیز جال الدین ابی نباتة جوابا auf‏ 

Wia‏ می wus‏ يكاتنب علبل<ة باحرفه JW‏ حکتہا أألواكب 
۰ مكلت بها رق واصلصی الاسی نها انا ذا عبد رقفيق مسعاتَسب 
وكان له نظم ونثر وتصانیف كثيرة منها adel‏ السمی بالختصرق تاريخ البشر ومنها نظم شاوی فى 
الفقھ LIT CLS,‏ جلدات كثيرة وكتاب تقوبم البلدان هذبه وجدوله GUT,‏ الموازين وهو 

. صغير ومی الغريب انه كان يقول ما أظن ان اسنکل الستبی سنة من العم رف فى اهلى یعی بيت تق 

الدين مى استكلها فات ق اوامل الستيى مى ره فى ثالث العشرين می الحرم سنة اتنقيى وتلاتبی 
وسبغماية BL‏ ودفن بتربته التی انشاها sles‏ وكان ملكا Ule‏ عادلا Lat‏ جواد! Lee‏ عاقلا W‏ 
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trouvent dans un autre livre d’Aboulféda, sa Chronique générée, laquelle 
a élé imprimée, et à laquelle chacun peut recourir; nous avons préféré 
insérer ici deux notices sur Aboulféda, entièrement inédites, et qui nous 
ont paru jeter beaucoup de jour sur les mœurs et la littérature des Arabes 
à cette époque. 

La première de ces notices appartient à Aboulmahassen, et nous l'em- 
pruntons au tome I de son Dictionnaire biographique '. 
بن جود بن جر یں شافنشاه بن ايوب بن شاذى اللك الوبد عاد الدين‎ AF اسمعیل بن على بن‎ 
ابو لإنداء صاحب چاة بن الملك الافضل بن الملك المنصور بن ال ملك المظغر بن الملك المنصور ولد‎ 
AAU الاول سنة اتنتيى وسبعبی وستهاية وحفظ القران العزیز وعدة كنب وبرع ف‎ cole ف‎ 
أن كان الملك الناصسر جد‎ di والاصول والعربية والتاریز والادب وصار من ججلة امراء دمشق‎ 
فى خدمته الى أن وعده اللك‎ ally أبن قلاوون باللرك فى اخرمرة خدمه المذكور وهو بدمشق‎ 
الامیر تضق‎ Wall نقل ال تيابة خلب بعد موت‎ LE peril د بسلطنة چاة بعد اامهر‎ poli 
۰ وجعله صاحب چاة وسلطانہا يفعل فيها ما يشاء لیس لاحد معه کلام ولا يرد عليه مرسوء‎ 
القاهرة بامر ولا نهى وتوجه می دمشق الى القاهرة بسبب سلطنة اة ناکرمه الملك الناصر جد‎ 
ابن قلاوون واركبه بشعار السلطنة ومشی الامراء والاکابرق خدمته حتى مشی الامیئر ارغوں النانب‎ 
وجوة الدولة‎ de بالديار المصرية وقام له الملك الناصر بکل ما يحتاج اليه مى التشريف والانعامات‎ 
gÈ ولخيول بالقاش الذهب وغير ذلك ولقبه بالملك الصالم وامره بالتوجه الى حل سلطنته بجاة‎ 
الیہا مى ديار مصر بتجمل زاند وعظمة على عادة الملوك فوصلها ی جچادی الاخرة سنة عشر وسبعماية‎ 
تمعن قلیل غيّر السلطان لقب ولقبه باللك الوبّد وذلك لما ج معه ى سنة تسع عشرة وسبعماية‎ 
Ble ولعالها على ما كان عليه سلفه می ملوك‎ SLE معد إلى القاهرة واذن له ان تخطب باسمھ‎ ole, 
الى القاشرة ومعه انواع مى الہدایا والتعف للك‎ BLT وكان الملك المويد فى كل قليل يتوجه مى‎ 
الناصر هد بن قلاوون ويعود الى سحل سلطنته تم فى كل قليل یعف الملك الناصر بالاشياء الظريفة‎ 
الغريبة تم ریسم الملك الناصر لنواب البلاد الشامية بان يكتبوا له بقبل الارض فسار الامیر تنکز نانب‎ 
المويادى وف العنوان‎ SOY الشام يكنب له بقبل الارض وبالقام الشريف العالى ا مولوی السلطان العمادى‎ 
ویکنب السلطان له اخوه مد بن قلاوون اعز الله انصار القام الشريف العال السلطان‎ Sle صاحب‎ 
ميدي العمادی هلا مولوی © ولم يرل الذ‌کور بچاة مکبا على الاشتغال وائتصنیف و حضرتد‎ MI 


1 Cedictionnaire est intitulé Alminhel-alsafy, de la Bibliothèqueroyale ,ancien fonds, n°747, 
ou l’Abreuvoir pur. Voyez les manuscrits arabes fol. 180 verso. 


vin PRÉFACE. 
se dit de quelqu'un qui est prêt à donner sa vie pour une personne qui 
lui est chère; c’est un titre tout à fait analogue à celui de Aboulmahassen, 
ou de père des belles qualités, etc. 

On aura une idée de l'esprit qui dominait au temps d'Aboulféda, par 
les titres qui lui sont donnés dans un exemplaire de sa géographie; les 
voigi : 


مولانا السلطان العالم العادل الفاضل أآكامل المجاهح المرابط المتاغر المظفر اللك المويد اد الدنيا 
والدين GLE‏ الاسلام والمسطى عى العدل 4 العالمبى منصف الظلومبی مى الظالبی قاتل الکفرة 


و الشرکین فاهر شوارج والمقردين ناصر الشريعة الحمدية وناشرعط الملة الاسلامية ابو الفدامء 


Notre maitre le sultan, savant, juste, excellent, parfait, zélé pour la guerre sacrée 
et pour la défense des frontières, le victorieux Malek-movayyad, colonne du monde 
et de la religion, ressource de l'islamisme ct des musulmans, restaurateur de la 
justice parmi les hommes, vengeur des opprimés contre les opprtsseuræ extermi- « 
nateur des impies et des idolâtres, vainqueur des schismatiques œ des rebelits, 
défeuseur de la loi de Mahomet, porte-drapeau de la religion musulmane, Aboul- 
féda Ismaël; puisse Dicu perpétuer son règne et sa puissance, protégewses armées 
et ses escortes, et faire jouir Puniversalité de ses sujets de sa justice et de sa bien, 


faisance! 


Aboulléda n'est pas seulement un écrivain distingué, c'est +77. 
qui a joué un rôle politique. Des talents vulgaires ne lui auraient pas suffi 
pour s'être fail accorder, et pour avoir conservé jusqu'à sa mort la prin- 
cipauté de ses ancêtres, à une époque où Ja politique ambitieuse et jalouse 
des sultans d'É gypte et de Syrie avait successivement abattu les divers 
princes feudataires, et où il ne restait plus debout que la prinçipauté de 
Hamat; Aboulféda avait eu d'ailleurs à triompher des efforts de ses propres 
frères, qui lui disputaient ce poste élevé. Nous avons eu un instant la, 
pensée de dérouler le tableau des vicissitudes par lesquelles passa l'auteur . 
de l'ouvrage que nous publions : mais ce tableau nous aurait entraînés dans 
des détails étrangers à l'objet de cet ouvrage; d'ailleurs, ces détails se 

' Ces titres ont été placés en tête d'une copie Bibliothèque impériale de Vienne. Cette copie 
faite, il y a plus de deux cents ans, par Guil- se trouve maintenant à la Bibliothèque royale 
laume Schickard. d'après un exemplaire de la de Paris, ancien fonds arabe, n° 5 


PRÉFACE. 


Aboulféda était issu du même sang que le grand Saladin, qui, cwnme 
on le sait, était d'origine kurde; il descendait de Schahinschah, frère de 
Saladin, et il appartenait à la branche de la famille des Ayoubites qui ré- 
gnait en Syrie sur la ville de Hamat et les places voisines. I] naquit 
en 1273 de notre ère, à Damas, où une irruption des Tartares avait forcé 
ses parents de chercher un refuge. Fidèle au: exemples de ses ancêtres, 
il ne tata pas à se distinguer dans les guerres des musulmans contre 
les chrétiens d'Occident qui possédaient encore quelques villes sur les 
côles de Syrie. On le voit, à l'âge de douze ans, figurer à la prise du 
château de Marcab, sur les chevaliers de l'Hôpital. En 1289, il se trouve 
à la conquête de Tripoli par tes musulmans; enfin, lannéc suivante, il 
contribue à la prise de Saint-Jean-d’Acre, et à Pentière destruction des 

. <élsuies chrétiennes d'Orient. Après diverses vicissitudes, Aboulféda fut 
investi, par le sultan d'Égypte et de Syrie, de la principauté de Hamat, 
à la place de son cousin, qui était mort sans enfant. Il mourut en 1331, 
âgé de soixante ans ' 

Le véritable nom d'Aboulléda, c'est-à-dire le nom qu'il avait reçu à sa 
naissance, ou au moment de sa circoncision, était Ismaël; plus tard, quand 
il fut arrivé à l'âge d'homme, il prit, suivant l'usage des musulmans de 

cette époque, un titre qui témoignait de son zèle pour la religion dans 
laquelle il était né; c'était ما‎ titre d'Emad-eddin, ou colonne de la religion. 

Enfm, quand il fut parvenu au rang de prince, ll porta successivement 
les titres de Malek-saleh, ou prince excellent, ct de Malek-movayyad, ou 
prince bien appuyé. Le nom d'Aboulfédu, sous lequel ce prince est vul- 
gairement connu en Europe, signifie, en arabe, père de la rédemption. لا‎ 


u s'agit ici de soixante ses ٹوو ا‎ Gui Gauivalentaa huit d l egies 
s'agit ici de soixante années lunaires, qui équivalent à cinquante-huit de nos années solaires. 
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